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ΠΡΟΛΟΓΟΣ 


Τα διηγήματα της ανθολογίας αυτής είναι α- 
Φιθρωμένα στη ζωή και στις μορφές που µπορεί 
ναπάρει, αλλά και στη Φύση, τη Μεγάλη Μητέρα. 
µε τα αμέτρητα πρόσωπα. 

Πώς ορίζεται η ζωή; Αυτό είναι ένα ερώτημα 
στο οποίο κανένας επιστήμονας δεν έχει ακόµα. 
απαντήσει µε βεβαιότητα και ακρίβεια, κι αυτό 
δίνει στους συγγραφείς επιστημονικής Φαντα- 
σίας τροφή γιαπολλές δικές τους θεωρίες. Θεω- 
ρίες που, µέσα σε ένα αχανές σύμπαν, δεν απο- 
κλείεται κάπου να αποτελούν την πραγματικότη- 
τα, όπως λέει και ο Νίτσε. Ωστόσο, ένα είναι το. 
γεγονός: Τόσο η ζωή --- η κάθε είδους ζωή -- 
όσο καιη Φύση, είναι ιερά µε όλη τη σημασία της 
λέξεως. 

Αυτό είναι κάτι που εμείς οι άνθρωποι φαίνε- 
ται να ξεχνάμε. Η εξουσία που µας έχει δώσει 
η ανώτερη ευφυία µας και ο εξελιγµένος πολιτι- 
σμός µας, δεν πρέπει να αποτελούν ούτε αφορ- 
μή αλλά ούτε και µέσο για να εκμεταλλευόµαστε 
αλόγιστατη Φύσηκαιτις άλλες μορφές ζωής πά- 
νω στη Γη. Κάποτε, ο άνθρωπος αποτελούσε έ- 
ναν κρίκο του μεγάλου οικολογικού συστήµατος 
του πλανήτη µας και ζούσε αρμονικά με τη Φύση. 


ο 


Οι κυνηγοί έφταναν στο σηµείο να ζητούν συ 
γνώμη από το ζώο που σκότωναν, δείχνονταν μ’ 
αυτόν τον τρόπο το σεβασμό τους προς κάθε 
µορφή ζωής. 

Σήµερα, ο άνθρωπος είναι -- ή, τουλάχιστον, 
θεωρεί πως εἰναι -- ο αδιαφιλονίκητος κυρίαρ- 
χος πάνω στη Γη. Εχει εξαπλωθείσε κάθε γωνιά 

της, εκμεταλλεύεται κάθε Φυσική πηγή ενέρ- 
γειας και πρώτων υλών που µπορεί να του προ- 
σφέρειο πλανήτης και έχει κάτω απότον έλεγχό 
του κάθε άλλη µορφή ζωής, εξολοθρεύοντας μά. 
λιστα κάθε μέρα -- εσκεμμένα ή άθελά του -- 
εκατοντάδες από αυτές. 

Είναι, όµως, τα πράγματα ακριβώς έτσι όπως 
τα φαντάζεται ο άνθρωπος; Τότε, τι έχει να πει 
κανείς για τον ιό του ΑΙΡ8; Δεν είναι κι αυτός µια 
µορφή ζωής; Ωστόσο, όχι µόνο ο άνθρωπος δεν 
µπορεί να τον καταπολεμήσει, αλλά και κινδυ- 
νεύει άµεσα απ’ αυτόν. 

Και η Φύση; Την έχει αληθινά καθυποτάξει; 
Αρκεί ένας μεγάλος σεισμός ή η έκρηξη ενός η: 
Φαιστείου, µια µεγάλη πλημμύρα ή µια μεγάλη 
ξηρασία, για να καταλάβουμε πως ουσιαστικά 
δεν έχουµε κανέναν απολύτως έλεγχο επάνω 
της. Ως πότε, άραγε, θα ανέχεται το βιασμό από 
τα παιδιά Της; 

Τα περισσότερα διήγηµατα αυτής της ανθο- 
λογίας έχουν γραφτεί για να τονίσουν αυτό α- 
κριβώς το πράγμα, πόσο μικρός, δηλαδή, καὶ ᾱ- 
νήμπορος είναι στην ουσία ο άνθρωπος μπρο- 
στά στη Φύση, αλλά και πόσο ευτυχισµένα θα 
μπορούσε να ζήσει αν προσπαθούσε να εναρμθ- 
νιστεί μαζί της. Αυτό δεν σημαίνει, ασφαλώς, 
πως πρέπει να εγκαταλείψει κάθε προσπάθεια 


ΟΙΚΟΛΟΓΙΑ ῶν... 1 
ΠΡΟΛΟΙ τε 


γιαπρόοδο. Απλά, πως υπάρχουν και άλλα εναλ- 

λακτικά μονοπάτια για εκεί, εκτός από αυτό που 

μος Σήμερα, µας δίνονται ακόµα ευκαι- 
Αύριο, µπορεί να µην τις έχουµε πια. 


Θωμάς Μαστακούρης 
Αθήνα, 1992 


ΕΝΑΣ ΛΥΚΑΝΘΡΩΠΟΣ 
ΣΤΗ ΧΡΟΝΟΜΗΧΑΝΗ ΜΟΥ 
του Λάρι Νίβεν 


Ὅσοι από εσάς είστε τακτικοί αναγνώστες 
των ανθολογιών της ΩΡΟΡΑ, θα θυμάστε τον 
Σβετζ, τον κωμικοτραγικό ήρωα των ταξιδιών 
στο χρόνου που τρεις συνεχόμενες περιπέτειές 

- του δημοσιεύθηκαν στις ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΦΑΝΤΑΣΤΙ- 
ΚΗΣ ΣΑΤΙΡΑΣ. Τα διηγήματα αυτό µε το έντονο 
οικολογικό τους περιεχόµ-νο, είχαν τόση επιτυ- 
Χία που ο Λάρι Νίβεν έγραψε µια ακόµα ιστορία 
µε πρωταγωνιστή τον ταλαίπωρο κυνηγό ζώων. 
από το μέλλον. Σ΄ αυτήν εδώ, ο Σβετζ ανακαλύ- 
πτει πως στη διάσταση που έχει βρεθεί, η εξέλι- 
ξητης νοημοσύνης αποτέλεσε προνόμιο και επί- 
τευγµαµιας άλλης ράτσας ζώων. Τι συμβαίνει µε 
-τους ανθρώπους σ᾿ αυτόν τον κόσµο; Πώς λέτε 
να νιώθουν τα πρόβατα στον δικό µας; 


| 


0 παλιός κλωβός προέκτασης δεν είχε ιδιαί- 
τερα ευαίσθητα όργανα εντοπισμού, αλλά αυτό 
δεν είχε καμιά σημασία. Ο Σβετζ δεν αναζητού- 
σε κάποιο συγκεκριµένο ζώο που είχε εκλείψει. 
ΟΡαΤσεντουείχεπεινα φέρειπίσω ὁτι έβρισκε. 

Ὁ Σβετζ είχε οδηγήσει τον κλωβό στην προ- 
βιομηχανική Αμερική, κάπου στο µέσο της ηπεί- 
ρου και γύρω στο 1000 Π.Α (Προ της Ατομικής 
Εποχής). Λίγοι άνθρωποι, πολλά ζώα. Ίσως να 
έβρισκε κανένα βίσωνα. 

Ὅταν έβγαλε το κεφάλι του έξω, είδε γύρω 
του ένα απέραντο λευκό τοπίο. 

Ὁ Σβετζ δεν είχε σχεδιάσει να φτάσει στα μέ- 
σα του χειμώνα. Για µια στιγµή σκέφτηκε να κι- 
νηθεί και πάλι µέσα στο ρεύμα του χρόνου και 
να δοκιμάσει την τύχη του σε µια νέα ηµεροµη- 
νία. Ωστόσο, το κύκλωμα του χρονοδιακόπτη ἡ- 
ταν καινούργιο και ο Σβετζ δεν ήθελε να είναι 
ο πρώτος που θα το δοκιμάσει. 

Εκτός αυτού, ένα ταξίδι στο παρελθόν κόστι- 
ζε πάνω από ένα εκατομμύριο μονάδες. Αν χρη- 
σιμοποιούσε τον χρονοδιακόπτη, το κόστος θα 
διπλασιαζόταν κι αυτό. δεν θα άρεσε καθόλου 
στον Ρα Τσεν. 


Ἤδη είχε αρχίσει να τουρτουρίζει καθώς ἆ. 
νοιγε την πόρτα. Μια λευκή µορφή αναπήδησε 
μερικές εκατοντάδες µέτρα µακριά του. 

Ὁ Σβετζτης έρριξε έναν κρύσταλλο διαλυτού 
αναισθητικού. Ξ 
Χρησιμοποιήσε το ραβδί πτήσης για να φτά. 
σει μέχρι το σηµείο που είχε πέσει το πλάσμα, 
Τώρα που το ζώο δεν κινιόταν πια, δυσκολεύτη. 
κε πολύ να το βρει. Είχε το χρώμα του χιονιού 
Εκτός από το ανοιχτό στόμα του ποι ήταν κόκκι. 
νο και τα μαύρα του πέλματα. Ο Σβετζ το ανα. 

γνώρισε. ταν ένας αρκτικός λύκος. 

Θα ταίριαζε καλά στο Ζωοολογικό Κήπο. ο 
Σβετζ θα συμβιβαζόταν µε οτιδήποτε, αρκεί να 
έφευγε γρήγορα απὀ εκείνη την παγωμένη ερη- 
μιά. Ένιωθε ασυνήθιστα ικανοποιημένος µε τον 
εαυτό του. Ἡταν µια γρήγορη και Εύκολη απο- 
στολή. 

Ξαναγυρίζοντας στον κλωβό, έρριξε το ζώο 
μέσα σε κάτι που έμοιαζε µε διαφανή πλαστική 
σακκούλα και τη σφράγισε. Στη συνέχεια, έδεσε 
τολύκο µελουριά πάνω σε έναν από τους καµπυ- 
λωτούς τοίχους του κλωβού προέκτασης. Εκεί- 
νος δέθηκε απέναντί του και προσπάθησε να χα- 
λαρώσει, καθώς ο κλωβός απλωνόταν προς µια 
κατεύθυνση κάθετη προς όλες τις υπόλοιπες κα- 
τευθύνσεις. 

Η βαρύτητα μετατοπίστηκε παράξενα. 

Το κεφάλι του Σβετζ ήταν σκεπασμένο από 
μια διαφανή φούσκα, που το χείλος της ήταν 
κολλημένο γύρω από το δέρµα του λαιμού του. 
Ὁ Σθετζ την τράβηξε και την έβγαλε. Το σύστη- 
μα του εξαερισμού είχε τεθεί σε λειτουργία Καὶ 
"Ἔν θα χρειαζόταν πια το φίλτρο. 


Ἡ ΧΡΟΝΟΜΗΧΑΝΗ ΜΟΥ 17 


Ο λύκος, όµως, θατο χρειαζόταν. Δεν θα µπο- 
ρούσε να αναπνεύσειτον βιομηχανικό αέρα. Χω- 
Ρίς το Φίλτρο που θα αφαιρούσε τα δηλητηριώ- 
δη αέρια, θα πέθαινε από ασφυξία. Οι λύκοι ήταν 
ένα είδος που είχε εκλείψει στον κόσμο του 
Σβετζ. 

Γύρω από τον κλωβό, ο χρόνος έτρεχε αφη- 
νιασμένα. Στο εσωτερικό του, περνούσε απελπι- 
στικά αργά. Κουρνιασμένος µέσα στην εσοχή 
του κλωβού, ο Σβετζ παρατηρούσε το λύκο που 
τώρα φαινόταν να έχει κολλήσει στην οροφή. 

Ὁ Σβετζ δεν είχε δει ποτέ αληθινό λύκο. Είχε 
μονάχα δει ζωγραφιές του σε παιδικά βιβλία, αλ- 
λά ακόµα κι αυτά ήταν κλεμμένα από το μακρινό 
παρελθόν. Γιατί, λοιπόν, ο λύκος του φαινόταν 
τόσο γνώριμος; 

Ἥταν ένα ογκώδες ζώο, πιθανώς το ἴδιο µε- 
γαλόσωμο µε τον Χάνβιλ Σβετζ που ήταν ένας 
αδύνατος και λεπτοκόκκαλος τύπος. Τα πλευρά 
του ανεβοκατέβαιναν κιη γλώσσατου κρεµόταν 
έξω κατακόκκινη, ανάµεσα στα άσπρα μυτερά 
του δόντια. 

Ὁ Σβετζ θυμήθηκε: έµοιαζε µε τα σκυλιά. Τα 
σκυλιά στο ζωολογικό κήπο ήταν µέσα σε ένα 
γυάλινο κλουβί που απέξω έγραφε: 

ΣΥΓΧΡΟΝΟΣ ΣΚΥΛΟΣ 

Ἥταν τα μόνα ζώα που μπορούσαν να ανα- 
πνεύσουν τον αέρατης εποχής και έτσι δεν ήταν 
υποχρεωμένοι να τα έχουν µέσα σε σφραγισµέ- 
να κλουβιά. 

Η διάσωσή τους ήταν έργο ενός και μόνο αν- 
θρώπου. Ο Λόρενς Γουός Πόρτερ είχε ζήσει στο 
τέλος της Βιομηχανικής Περιόδου, κάπου ανά- 
μεσα στο 50 και το 100 της Μετατομικής Εποχής, 


όταν δισεκατομμύρια. ινα πλάσματα πέ. 
θαιναν από παθήσεις του πνεύμονα και λίγα μό. 
νο εκατομμύρια κατάφερναν να προσαρµο. 
στούν. Ο Πόρτερ είχε αποφασίσει να σώσει τα 
σκυλιά. 

Γιατίτα σκυλιά; Τα κίνητρά του δεν είναι γνω. 
στά, αλλά η µέθοδός του ήταν µεγαλοφυής. Είχε 
αποκτήσει μέλη από κάθε ράτσα σκυλιού στον 
κόσµο και τα διασταύρωνε μεταξύ τους σχεδόν 
σε όλη τη διάρκεια της ζωής του. 

Ποτέ δεν θα ξαναγινόταν διαγωνισμός καθα- 
ρόαιµων σκύλων. Δεν είχε απομείνει στον κόσμο 
ούτε ένας σκύλος ράτσας. Ωστόσο, οι διασταυ- 
ρώσεις είχαν δημιουργήσει µια νέα γενιά σκύ- 
λων που μπορούσαν να αναπνεύσουν τον βιοµη- 
χανικό αέρα, τόσο πλούσιο σε οξείδια του άν- 
θρακα και του αζώτου και γεμάτο µε οσµές βεν- 
ζίνης και θεϊκού οξέως. 

Τα σκυλιά βρίσκονταν πίσω από το γυαλί για: 
τί οι άνθρωποι τα φοβόνταν. Όλα τα άλλα είδη 
ζωής είχαν χαθεί, κι ο κόσμος του 1100 μ.Α. δεν 
ἧταν συνηθισμένος στα ζώα. 

Λύκοι και σκύλοι...ήταν το ένα είδος πρόγο- 
νος του άλλου; 

Ο Σβετζ κοίταξε τον κοιμισμένο λύκο και συλ- 
λογίστηκε. Είχε ομοιότητες αλλά και διαφορές 
με το σκύλο. Οι σκύλοι έκαναν χαρές στα παιδιά 
και κουνούσαν την ουράτους πίσω από το γυαλί, 
όταν τα παιδιά τους χαιρετούσαν. Φαίνονταν να 
συμπαθούν τους ανθρώπους. Αυτός ο λύκος, ὁ- 
µως, ακόµα και ναρκωμένος... 

ο Σβετζ ρίγησε. Απ’ όλα τα πράγματα που μι- 
σούσε στη δουλειά του, το χειρότερο ήταν η ΕΠΙ: 
στροφή μαζί µε ένα παράξενο και επικίνδυνο 
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ζώο. Την πρώτη φορά που το είχε κάνει, ένα αιχ- 
μαλωτισµένο άλογο του είχε προξενήσει σοβα- 
ρές ζημιές στον πίνακα ελέγχου. Στην τελευταία 
του αποστολή, µια κλοτσιά από στρουθοκάµηλο 
του είχε κοστίσει τρία σπασμένα πλευρά. 

Ὁ λύκος είχε αρχίσει να αναδεύεται ανήσυ- 
χα...και κάτι στο σώμα του άλλαζε. 

Το μουσούδι του ζώου του φαινόταν πιο µι- 
κρό...τα πόδια του είχαν επιµηκυνθεί παράξενα. 
Τα πέλµατάτου μάκραιναν και πλάταιναν. Η ανά- 
σα του Σβετζ κόπηκε. 

Δεν είχε κοπεί μόνο εξαιτίας του θεάματος 
του λύκου. Ο Σβετζ πέθαινε από ασφυξία. Αρπα- 
ξε το Φίλτρο αέρα και ρίχτηκε στον πίνακα ε- 
λέγχου. 


Ὁ Σβετζ βγήκε τρεκλίζοντας από τον κλωβό 
προέκτασης, έκανε τρία βήματα και σωριάστηκε. 
Από πίσω του, αόρατα αέρια ξεχύθηκαν στην α- 
τµόσφαιρα. 

Ὁ ήλιος έδυε µέσα σε µαβιά σύννεφα. 

Ὁ Σβετζ, ξαπλωμένος στο έδαφος, χτυπιόταν 
και προσπαθούσε να πάρει ανάσα. Από κάτω του 
υπήρχε ένα χαλίεξωτερικού χώρου, πράσινο και 
υγρό, που μύριζε παράξενα. Ο Σβετζ δεν ανα- 
γνώρισε τη μυρωδιά, αλλά αμέσως κατάλαβε 
πως το χαλί ήταν ζωντανό. Εκείνη τη. στιγμή, βέ- 
βαια, ήταν το τελευταίο που τον. ενδιέφερε. Το 
μόνο που ήξερε ήταν πως το σύστημα εξαερι- 
σμού του κλωβού είχε προσπαθήσει να τον σκο- 
τώσει και παρά λίγο να το πετύχει. 

Την είχε γλιτώσει παρά τρίχα. Είχε περάσει 
πια το 30 μ.Α. όταν χάλασε ο εξαερισμός. Θυμό- 
ταν πως είχε αρπάξει τον μοχλό του χρονοδια- 


κ; - 
5 Γ ίσιος αέρας κολλούσε 
κόπτη και περίμενε. Ο απαΐσ θούσε να του το 


ι πρ. 
στο λαρύγγι του Ὃ ΠΡ άσουν είκοσι χρόνια, 


υτερόλεπτο σαν αἰωνιότη. 
τον χρονοδιακόπτη και 


πετάχτηκε μισο! 
Τοάλογοφ 

πληξη. Το άλογ. 

του κέρατο τον πίνακα Ε, 

από τρία χρόνια. Οι συντηρητές υποτίθεται πως 

τον είχαν επισκευάσει. 

Κάτι θα πρέπει να είχε Φθαρεί. 

Έτσιπου µε κοιτούσε κάθε φορά που περνού- 
σαμπροστά από το κλουβίτου, έπρεπε να το φα- 
νταστώ πως µου την είχε στημένη σκέφτηκε ο 
Σβετζ. 

Ένιωσετο φίλτρο γύρω απότο κεφάλιτου και 

ανακάθισε ξαφνιασμένος. 

Παντού γύρω του υπήρχε πρασινάδα. Το υ- 
γρό χαλί από κάτω του ήταν ζωντανό και ξεφύ- 
τρωνε από το μαύρο έδαφος. Μια περίεργη Κο: 
λώνα έβγαινε μέσα από το έδαφος και στην κο- 
ρυφή της άνοιγε σε ένα συνονθύλευμα από κόκ- 
κινα και κίτρινα κομμάτια χαρτί. Αλλα τσαλακώ- 
μένα χρωματιστά χαρτάκια ήταν Επομεν 
γύρω από τη βάση της κολώνας. Κάτι που ἽΝ 
ήταν αεροσκάφος πετούσε πάνω από το Κο 
του. ταν ένα μικροσκοπικό πλάσμα πουτ 

ιζε. -ζού- 
᾿ ο ήταν ζωντανά. Μια προβιομηχαν!κη ζ 


γκλα. ᾿ ή από 

Ὁ Σβετζ έβαλε γρήγορα το Φίλτρο με του 
το κεφάλι του καὶ ίσιωσε βιαστικά τ Ἐν γίσει. Μό- 
γύρω από το λαιμό του για να το κος 
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Νο από τύχη δεν είχε λυποθυμίσει ακόµα. Περί- 
µενε µέχρι που το Φίλτρο να φουσκώσει γύρω 
από το κεφάλι του. Η μεμβράνη του διέθετε επι- 
λεκτική διηθητικότητα και επέτρεπε μόνο στα 
κατάλληλα αέρια να μπαίνουν και να βγαίνουν, 
μέχρι που το μείγμα του αέρα να γίνει... 

Ὁ Σβετζ άρχισε πάλι να ασφυχτιά και πέταξε 
τρομαγμένος το φίλτρο από πάνωτου. Πρώτατο 
σύστημα εξαερισμού και τώρα αυτό! Μήπως κά- 
ποιος είχε προξενήσει βλάβη και στα δύο; Το 
χρονόμετρο έδειχνε κι αυτό λάθος ημερομηνία. 
Θαπρέπεινα βρισκόταν τουλάχιστον 100 χρόνια 
πριν από το 50 μ.Α. 

Κάποιος είχε αποπειραθεί να τον σκοτώσει. 

Κοίταξε φοβισμένα γύρω του. Στην ανηφο- 
ριά, πέρα από το πλατύ χαλί, είδε ένα γωνιώδες. 
κτίριο µε κάθετες πλευρές, βαμένο πράσινο. Ἔ- 
πρεπε να είναι τεχνητό. Ίσως υπήρχαν άνθρω- 
ποι εκεί. Θα μπορούσε... 

Όχι, δεν θα μπορούσε να ζητήσει βοήθεια. 
Ποιός θα τον πίστευε, αλλά και ποιός στ᾿ αλή- 
θεια θα μπορούσε να τον βοηθήσει; Η μοναδική 
του ελπίδα ήταν ο κλωβός προέκτασης. Δεν του 
έμενε πολύς χρόνος. 

Ὁ κλωβός ήταν μερικά µέτρα μακριά του, με 
την είσοδό του σαν μαύρο κύκλο στη µια κυρτή 
πλευράτου. Η άλλη πλευρά φαινόταν να σβήνει 
στο χώρο. Ήταν προσαρτηµένη ακόµα στο κε- 
ντρικό τμήμα της χρονομηχανής, στο 1108 μ.Α., 
κατά μήκος µιας κατεύθυνσης που τα μάτια δεν 
μπορούσαν να ακολουθήσουν. 

ΟΣβετζπήγε ως την πόρτα καὶ δίστασε. Ημό- 
νη λύση θα ήταν να αχρήστευε µε καποιο τρόπο. 


σσ σξθθθ 


πι ανα. 

το σύστηµα εξαερισμού. Θα κρατούσε Την ανα. 
πνοή του και μετά... τ 

η. ΜΠΕ των μολυσμένων. αερίων είχε 


σωμα μύρισε τον αέρα. Είχε πραγματικά 


ί ύ ύ είχε εξαντλήοι 
αθεί. Το σύστηµα εξαερισμού εἶχ! ει 
ὅλα του τα αέρια στην ατμόσφαιρα. Δεν υπήρχε 
πια ανάγκη νατο καταστρέψει. Ένιωσε να ζαλί. 
ζεται από την ανακούφιση. 


Μπήκε μέσα. 
Ὅν είδε το φίλτρο σκισµένο και άδειο, ϱυ. 


μήθηκε τον λύκο. Ύστερα, σήκωσε το βλέμμα, 
και είδε τον εισβολέα από πάνω του, καλυμμένο 
από πυκνό λευκό τρίχωμα, µε τα κίτρινα μάτια 
του να γυαλίζουν και τα γαμψά νύχια στα χέρια 
του έτοιµα να ξεσκίσουν. 

Η περιοχή ήταν σκοτεινή. Στην ανατολή έ- 
Φεγγαν λίγα αστέρια, αν και η δύση είχε ακόµα 
ένα βαθυκόκκινο χρώμα. Παράξενα αρώματα γέ- 
μιζαν τον αέρα. Ένα ολόγιοµο φεγγάρι σηκωνό- 
ταν στον ουρανό. 

Ὁ Σβετζ συνέχισε να ανεβαίνει τη λοφοπλα: 
γιά, τρεκλίζοντας και παραπατώντας. 

Το σπίτι στην κορυφή του λόφου ήταν παλιό, 
μεγάλο σαν οικοδομικό τετράγωνο και δυόρο- 
φο. Απλωνόταν προς όλες τις κατευθύνσεις, νι 
κιήταν κτισμένο από έναν παρανοϊκό ος 
να που η διάθεσή του άλλαζε κάθε τόσο. Στον 
λότερα παράθυρα υπήρχαν σκαλιστά ΕΘΝ 
κάγγελα, όλα βαμένα με το ίδιο ΞΘ ΑΝ ΠΡ 
χρώμα. Τα πατζούρια ήταν ξύλινα, κι ἦτα πράσι- 
τά βαμένα µε έναν διαφορετικό τόνο του δεν ξέ' 
νου. Ήταν όλα κλειστά, κι από πουθενά 
Φευγε το παραμικρό φως. 
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Ἡπόρτα ήταν Φτιαγμένη για κάποιον µε ύψος 
τέσσερα µέτρα. Το χερούλι ήταν τεράστιο. Ο 
Σβετζ το έπιασε και μετα δυο του χέρια κι έβαλε 
όλη του τη δύναμη, αλλά και πάλι δεν κατάφερε 
να το γυρίσει. Βόγγηξε. Κοίταξε τριγύρω μήπως 
βρει κάποια Κάμερα, αλλά δεν είδε τίποτα. Πώς 
θα ειδοποιούσε τους ένοικους ότι ήταν απ’ έξω; 
Δεν υπήρχε καν κουδούνι. 

Ίσως και να µην ζούσε κανένας µέσα. Δεν 
μπορούσε να ξέρει τι είδους κτίριο ήταν αυτό. 
Ήταν πολύ µεγάλο για να κατοικεί μέσα µια οι- 
κογένεια και πολύ μακρόστενο γιαναείναι ξενο- 
δοχείο ή πολυκατοικία. Μήπως ήταν αποθήκη ἡ 
εργοστάσιο; Αλλά αν ναι, τότε τι μπορούσαν να 
φτιάχνουν ή να αποθηκεύουν εκεί μέσα; 

Ὁ Σβετζ κοίταξε πίσω προς τον κλωβό προέ- 
κτασης. Μπορούσε να διακρίνειαµυδράτα Φώτα 
στο εσωτερικό του. Είδε επίσης και κάτι να κινεί- 
ται πάνω στο ζωντανό πράσινο χαλί του λόφου. 

Χλωμές μορφές. 

Έρχονταν προς το μέρος του; 

Ὁ Σβετζ άρχισε να χτυπάει την πόρτα µε τις 
γροθιές του. Τίποτα. Ύστερα διέκρινε ψηλά 
στην πόρτα ένα χρυσωπό μεταλλικό αντικείµε- 
νο, περίτεχνα σκαλισμένο. Κατάφερε να το φτά- 
σει, το τράβηξε και το άφησε να πέσει. Ἔβγαλε 
έναν έντονο μεταλλικό ήχο. 

Έπιασε το ρόπτρο και µε τα δυο χέρια κι άρχι- 
σε να το χτυπάει µε δύναμη πάνω στη βάση του. 
Κάποιος θα έπρεπε να τον ακούσει. 

Κάτι σφύριξε δίπλα στο αυτί του και χτύπησε 
με δύναμη πάνω στην πόρτα. Ο Σβετζ γύρισε με 
Τρομαγμένα μάτια και κατάφερε την τελευταία 
στιγμή να αποφύγει µια πέτρα μεγάλη σαν τη 


γροθιάτου. Οι άσπρες μορφί περὶ 
σει. Τα πλάσματα ήταν δίποδα καὶ 

καμπουριασμένα. τηε 
Ἡπαοίαζαν ταυτόχρονα µε ανθρ' 5 αλλά 


ύρω στα δεκάξι. Το δέ 

σῶς γσρη μαλλιά ὀπως καὶ τὰ 
άλευκα και πανέμορφα. Το ρούχο 
παζε από το λαιμό μέχρι 
αλλά άφηνε τα μπράτσα της 
μένη και θυμωμένη κα. 


θώς άνοιγε την Τὶ 

το ένα χέρι της, 

«Βοήθησέ με», της είπε ο Σβετζ. 

Τα μάτια της γούρλωσαν και τα αυτιά της κου- 
νήθηκαν. Είπε κάτι που ο Σβετζ δυσκολεύτηκε 
ψα καταλάβει, γιατί είχε μιλήσει στα αρχαία αμε- 
ρικάνικα. 

«Τι πλάσμα είσαι εσύ»; 

Ο Σβετζ δεν μπορούσε να 
Ακόμα και σε καλή κατάσταση, 
ταίριαζαν µε αυτή την ιστορ 
μπλούζα του, όµως, ήταν σκισµι 
Φαλό, το ίδιο καὶ το δέρμα του. Τ' 
ληλες ματωμένες γραμμές διέτρεχαν 


την παρεξηγήσει. 
τα ρούχατου δεν 
ική περίοδο. Η 
ένη μέχρι τον α- 


ἐσσερις παράλ' 
κάθετατο 


πρόσωπο και το στήθος του. χαίων Πε. 


ΗΖίρατου είχε δώσει μαθήματα αρ ο 


ρικάνικων. Έτσι, 
σεκτικά: «Είμαι τ 
ρας, µου άρ' 
Εκείνη μπόρεσε τελικἰ 
του. «Ταλαίπωρ' 
«Ἔμοιαζε µε άνθρωπο, 


αξιδιώτης. Ένα ζώο, Κ 


άνα κατ 


ἝΝΑΣ ΛΥΚΑΙ 


μπόρεσε ναπει, ΩΡΥ ποιο τέ 


παξε το όχημά μου». αβειταλόγν 


ε! Τι είδους αν ταν σκεπασνέ 
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νο µετρίχες, είχε ένα φριχτό πρόσωπο και τερά- 
στια νύχια». 

«Διακρίνω τα σημάδια τους», 

«Δεν ξέρω πώς κατάφερε να μπει μέσα. Ε- 
γώ...» Ο Σβετζ ρίγησε. Δεν μπορούσε να της πει 
αυτό που σκεφτόταν. Η ιδέα του πως ο λύκος εί- 
χε μετατραπεί σε ένα αἱμοδιψές ανθρωποειδές 
τέρας ήταν εντελώς παράλογη. «ΜΕ Χτύπησε μό- 
νο µια φορά στο πρόσωπο. Θα μπορούσα νατον 
πετύχω µε κάποιο όπλο. Έχεις κανένα µπα- 
ζούκας»; 

αΤιαστεία λέξη! Δεν το νομίζω. Πέρασε μέσα. 
Σε ενόχλησαν οι τρολς»;. Τον έπιασε από το 
μπράτσο, τον τράβηξε μέσα και έκλεισε την 
πόρτα. 

Ἴρολς; 

«Είσαι περίεργο άτομο», είπε η κοπέλα, κοιτά- 
ζοντάς τον προσεκτικά. «Έχεις παράξενη όψη, 
παράξενη μυρωδιά και παράξενη περπατησιά. 
Δεν ήξερα πως υπάρχουν άνθρωποι σαν κι εσέ- 
να στον κόσμο. Θα πρέπει να έρχεσαι από πολύ 
μακριά». 

«Πραγματικά», απάντησε ο Σβετζ. Ἔνιωθε έ- 
τοιµος να καταρρεύσει. Ευτυχώς, ήταν τελικά 
μέσα στο σπίτι και ασφαλής. Τότε, όμως, γιατί 
οι τρίχες στο σβέρκο του είχαν σηκωθεί όρθιες, 

«ΜΕ λένε Σβετζ», της είπε. «Ἐσένα»; 

«Ρόνα». Του χαμογέλασε, µη δείχνοντας να 
τον φοβάται, παρά το περίεργο σουλούπι του. 
Και θα πρέπει να της φαινόταν περίεργος, γιατί 
κιεκείνη φαινόταν αλλόκοτη στον Σβετζ. Το δέρ- 
μα της ήταν κατάλευκο και τα πλούσια άσπρα 
μαλλιά της θα ταίριαζαν καλύτερα σε κάποια αἰ- 

ὠνόβια. Η μύτη της, που ήταν πολύ πλατιά καὶ 


--------ἊὋὧὋ..''' 


ΕΝ 

- - -- 
πλακουτσή, θα παρομόρήηη Ες νο ιο 
τος ΚΞ ταν. ΠΟΛΡ προ Ὃν 
μυτερά, τα μάτια της σε ἨΈ ενα, 
όμως, το πρόσωπό της άρεσε 

ο ος Ἡ πασηπτου χεριού της ήταν Φιλική 
στι ἐνθαρρυντική, αν και τα νύχια της ήταν αφύ. 

ι κοφτερά. 

πεῖνα ξεκουραστείς, Σβετζ», του εἰ- 
οι γονείς µου θα κάνουν τουλάχιστον άλλη 

τς ώρανα ξυπνήσουν. Τότε, θα δούμε πώς µπο- 
ρούμε να σε βοηθήσουμε. Έλα µαζί µου, θα σε 

πάω σε ένα άδειο κρεβάτι». 

Την ακολούθησε, μέσα από ένα δωμάτιο στη 
μέση του οποίου υπήρχε ένα μεγάλο ορθογώνιο 
τραπέζι και µια διπλή σειρά από ψηλές καρέ- 
κλες. Σε µια γωνιά υπήρχε ένας Φούρνος μικρο: 
κυμάτων και δίπλα του µια πιατέλα µε... Κόκκινα 
πράγματα. ηταν μάλλον κωνικά, το να ΤῊ 

ενός 
που στο μέγεθος του μπράτσου 
ρα και σα στο κέντρο της µιας βκρης ο 
ένα λευκό στρογγυλό σημάδι. Ο ΞΒ΄ τας 
ιδέα τι ήταν, αλλά δεν του άρεσε το χρ' 
Φαίνονταν να στάζουν αίμα. 
«Με συγχωρείς», είπε η Ῥόνα. 


πεινάς». Ἶ τ 
νὴ Ξαφνικά, : Σβετζ ένιωσε πείνα. «Ἔχεις 
λευρο»; } ᾿ 

ο. την ξέρω αυτή τη ἘΝ ΠΠ 
τό εκεί; Δεν έχουμε τίποτε άλλο». στομάχεού 

«Καλύτερανατο ξεχάσουμθ».  ορής μετ 
Σβετζ αναγούλιαζε στην ιδέα µιας 


«Δεν σε ρώτη' 


γιά: 


ίναι αὐ" 
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τοιο χρώμα, έστω κι αν τελικά προερχόταν από 
κάποιο φυτό. 

Ἡ Ῥόνα σχεδόν τον κουβαλούσε για να φτά- 

Ι σουν στο δωμάτιο. ταν ορθογώνιο και πολύ µε- 
γάλο. Το κρεβάτι ήταν αρκετά φαρδύ, αλλά απεί- 
χε µόνο δεκαπέντε εκατοστά από το πάτωμα και 
δεν διέθετε σκεπάσματα. Τον βοήθησε να καθί- 
σει σε µια γωνιά του. «Ὑπάρχει µια λεκάνη µε νε- 
ρό πίσω απ’ την πόρτα, αν έχεις τη δύναμη να 
πλυθείς. Καλύτερα, όµως, να ξεκουραστείς. Σε 
δυο περίπου ώρες, θα σε φωνάξω». 

Ὁ Σβετζ ξάπλωσε αργά στο κρεβάτι. Ένιωσε 
το δωμάτιο να γυρίζει γύρω του. Την άκουσε να 
βγαίνει. 

Πόσο παράξενη ήταν, αλλά και πόσο αλλόκο- 
τος θα έπρεπενατης φαινόταν ο ίδιος. Ευτυχώς, 
δεν είχε καλέσει κάποιον να τον εξετάσει. Ένας 
γιατρός θα αντιλαµβανόταν αμέσως τις δια- 
Φορές. 

Ο Σβετζ δεν είχε ποτέ φανταστεί πως οι πρω- 
τόγονοι θα ήταν τόσο διαφορετικοί από τους αν- 
θρώπους της εποχής του. Στα χίλια χρόνια που 
είχαν περάσει μέχρι το δικό του παρόν, θα πρέ- 
πειναπροσαρµόστηκαν στις αλλοιώσεις του αέ- 
ρακαιτου νερού, στα διάφορα χημικά συστατικά 
των τροφών, στην εξαφάνιση των Φυτών καιτων 
ζώων, στα υψηλότερα επίπεδα θορύβου, στον 
πιο περιορισμένο χώρο, στη μεγαλύτερη εξάρ- 
τηση από τα φάρμακα... Γιατί, λοιπόν, να µην εί- 
ναι διαφορετικοί; Ήταν θαύμα και µόνοπου η αν- 
θρωπότητα είχε επιβιώσει. 

Η Ῥόνα δεν είχε δείξει να τον φοβάται, ούτε 
Και τρόμαξε από τις γρατζουνιές στο πρόσωπο 
Και το στήθος του. Τον είχε βοηθήσει χωρίς να 


η... 


κάνει πολλές ερωτήσει 
ορ. τν. 
πο μηνα νιές και τα ρού, 
Ὁ πόνος από τς γραῖαν τον πες 
του που τ σε ο ἄμεα κάτι μεγάλο 
σσ Ὃ πμ άνθρωπος και μισό ζῶο, άπλωγε 
τμ απ του χέρι για να του ξεσκίζει το πρό. 
3 ες και ξανά. Κάποια στιγµή ξύπνησε ε. 
λοι ενώ ήδη προσπαθούσε να αναγνωρίσει 
μια βαριά και περίεργη οσμή. | 
Δεν το κατάφερε. Κοίταξε γύρω του και είδε 
ένα παράξενο δωμάτιο που φαινόταν ακόμα πιο 
παράξενο από το χαμηλό ύψος του κρεβατιού, 
Είχε πανύψηλο ταβάνι και µια σφαίρα που δεν 
φώτιζε περισσότερο. από το ολόγιοµο Φεγγάρι 
και που έρριχνε σκιές σε όλο το χώρο. Τα παρά. 
θυρα ήταν φραγμένα µε σιδερένια κάγγελα κι 
απ’ έξω έβλεπε μόνο το σκοτάδι της νύχτας. 
Ήταν θαύμα που είχε ξυπνήσει. ο πρ 
βιομηχανικός αέρας θα έπρεπε να τον είχε σκ' 
τώσει εδώ και ὧρες. 
Τι μέρα κι αυτή, σκέφτηκε, καὶ ος 
να βγάλει από το μυαλό του την ανάμνη πα 
πλάσματος µέσα στον κλωβό ος τ 
διώξει την εφιαλτική πεποίθηση ότι ος ὉΠ 
είχε αιχμαλωτίσει, είχε µεταμορφώ 
το αλλόκοτο τέρας. Ρ 
Αυτό ήταν αδύνατον. Τα ζώ. 
να αλλάξουν έτσι τη μορφή του! ο 
πρέπει να είχε µπει µέσα την ο ΕΓ 
προσπαθούσε να πάρει αέρα. 
τον λύκο, ή τον είχε ο ο 
Ὅμως, υπήρχαν θρύλοι για τ 


1Ο 


υ είδους ἕ | 
--- 
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ντα. Πριν δυο ήτρεις χιλιάδες χρόνια, σ᾽ όλο τον 
κόσμο λέγονταν ιστορίες για ανθρώπους που 
μπορούσαν να µεταμορφωθούν σε ζώα και το α- 
ντίθετο. 

Ὁ Σβετζ ανακάθισε. Ο πόνος του έσφιξε το 
στήθος, αλλά μετά τον άφησε. Σηκώθηκε προσε- 
κτικά και προχώρησε προς το μπάνιο. 

Δεν δυσκολεύτηκε να ανακαλύψει τη χρήση 
της βρύσης. Έβρεξε ένα πανί µε ζεστό νερό και 
πήγε να κοιταχτεί στον καθρέφτη. Κάτω από το 
ξεραμένο αίμα διέκρινε έναν χλωμό, λεπτό νέο, 
με αραιά ξανθά μαλλιά... και µια παράξενη παρα- 
μόρφωση στο μέτωπο καιτο πηγούνιτου. Συμπέ- 
ρανε πως θα έπρεπε να φταίει η πρωτόγονη κα- 
τασκευή του καθρέφτη. Τα πράγματα θα μπο- 
ρούσαν να είναι και χειρότερα. Κάπου δεν είχε 
ακούσει πως οι πρώτοι καθρέφτες ήταν δισδιά- 
στατοι; 

Ένα στριγγό σφύριγμα ακούστηκε έξω από 
την πόρτα. Ο Σβετζ άνοιξε και είδε μπροστά του 
τη Ρόνα. «Ευτυχώς, είσαι ξύπνιος», του είπε. «Ο. 
πατέρας κι ο θείος Ρόκι θέλουν να σε δουν». 

Ὁ Σβετζ βγήκε στο χωλ και ένιωσε ξανά τη 
Φευγαλέα μυρωδιά του μόσχου. Ακολούθησε τη 
Ῥόνα κατα μήκος του διαδρόμου που, όπως το 
δωμάτιό του, ήταν κι αυτός φωτισμένος μόνο µε 
μια παγερή λευκή λάμπα. Αναρωτήθηκε γιατί η 
Οικογένεια της Ρόνα είχε τόσο σκοτεινό σπίτι, α- 
φού είχε δει πως διέθεταν ηλεκτρισμό. 

Και γιατί όλοι ήταν κοιμισμένοι ενώ έπεφτε 
η νύχτα, µε το πρόγευµα έτοιμο να τους περι- 
μένει; 

Η Ρόνα άνοιξε µια πόρτα καιτου έκανε νόηµα 
να περάσει. 


Θώ. περνούσε το κατ. 
- ἴδιο σκοτεινό με τον διά. 


το μπράτσο του 

στην παλάμη και 
σάρκα του. Μια βαρι 
πίσω του. «Περάστε, } 
ει πως είστε ένας ταξιδιώτη! 


θεια». 
οσο όφως ο Σβετζ διέκρινε έναν άντρα 


αίκα να κάθονται σε ψηλά σκαμνιά, 
ος Σου, τος είχαν μαλλιά λευκά σαν της Ρόνα, 
αλλάτης γυναίκας είχαν στη μέση τους µια πλα- 
τιά μαύρη λουρίδα. Ένας δεύτερος άντρας έ- 
σπρωξε τον Σβετζ να καθίσει σε ένα άλλο σκα- 
μνί. Είχε κι αυτός μαύρα σημάδια: ἕνα μαύρο 
φρύδι κι ένα μαύρο μισοφέγγαρο γύρω από το 
του. ή 
νὰ Ρόνα στεκόταν ακριβώς πίσω του. ο) τή 
τους κοίταξε όλους, ο πόσο πι 
ορετικοί ήταν από αυτον. 3 
" ημας τον κατέλαβε σαν ένα [πρό ναρ' 
κωτικό. Ο Σβετζ έπασχε από ἘΝ το 
Έμοιαζαν όλοι μεταξύ ἜΤΗ πλ ο νά μαύρα 
μαλλιά και φρύδια, μαύρα σημ! : ΣΣ στόματα, 
νύχια, πλατιές επίπεδες μύτες, μ' ἵς να μέ: 
κωνικά δόντια, όρθια αυτιά, 


μυτερά άμα. 
ο. Ἐ ἢ νι. 
Ὁ Σβεῖς κάθισε βαριά πάνω ΕΠ στανα 
Όπιο µεγαλόσωμος αρσενικός, τον αι με 
μα όρθιος, το πρόσεξε. τα πρό δεν Ἡ ναι 
Ἡ Ῥ' τ υπ εσε. ιδεν. 
ας Ἐς βαρ πό κάποιον ο κόσµ' 


Σβετζ; Έρχεσαι 


ΙΟΣ ΣΤΗ ΧΡΟΝΟΜΗΧΑΝΗ ΜΟΥ 31 


Φανώς δεν είσαι εντελώς άνθρωπος. Είπες στη 
Ῥόνα πως είσαι. ταξιδιώτης, αλλά δεν της διευ- 
κρίνησες από πόσο µακριά έρχεσαι». 

«Από πολύ µακριά», είπε αδύναμα ο Σβετζ. «Α- 
πό το μέλλον». 

Όπιο µικρόσωµος άντρας τινάχτηκε. «Από το 
μέλλον; Είσαι χρονοταξιδιώτης»; Η φωνήτου µε- 
τατράπηκε σε γρύλλισμα. «Και θέλειςναπεις ότι 
θα εξελιχθούμε σε πλάσματα σαν κι εσένα»; 

Ὁ Σβετζ ζάρωσε στο κάθισµά του. «Όχι, δεν 
είπα εγώ τέτοιο πράγμα». 

«Και καλά έκανες. Τι συμβαίνει, λοιπόν»; 

«Θα πρέπει να ταξίδεψα πλάγια μέσα στο 
χρόνο. Εσείς προέρχεστε από λύκους κι όχι από 
πίθηκους, σωστά»; 

«Ασφαλώς». 

Ὁ καθισμένος ανδρας τον κοίταξε από πάνω 
μέχρι κάτω. «Τώρα που το λέει, μοιάζει περισσό- 
τερο µε τρολ παρά µε άνθρωπο. Ελπίζω να μην 
παρεξηγήθηκες, Σβετζ». 

Ὁ Σβετζ, περιτριγυρισµένος από λυκάνθρω- 
πους, προσπάθησε να χαλαρώσει, αλλά δεν τα 
κατάφερε. «Τι είναι οι τρολ»; 

Η Ρόνα κάθισε στην άκρη του σκαμνιού του. 
«Θα πρέπει να είδες μερικούς έξω. Έχουμε κα- 
μιά τριανταριά». 

«Πίθηκοι των πεδιάδων», είπε ο πιο κοντόσω- 
μος άνδρας. «Τους έφεραν από την Αφρική, κά- 
που στα µέσα του περασμένου αιώνα. Είναι κα- 
λοί φύλακες και έχουν νόστιμο κρέας, αλλά πρέ- 
πει να τους προσέχεις κάπως, γιατί πετάνε 
πράγματα». 

«Συγχωρέστε τους τρόπους µας», είπε ο άλ- 
λος άνδρας ξαφνικά. «Δεν συστηθήκαµε ακόµα. 


Είμαι ο Φλακί Ρόκι. Αυτο είναι ο ελ, 
ο αδελφός µου και η ος η γι ου. 

ν γνωρ! - 
ο για τη γνωριμία», είπε απρόθυµα ο 
ο δι είπες ότι παραστράτησες πλάγια µέσα 


ἜΤ 
ἝΞ ΥΟΗΙΕΩΣ, είπε ο Σβετζ. «Και μάλιστα, κα. 


τά πολύ. Οι θεοίνα µε λυπηθούν! Είμαι παγιδει.. 
μένος. Το άλογο θα φταίει...» 

«Άλογο»; τον διέκοψε ο Ρόκι. 

«Το άλογο. Τρία χρόνια πριν, ένα άλογο κατέ. 
στρεψε τον κλωβό προέκτασης. Υποτίθεται πως 
τον επιδιόρθωσαν, αλλά κάτι θα συνέβη στο ση- 
µείο της επισκευής και ο κλωβός προχώρησε 
πλάγια στο χρόνο, αντίγια μπροστά. Σε έναν κό- 
σµο που το ζωικό είδος που απέκτησε νοημοσύ. 
νη ήταν οι λύκοι. Ούτε κι εγώ ξέρω πού Ὃ ρα 
λήξω αν προσπαθήσω να προχωρήσω πάλισ 

ος 3 
μας θυμήθηκε. «Τουλάχιστον σ αυτό πο 
σημείο, μπορείτε να με τς ς 
ρας έχει καταλάβει τον κλωβό προέκτ. 

«Κλωβό προέκτασης»; , 

«Είναι το τμήμα της χρονομηχανη 
ται µέσα στο χρόνο. Θα µε βοηθήσετε 

Ὁ τέρας»; , ος 

δ ος», είπε ο Γορέλ, την τς Ὁ περι 
στιγµή που ο άλλος έλεγε: «Δεν το εν στ Ἐ 
µενε µια στιγμή, Γορέλ. Σβετζ, νο ἘΝ κάναμθ 
τέρας από τη χρονομηχανή κο ος προσπό. 
κακό κι όχι καλό. Αν το κάναμε, Ες 
θούσες να φτάσεις τη δική σου 8 

«Μα, και βέβαια»! 


ις που κινεί 
να διώξω 
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«Έτσι, όµως, το µόνο που θα κατάφερνες θα 
ήταν να χαθείς ακόµα περισσότερο. Τουλάχι- 
στον, στο δικό µας κόσμο μπορείς νατρως φαγη- 
τό και να αναπνέεις τον αέρα. Καλλιεργούμε και 
φαγώσιμα φυτά για τους τρόλ, και μπορείς να 
μάθεις να τα τρως κι εσύ». 

«Δεν µε καταλαβαίνετε! Δεν μπορώ να μείνω 
εδώ! Πάσχω από ξενοφοβία»! 

Ὁ Ρόκι συνοφρυώθηκε. Τα αυτιά του τεντώθη- 
καν προς τα μπροστά. «Τι είπες»; 

«Φοβάμαι τα νοήµονα πλάσματα που δεν εἰ- 
ναι άνθρωποι. Δεν μπορώ να το καταπολεμήσω. 
Είναι µέσα στο πετσί µου». 

«Είμαι σίγουρος πως θα µας συνηθίσεις, 
Σβετζ». 

Ὁ Σβετζ κοίταξε τους δυο αρσενικούς. Ήταν 
Φανερό ποιος ήταν η κεφαλή του σπιτιού. Η φω- 
νή του Ρόκι ήταν πολύ πιο δυνατή και βαριά από 
του Γορέλ. ἩἨταν πιο μεγαλόσωμος από τον άλ- 
λο άνδρα και το λευκό του τρίχωμα έπεφτε 
στους ώμους του σαν χαίτη λιονταριού. Ο Γορέλ 
δεν είχε κάνει καμιά προσπάθεια να επιβληθεί. 
Όσο γιατις γυναίκες, καμιά απ’ τις δυο δεν είχε 
βγάλει λέξη από τη στιγµή που ο Σβετζ είχε μπει 
στο δωμάτιο. 

Ὁ Ρόκι ήταν σίγουρα το αφεντικό, και απ’ ότι 
Φαινόταν, δεν ήθελε να αφήσει τον Σβετζ να 
φύγει. 

«Δεν µε καταλάβατε», είπε απεγνωσµμενα ο 
Σβετζ. «Ο αέρας...» Σταμάτησε. 

«Τι έχει ο αέρας»; 

«Θα έπρεπε ήδη να µε έχει σκοτώσει. Αναρω- 
παι γιατί δεν συνέβη ακόµα». Το περίεργο ἥ- 
Ὥν πως είχε πάψειπιανατο σκέφτεται. «Θαπρέ- 


ΙΡ! ΝΙΒΕΝ. 
Μο ο  -ττ. 
είπε, περισσότερο για 


», 

Τα ΤΟ ππουσοῖ Ξ τος του. «Αυτό πρέπει να εί. 
ται Ο κλωβός πέρασε πολύ Κο ιό το 
ρεύμα της ιστορίας. Η ΕΠ νο μου ἀλ. 
λαξε. Τα πνευμόνια µου προσαρμόστηκαν στον 
προ-βιομηχανικό. αέρα. Αν δεν είχα τραβήξει κ 
ονοδιακόπτη, θα είχα προσαρμοστεί ξανάνι 
Χρι «Τότε, λοιπόν, μπορείς και αναπνέεις τον αέ. 


. είπε ο Ρόκι. 
ίσος δεν έχω ακόµα καταλάβει πώς. Ἐ. 


ανίες»; 
ο ους είπε έκπληκτος ο Γορέλ. 
«Αυτοκίνητα εσωτερικής καύσης και αερο. 
σκάφη; Φορτηγά με τος και πλοία; Χημικά 
ᾱ, εντομοκτόνα...» 
οσο κο αυτά. Τα χημικά λιπάσματα 
μολύνουν το νερό. Τα μόνα εντομοκτόνα ποι εἰ- 
χαµε βρωμούσαν τόσο πολύ ώστε ποτέ δεν ξεπέ. 
ρασαν το πειραματικό στάδιο. ΝΑ 
ιατά µας κινούνται µε μπαταρίες». : 
τύπου ήταν της μόδας οι μηχανές Εσύ 
κή καύσης», είπε ο Ρόκι. «Αλλά δεν ο οι 
καν πολύ. Μύριζαν πολύ άσχημα, αν Ἂ ΠΝ 
που ήταν μέσα δεν το καταλάβαιναν Ρα Ἢ 
ναν τη βρώμα πίσω τους. Στο αποκορ 


(νητα 
τής της τρέλας, πάνω από σουτ ὃ 
τριγύριζαν στην πρωτεύουσα ος μαζεύτη 
έρα. Τελικά, κάποια νύχτα, οι πολί Ἐν ποίητο 
καν σε κοπάδι και κομμάτιασαν τα 
μαζί µε τους ιδιοκτήτες τους: 
«Πάντα το έλεγα πως οἱ ο τος 
ευαίσθητες μύτες από τους πο οι ος 
«Ἡ Ρόνα πρόσεξε τη Ἔναν πο σα 
εγώ νιώσω τη δική της. Ρόκι, 


ἶσα υν πιο 
θρωποι Χίο. 


ύ πρν 


Ἡτησ 


δεν µας 
σπίτι µο 


Φαγητό, για παράδειγµα. Δεν έχω φάει ποτέ τί- 
ποτε άλλο εκτός απὀ σογιάλευρο. Όλα τα άλλα 


«Μα...» 

«Εδώ, θα σε έχουµε σαν επίτιμο Φιλοξενούμε- 
νο. Σκέψου πόσα πράγματα θα μπορούσες να 
μας μάθεις, εσύ που προέρχεσαι από έναν πολι- 
τισµό που µπορεί και κατασκευάζει χρονοµη- 
χανές»! 

Ὥστε αυτός ήταν ο λόγος... 

«Αποκλείεται να σας ὠφελήσουν τα όσα ξέ- 
Ρω», είπε ο Σβετζ. «Δεν είμαι μηχανικός. Δεν 
µπορώνα κατασκευάσωτίποτα απολύτως. Εξάλ- 
λου, οι παρενέργειες θα σας ήταν πολύ δυσάρε- 
στες. Το μεγαλύτερο μέρος του πολιτισμού µας. 
βασίστηκε στα πετροχηµικά και τα πλαστικά. Η 
καύση του πλαστικού δημιουργεί...» 

“Μα ακόµα και τα πιο μεγάλα αποθέματα πε- 

ρελαίου δεν µπορεί να κρατήσουν για πάντα. 
Στην Εποχή σου θα πρέπειπιανα έχετε ανακαλύ- 
ο Νέες πηγές ενέργειας». Τα κίτρινα μάτια του 
λ Κι φαίνονταν να τον διαπερνούν. «Σαν την ε- 
Ἑγχόμενη τήξη του υδρογόνου». 
“Μα δεν ξέρωνα σας πω πώς γίνεται»! φώνα- 


ἔχω ιδέα απὀ φυ. 


ξε ο Σβετζ απεγνωσ! 


σική πλάσματος!» 
ο ος πλάσμα Τι είναι πάλι αυτό»; 


«Η Λλεκτρομαγνητικών πεδίων για το 
ντο αερίων. Σίγουρα θα έχετε ο 
τοιες μεθόδους». 

πον έχουµε, αλλά είμαι βέβαιος ότι θα μπο. 
ρέσεις να µας δώσεις μερικά πολύτιμα στοιχεία. 
Έχουμε ήδη βόμβες τήξης, όπως και οι φυλές 
απέναντι από τον ωκεανό... Όμως, αυτά θα τα 
συζητήσουμε αργότερα». Ο Ρόκι σηκώθηκε, Τα 
μαύρα νύχια του άφησαν σημάδια στο μπράτσο, 
του Σβετζ. «Ξανασκέψου το, Σβετζ. Νιώσε σαν 
στο σπίτι σου, αλλά µήν βγεις έξω χωρίς συνο. 
δό. Οι τρόλς, βλέπεις». 


Ο Σβετζ βγήκε από το δωμάτιο, Νιώθονταςτο 
κεφάλι του να γυρίζει. Οι λύκοι δεν θα τον άφη. 
ναν να φύγει. 

«Σβετζ, χαίρομαι τόσο πολύ που θα μείνεις», 
είπε εύθυµα η Ρόνα. «Σε συμπαθώ πολύ και είμαι. 
σίγουρη ὁτι θα σου αρέσει κι εσένα εδώ. Έλανα 
σου δείξω το σπίτι». 

Στο διάδρομο έφεγγε αμυδρά µόνο µια παγε' 
ρή λευκή σφαίρα, σαν ένα φεγγάρι πουτο Ες 
μεταφέρει στο εσωτερικό του σπιτιού. Τα πλά 
σµατα αυτά ήταν νυχτόβια. | 

Λύκοι, ώ 

«Πάσχω από ξενοφοβία», είπε. «Δεν μον | 
να κάνω τίποτα γι’ αυτό. ΞΟ ο ο δη μο ἑ 

σιγά σιγα. ν 
«Θα µας συμπαθήσεις σιγ. Πείνα. Σβοιζ; 


χεις συμπαθήσει λιγάκι, έτσι τν ρα 
΄Απλωσε το χέρι της και τον έξυσε δε τα ἕ' 
αυτί. Μια ανατριχίλα ηδονής, απρο 
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Ντο 
αμ τον διαπέρασε ολόκληρο, έτσι που άθε- 
Ἠισόκλεισε τα. μάτια. 
«Από δω», του είπε. ’ 


σµατα; Μου είναι δύσκολο να το πιστέψω». 


Συμβούλου, μέχρι που ο Γενικό. 
ν 5 Γραμματέ 
διέταξε να τον. γυρίσουν Εξελικτικά Κου 


αυτό το μέρος. 

«Αν νομίζεις πως ο θείος Ρόκι είν. ό 

ς αἱ σκληρός, 
νεο καὶ τον πρεσβευτή της απέγαεη τ 
ανα » Είπε η Ρόνα. « Ίσως τελικά τον γνωρί- 


νήσει ποτέ για μένα, 


τον συναντήσω, ή θατου μάτια του και την τ 


είπε ο Σβετζ, ἨΈ τα 
ἢ όγγηξε. . 
κ Πο : σου συμβαίνει; 


στρες άρχισε να βογγάει σαν να πονούσε͵ 


ισε το πρόσωπό τοι; μες. 
«Τα η Δεν έχω πια ποιοι 
ας ο σε καταλαβαίνω». ᾿ 
Ο Σβετζ ψαχούλεψε όλο του το πρόσωπο με 
τα δάχτυλα. Τα φρύδια του έμοιαζαν µε µια πα. 
ά τριχωτή κάμπια πάνω σε μια χοντρή Οστέινη 
ου Από τη βάση της μύτης του, το μέτω. 
πότου έγερνε πίσω σαράντα πέντε περίπου μοί. 
ρες. Το πηγούνι του, είχε κι αυτό χαθεί. Το μόνο 
που είχε απομείνει, ήταν η κανονική καμπύλη 
του σαγονιού που γινόταν ένα µε το λαιμό. 
«Μεταμορφώνομαι σε τρολ», είπε ο μεις με 
τρεμάμενη φωνή. «Ρόνα, αν γίνω τρολ, θα μι 
τ 
σον ξέρω... Θα τους εµποδίσω ΕΙ; να, 
«Όχι! Πήγαινέ µε στον κλωβό ΠΕΟΣ Ἕν 
Αν δεν είσαι εσύ µαζί µου, οι τρολ θα μ 
υν». κά 
μι τι γίνεται µε το τέρας, πω ο 
«Θα είναιπιο εύκολονατο Ἐν τ κεί. Σε 1κε' 
ρα πια. Εσύ απλά πήγαινέ µε μέχρ 


τν 3 ιτον 
τα λοιπόν». Του πήρε το χέρι Καὶ 


» Είπε. τρομαγμένη η 


οδή- 


ης δεν του είχε πει οσα ν,π 
ζε, ακόµα κι εκείνη τη στιγμή εαν ΤΕ 
σι : μοζόμενος µε αυτό το ρε είχαν 
Ὅν αρχή, τα πνευμόνια του 


ΙΤ 
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προσαρµοστικ. 
Ρα της Εποχής του. Σ’ αυτό τον τόπο, δεν υπήρ- 


Σβετζ κύρτωσαν, γυρεύονταν να κλείσουν γύρω 
από κάποιο ὁπλο. 

ταν τρεις και περικύκλωσαν τον. Σβετζ και 
τη Ρόνα. Ο ένας κρατούσε ένα μακρύ ἄσπρο κόκ. 
καλο. Στέκονταν όρθιοι, στα δυο τους πόδια, αλ- 
λά περπατούσαν λες κιοι πατούσες τους πονού- 
σαν. Ἠταν άτριχοι σαν άνθρωποι. Είχαν πιθηκί- 
σια κεφάλια πάνω σε ανθρώπινα κορμιά. 

Χόμο άβιλις, ο πίθηκος των πεδιάδων. Ο πρό- 
γονος του ανθρώπου. 

«Μην τους δίνεις σημασία», είπε η Ρόνα αδιά- 
φορα. «Δεν θα μας πειράξουν». Αρχισε να κατε- 
βαίνει το λόφο. Ο Σβετζ την ακολούθησε φοβι- 
σμένα. 

«Δεν ξέρω πού βρήκε αυτό το κόκκαλο», είπε 
η Ρόνα, χωρίς να γυρίσει το κεφάλι. «Προσπα- 
ϑούμε να τα κρατάμε μακριά τους. Τα Χρησιμο- 
ποιούν σαν ὅπλα και μερικές φορές χτυπούν ο 
ἕνας τον άλλο. Μια Φορά, ένας απ’ αυτούς ἁρπα- 
ξετη σιδερένιο κάνουλα της βρύσης του κήπου 
Και σκότωσε μ’ αυτήν έναν κηπουρό». 

«Εγώ τουλάχιστον, δεν σκοπεύω να πάω να 
του το πάρω» 

«Αυτό 


κτασης;» 


το έντονο φως είναι ο κλωβός προέ- 


ον, 
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λε ώ ὁ που κάνω είναι 
πως αυτ. 
τν οομεςν “ρος, ος ξαφνι. 
ΠΡΟ ίς Ρόκι έχει δίκιο. Απλά θα χαθείς πε. 
ον ερο εδ, τουλάχιστον, θα σε Φροντ. 
σον άνει λάθος! Βλέπεις πώςησκο. 
ας ο άτου κλωβού μοιάζεινα χάνεται στο 
τεινή αι ακόµα προσαρμοσμένη στην υπόλοι. 
τν πρισπηκανή, Θα µε τραβήξουν πίσω.-στο 
χρόνο µου». 


“ σι...» 
Ἢ τόρ να ξέρω πόσο παραστράτησαπά. 


ύματα του χρόνου. Ίσως αυτό να συμ. 
ΠΕΙ ο οτόι που εκείνο το παλιοάλογο έχω. 
ο του στον πίνακα ελέγχου. Κανείς 
ὃς ο είχε προσέξει µέχρι τώρα. Και γιατίνατο 
δεν Κανείς ποτέ δεν σταμάτησε µια χρο- 
εν χανή στα μισά του δρόμου». ς 
Σβετζ. τα άλογα δεν έχουν κέρατα». 
κό µου είχε». νι 
τον. ος ακούτηκε ένας ενας 
ξε µέσα στο σκοτάδι που τα Η Ὃ ιά 
Ὃ δεν μπορούσαν να προ τ 
- µας κατάλαβε! Βιάσου. Σβετζ» ..,, 
μι τράβηξε προς τον Φῶτί κ 


ακριβώς απ’ έξω. 5 ο Σβοῖό 

-Ἵ-, οφρωρφ μοι έχει πήξει», ψέλλισ 5, 

Ἡ γλώσσα µου ον κούω τίπο 

ν᾽ Τι θα γίνει µε το τέρας; Μόνο ένας ἕο 
ση υπάρχει πια δα ταν επικνὸ 

σία. ί 

άσχει από αμνη. ωσης». . δίΚθ 
ΠΤ τάδιο της μετομόρο Ἔχεις 

εσ 


Ἐκείνη κοίταξε στο 
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Κύριε, θα μπορούσατε ί 
Ξι -- Σβετζ, δεν φαίνεται να. 
με καταλαβαίνει». ος 3 


«Πώςνασε καταλάβει; Νομίζει πως είναι ένας 
λευκός αρκτικός λύκος», Ὁ Σβετζ μπήκε μέσα. Ο 


Ο Σβετζ πρόσεξε πως χωρίς να το καταλάβει 
είχε σηκώσει από κάτω το κλαδί ενός δέντρου. 

χέρι του θα πρέπει να είχε ενεργήσει χωρίς 
να ειδοποιήσει τον. Ξγκέφαλο. Σήκωσε το όπλο 
του. Ένας παράλογος θυμός άρχισε να τον 
πλημμυρίζει. Εισβολέας! Τι δουλειά είχε στην 
περιοχή του Σβετζ; 

ο λυκάνθρωπος πισωπάτησε, µετα λοξάτου 
μάτια τρελαμένα από το Φόβο. Ξαφνικά, τινάχτη- 
κε προς την πόρτα και βγήκε έξω τρέχοντας, ε- 
νώ οι τρολ τον είχαν πάρει στο κατόπι. 

«Ὁ πατέρας σου ίσως μπορέσει να του μάθει 
μερικά πράγματα», είπε ο Σβετζ. 

Η Ρόνα παρατηρούσε τον πίνακα ελέγχου. 
«Πώς λειτουργεί αυτό το πράγμα;» 

«Δεν είμαι σίγουρος ότι θυμάμαι...» είπε ο 
Ζβετζ, τρίβοντας το µετωπό του που όλο και υ- 
ποχωρούσε. «Αυτό Εδώ κλείνει την πόρτα...» 

ΗΡόνα πάτησε το κουμπίκαιη πόρτα έκλεισε. 

«Εσύ δεν έπρεπε να είσαι έξω;» 

“Θέλω να έρθω μαζί σου», του είπε η Ρόνα. 

«Έτσι, ε;» Του, ήταν τρομερά δύσκολο να σκε- 
Φτεί. Κοίταξε τον πίνακα ελέγχου. Ά-μπε-μπα- 


ἄς... «αὐ Ένας ακανοραπ ος τὴ 
του κλωβού προς τα έξω. Τους τίναξε πάνω στᾳ ΟΣ ΕΤΗ ΧΡΟΝΟΜΗΧΑΝΗ ΜΟῚ 4 


τοιχώματα. Ύστερα, 


«Όταν οι πνεύμονές µου Ὃ ων στοφι. Ῥόνα!» ᾿ ''. Μάτια του Σβετζ γούρλωσαν. «Η 
σιολογικό, μάλλον θα αποκοι] », Είπε ο Ἡ Ρόνα ήταν ξαπ 
Ἔοτς «Μην σε ανηουχήσειαυτό», Μήπως πρὸ μεγητόνα ἥν Έα σπορ, 
πε ναπει και κάτι άλλο στη Ρόνα; Προσπάθηο, και πλούσιο, λευκό µε μαύρες πιτσιλιές. Έμοια- 
να θυμηθεί. ζε κάπως µε λύκο, αλλά ήταν πιο ογκώδης, µε 

Αα, ναι, αυτό ήταν. «Δεν µπορείς να ξαναγιρι. μεγάλο κεφάλι, κοντό μουσούδι και μικρή ουρά. 
σεις πίσω», της είπε. «Ποτέ δεν θα ξαναβρούμε Τα μάτια της ήταν κλειστά. Δεν φαινόταν να ανα. 
αυτό το ρεύμα της ιστορίας». Ἐ πνέει. 


«Θέλω να μείνω μαζί σου», είπε η Ῥόνα, | Ὁ Σβετζ γονάτισε. «Βο 


Πθήστε µε να την βγά- 
«Εντάξει, τότε». 


λω από εδώ µέσα! Δεν Μπορείτε να διακρίνετε. 
τη διαφορά ανάμεσα σ᾽ έναν λύκο κιένα σκύλο;» 


ΡῚ «Ὄχι. Και γιατί έφερες πίσω έναν σκύλο, 
Στα βάθη του όγκου της Χρονομηχανής, σχη. Σβετζ; Από αυτούς, έχουµε ντουζίνες». 
µατίστηκε µια ομίχλη. Συμπυκνώθηκε απότοµα | Ὁ Σβετζ δεν τον άκουγε. Τράβηξε τη µε βρά. 
λωβός του Σβετζ ήταν πι. τ τα τη μεμβρά- 
και ένα λεπτό μετά, ο κ. ο γη και έσκυψε πάνω από τη Ρόνα. «Νομίζω πως 
σω. Η πόρτα άνοιξε αυτόματα, αλλά ο Σβετζδεν | είναι σκύλος. Τουλάχιστον, περισσότερο σκύ- 
βγήκε έξω. λος παρά λύκος. Προσαρµόσθηκε στο δικό. μας 
Χρειάστηκε να τον βγάλουν σηκωτό, μέσα α- | ιστορικό ρεύμα και στο δικό µας είδος αέρα». Ο 
πό έναν αέρα που ήταν γεμάτος από οσμές ζώου | Σβετζ γύρισε το κεφάλι και κοίταξε το αφεντικό 
και αγριολούλουδων. μ του. «Θα πρέπει νη αλλάξουμε τον παλιό κλωβό 
«Σεµια στιγµή θα συνέλθει. Βάλτε ένα Φίλτρο | προέκτασης. Παραστράτησε πλάγια µέσα στο 
πάνω από το άλλο πλάσμα», διέταξε ο Ρα Τσεν. Χρόνο». 
Στάθηκε πάνω από τον Σβετζ µε τα χέρια σταυ- ] «Μήπως Χαπακιάστηκες την ώρα της δου- 
Ρωμένα και περίμενε. λειάς;» 
Ὁ Σβετζ άρχισε να αναπνέει. | «Θα σας τα εξηγήσω όλα...» 
Άνοιξε τα μάτια του. | Ηβόνα άνοιξε τα μάτια. Κοίταξε γύρω της πα- 
«Τι έγινε;» ρώτησε ο Ρα Τσεν. ες γικόβλητη, μέχρι που είδε τον Σβετζ. Έστρεψε 
ΟΣβετζ ανακάθισε. «Μια στιγµή, να σκεφτώ... Τα χρυσά της μάτια επάνω του γεμάτα απορία. 
Αμερική. Τα πάντα «Θασε Φροντίσωεγώ, μην ανησυχείς», της εί- 
Πήγα στην προ-βιοµηχανική Αμ Ἄς ο... πε ο Σβετζ. Την έξυσε πίσω από το αυτί, χώνο- 
ήταν χιονισμένα... 5 εν ἀπὸ ΠΠ τιέγι ντας τα δάχτυλά του βαθιά μέσα στην απαλή 
«Τον έχουμε σε µια μεμβράνη ] να της. Ύστερα, στράφηκε προς τον Ρα 
νε µετά» είς» σεν. «Οζωολ. 


«Όχι, ο λύκος το έσκασε. Τον διώξαµε ϱΗ Ὅγικός κήπος δεν χρειάζεται άλλα 


το 
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τ µου». 
(να μείνει μαζί μαι. 
νι ο 
ες ύ σι - 
μαζί; με ζώο! ΔΕ ; θα αφήσω κανέναν 
«ΜΟΙ 
υβί». 
να την ο τοῦ ΕΕ ζήσε μαζί του! Δεν νο. 
ες σκοπό να πληρώσεις τα δυο εκα. 
μίζω μπα μονάδες που µας κόστισε;» Ο Ρα Τσεν 
το; ΕΕ χειρονομία απέχθειας. «Καλά, λοιπόν, 
η Τη αναφορά σου. Και πρόσεχε µη σου 
ξεφύγει αυτό το ζώου, ὁ 
Ἡ Ρόνα σήκωσε τη μύτη της και μύρισε τον αὐ. 
Ύστερα, ούρλιαξε. Το ουρλιαχτό αντήχησε 
μέσα στο Ινστιτούτο, κάνοντας όλα τα κεφάλια ᾿ 
σουν γεμάτα φόβο. 
ὙἽ λπορημένος, ο Σβοτζ τη μιμήθηκε, και κατά: 


λαβε. 


Ὁ αέρας ήταν κορεσμένος από πετροχημικά 


του 

ου άνθρακα, του άζωτου και 

πο βιομηχανικός αέρας πουο Σβετζ 
ανέπνεε σε όλη τη ζωή του. 
Και τώρα, τον σιχαινόταν. 


ΟΙ ΑΝΔΡΕΣ ΤΟΥ ΣΤΛΘΜΟΥ ΓΚΡΕΪΓΟΥΟΤΕΡ 
του Τζορτζ Μάρτιν. 


Τι είναι νοημοσύνη, και ποιές μορφές μπορεί. 
να πάρει µέσα σε ένα οικοσύστημα; Είναι δεμένη, 
σε κάποιο συγκεκριµένο υλικό σώμα, ή µπορεί 
να εξαπλώνεται παντού; Ο Τζορτζ Μάρτιν µας δί- 
νειτη δική του ιδέα για την έννοια της εξωγήινης 
συλλογικής νοημοσύνης σε αυτό το καταπληκτι- 
κό διαστημικό θρίλερ. Ο Λειχήνας της ιστορίας, 
όπως πιστεύω να συμφωνήσετε κι εσείς, θα µπο- 
ρούσε να είναι αυτό που άξιζε σε όσους προσπα- 
θούν να αφανίσουν τη φύση ξεχνώντας πως κι 
αυτοίοι ίδιοι αποτελούν µέρος της. Μια µικρή α- 
ποικία του σε κάθε ένα από τα λιγοστά δάση που 
απόµειναν στην Ελλάδα, θα ήταν σίγουρα η κα- 
λύτερη τιμωρία για τους οικοπεδοφάγους και 
τους εμπρηστές τους. 

ΘΜ. 


Οι άνδρες του Σταθμού Γκρέιγουότερ είδαν 
το αστέρι που έπεφτε και το θεώρησαν κακό 
οιωνό. 

Παρακολουθούσαν αμίλητοι από τον πυργί- 
σκοτου λέιζερ, στην κορυφή του κεντρικού πύρ- 
γου. Η ουρά που άφηνε πίσω του έλαμψε στο 
βορρά, αποκαλύπτοντας µέσα στη νύχτα τη λε- 
πτή ομίχλη που δημιουργούσαν οι µικροσκοπι- 
κοί σπόροι. Τελικά, χάθηκε πίσω από το δυτικό 
ορίζοντα. 

ΟΣέρινταν, ο ζωολόγος µετο µεγάλο κεφάλι, 
ήταν ο πρώτος που μίλησε. «Πάνε κι αυτοί», είπε. 

Ὁ Ντελβέτσιο έσεισε το κεφάλι. «Να µην α- 
κούω τέτοια λόγια!» είπε, γυρίζοντας προςτους 
υπόλοιπους. ταν μαζεμένοι εκεί, πέντε από 
τους επτά που είχαν απομείνει. Ο Σάντερπέι και 
Ὁ Μίτερτζ ήταν ακόµα έξω και μάζευαν δείγ- 
ματα. 

«Θα τα καταφέρουν», είπε ο Ντελβέτσιο µε 
βεβαιότητα. «Διέσχισαν τόσο µεγάλο τµήματου 
ουρανού, που αποκλείεται να κάηκαν σαν µετεώ- 
Ρίτης. Ελπίζω να μπορέσουμε να εντοπίσουµετο 
σηµείο πτώσης τους µε το ραντάρ. Πιθανώς να 

έχουν γλιτώσει». 


Ῥέιν, ο νεώτερος από τους άντρες του 


ο ο ΕΝ 
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Γκρέιγουότερ, σήκωσε τα μάτια από τον πίνακα 
ελέγχου και ένευσε. «Τους εντόπισα. Είναι θα. 
μα πώς κατάφεραν να ελαττώσουν ταχύτητα 
πριν μπουν στην ατμόσφαιρα. Από τα λίγα ποι, 
άκουσα μέσα από τα παράσιτα, θα πρέπει να ἐ. 
χουν χτυπηθεί άσχημα». 

«Αν τελικά ζήσουν, θα βρεθούμε σε πολύ δῇ. 
σκολη θέση», είπε ο Ντελβέτσιο. «Δεν είμαι σι. 
γουρος τι πρόκειται να ακολουθήσει». 

«Εγώ, όµως, είμαι», είπε ο Σέρινταν. «Πρέπει 
να είμαστε έτοιμοι για μάχη. Αν οποιοσδήποτε 
επιβιώσει από την. πτώση, θα πρέπει να µπορού- 
μενατον αντιμετωπίσουμε. Ο Λειχήνας θα τους 
έχει σκεπάσειπριν φτάσουν μέχρι εδώ, και ξέρε- 
τε πολύ καλά ότιπροςτα εδώ θα στραφούν. Πρέ- 
πει να τους σκοτώσουμε». 

Ο Ντελβέτσιο κοίταξε τον Σέρινταν µε και- 
νούργια απέχθεια. Ο ζωολόγος δεν δίσταζε πο: 
τένα εκφράσειτις ιδέες του. Έτσι, ο Ντελβέτσιο 
αναγκαζόταν πάντα να προσπαθεί να δώσει τέ- 
λος στις διαφωνίες και τους καυγάδες που δεκι 
νούσαν συνήθως απότις ιδέες του Σέρινταν. «Ἑ- 
χει κανείς καμιά άλλη πρόταση» ρώτησε, κοιτά: 

Όντας τους υπόλοιπους. ; 
᾿ Ὁ Ρέιν ήταν πιο αισιόδοξος. «Μπορούμε π᾿ 
προσπαθήσουμε να τους σώσουμε πριν τους 
ταλάβει ο Λειχήνας». Ἔδειξε από το παρ 
το βαλτώδες τοπίο πέρ 
μπορούσαμε να στείλου 
φος, νατους μεταφέρουμε στο σα τη 


» 


περάσουμε από αποστείρωση..» ο ουνευβ' 
ά Ὁ. 


νήτου έσβησε καὶ πέρασε τα δά 


Ἵ τι - 
κά µέσα από τα πυκνά μαῦρο μ πρέπεινα κά 


κλείεται. Θα είναι πάραπι ᾽ 
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Νουμε πολλ. τ 
δες... δεν. ίσες Με τόσες βαλτονυχτερί- 


«Το εἰ 
Ἠβόλιο!» πρότεινε ο πκρανηρποτο νο. 


ρώδης και 
άτους ας της εξωγήινης ψυχολογίας. 
τω ο μον εμβόλια µε το ανεµοσκά- 
δώ περπατώντας ο να φτάσουν μέχρι ε- 

«Το εμβόλιο δεν είναι 
ο Σέρινταν. «Ο οργανισμός: Ἐπρο βοός 
ανοσία και η προστασία του ξεθυμαίνει. Ἐξάλ. 
ΠΟ ΕΕΕΙ εκείνος που έχει το θάρρος να 

Ἡ Ὅ; Θυ [ 

που στείλαµε έξω ρώσος Ὃν 
μένες βαλτονυχτερίδες το έκαναν κομμάτια. χα. 
σαμε τον Μπλατ και τον Ράιερσον. Ο Λειχήνα 
μας κρατά καρφωμένους εδώ µέσα κοντά νον 
μήνες. Τι σε κάνει, λοιπόν, να πιστεύεις πως έτσι 
ξαφνικά θα επιτρέψει σε ένα ανεµοσκάφος να 
διανύσει τόσο μεγάλη απόσταση;» 

«Πρέπει να δοκιµάσουμµε», είπε παθιασµένα ο 
Ρέιν. Από τον τόνο του, ο Ντελβέτσιο κατάλαβε 
πως σύντομα θα ξεκινούσε καινούργιος καυγάς. 
Αν ο Σέρινταν έπαιρνε θέση σε κάποιο ζήτημα, 
ο Ρέιν έπαιρνε αμέσως την αντίθετη. ἳ 
α΄ 555 έξω είναι συνάνθρωποί μας, ξέρεις», συ- 
το η Ρέιν. «Νομίζω πως ο ΄Αικ έχει δίκιο. 
ο τος ον τους πάμε μερικά εμβόλια. Τουλά- 
τοις Ἐ Ίρχουν κάποιες πιθανότητες να πετύ- 
ΞΕ ΠΕ μπορούμε ναπολεμήσουμετις βαλ- 
ΣΕΝ ο αλλά αυτοί οι ταλαίπωροι δεν έ- 

Ελ ἂν Ελπίδα ενάντια στο Λειχήνα». 
αγεα ἜΝ Ελπίδα έτσι κι αλλιώς», είπε ο Σέ- 
τοι ο ον Ἔν μας θα πρέπει να ανησυχούμε. Αυ- 

Φλημένοι. Τώραπια, ο Λειχήνας ξέρει 


ιθανότατα τους έχει ήδη επι. 


πού βρίσκονται. Π ει γλιτώσει και κανένας 


τεθεί: αν, δηλαδή, έχι 
απτην πτώση». πε εἰπε 

πας Ἢ προ ο Ρέιν προλάβει πάλι 
ο ΙΡεπι ναυποθέσουµε πως ο Λειχή- 
ο. ΕΕ Ἴ αφήσει την. ευκαιρία να καταλάβει τα 
ΝΤ τους και ότι θα τους στρέψει εναντίον 
σ 


- Σέρινταν, κουνόντας ζωηρά 
ΣΤ σης ταν. πως δεν έχουµε να 
ος ε µε κοινούς ανθρώπους. Αυτό το σκά. 
ει τος στρατιώτες. Οι επιζώντες θα είναι 
Ὁ ατά ένοι μέχρι τα δόντια. Τι έχουµε εμείς ε- 
ο τον πυργίσκο του λέιζερ; Κυνηγετικά 
Εν ια και όπλα με αναισθητικό. Και μαχαίρια. 
πό τα σε ηχοβόλα, ΓΙ ταπεντόρια μάικ- 
[ο κι ένας θεός ξέρει τι Εν Αν δεν είμαστε 
τη βάψαμε!» ᾿ 

τομ τος ο ο Ἐ- 
χει δίκιο; Τι πιθανότητες ο. αν ἤ Ἡ : Ν 
Ὁ Ντελβέτσιο ΓΟ Πα 


θ 
Ρέιν. «Φοβάμαι, όµως, πως 
νήσω µε τον Σέρινταν. Το 
πολλές πιθανότητες επιτυχ τος ἔχουν ῇ 
εγαλύτεροι κίνδυνοι. Αν οι επ να διαπε: 
όλα και βαριά όπλα, θα Έπος Ὅν όλοι πο 
ον τατείχη του ο ον ο 
λύ καλάτιθα σηµαίνει τ μία ο οὐδ 
διασμού θα φτάσει σε ν ον θα χρο 
ον μπει στο σταθμό, τότε η Γη! Ὁ ΛΕΙΧ 


ούντι. 
ταινα ανησυχεί πια για τους Φ' 


έχει 
διό σου δεν 
ο Και υπάρχουν 
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θα δώσει τε, 
τα σώματα 
ταξύ τους». 

Ὁ Σέρινταν ένευσε ξανά. 
πρέπει να Εξοντώσουμε του. 
μοναδικός τρόπος». 

Ο΄Αντριους, ο λιγομίλητος λεπτοκαμωμένος 
μικροβιολόγος μίλησε για πρώτη φορά. «Θα 
μπορούσαμε να προσπαθήσουμε να τους αιχμα- 
λωτίσουμε», πρότεινε. «Πειραματίζομαι με μεθό- 
δους που σκοτώνουν το Λειχήνα χωρίς να βλά- 
πτουν τα σώματα που έχει καταλάβει. Αν τους 


λος στον πόλεμο --- δεν του αρέσει 
που εξουσιάζει να πολεμούν αναµε- 


«Ακριβώς. ΄Αρα θα 
ς επιζώντες. Είναι ο 


“κρατούσαμε ναρκωμένους µέχρι να βρω µια 


λύση...» 

«Και πόσα χρόνια θα σου πάρει αυτό;» γαύγι- 
σε ο Σέρινταν. 

Ο Ντελβέτσιο μπήκε στη μέση. «Όχι. Δεν έ- 
χουμε λόγους ναπιστεύουµε ότιθα μπορέσουμε 
να τους αντιμετωπίσουμε µε επιτυχία. Όλες οι 
πιθανότητες είναι µε το μέρος τους. Η αιχμαλω- 
σία είναι φανερά αδύνατη». 

«Η διάσωση, όµως, δεν είναι!» συνέχισε να ε- 
πιμένειο Ρέιν. «Πρέπεινατο ρισκάρουμε!». Χτύ- 
πησε µε τη γροθιά του τον πίνακα του ραντάρ. 
«Αξίζει τον κόπο!» 

«Αυτό το ξεκαθαρίσαµε, Μπιλ!» είπε ο Ντελ- 
βέτσιο. «Δεν πρόκειται να γίνει απόπειρα διάσω- 
σης. Είµαστε µόνο επτά και θα πρέπει να πολε- 
μήσουμε ἴσως εκατοντάδες -- δεν έχωτην πολυ- 
Έλι να χάσω οποιονδήποτε σε μια άσκοπη µε- 

δραματική ενέργεια». 
οπή Και μελοδραματική ενέργεια φαίνε- 
καὶ, Ἐ εμένα επτό άνθρωποι να τα βάλουν µε ε- 
Ὀντάδες», είπε ο Ρέιν. «Ειδικά, αφού κατά πά- 


52 ΝΕ ΗΡΑ ΤΙΝ. 


σα πιθανότητα θα έχουν γλιτώσει ελάχιστοι». 

«Καιτι θα γίνει αν έχουν. σωθεί όλοιτους;» ε[. 
πε ο Σέρινταν. «Κι άν όλοι τους έχουν ήδη κατα. 
ληφθεί από τον Λειχή 
σπορόσκονη. βρίσκεται παντού. Τη στιγμή ποι 
θα αναπνεύσουν αφιλτράριστο αέρα, θα την πά. 
ρουν μέσα τους. Σε εβδομήντα δύο ώρες θα έ. 
χουν γίνει όπως και τα υπόλοιπα ζώα πάνω σ᾽αι- 
τόν τον πλανήτη. Κι ύστερα, ο Λειχήνας θατου. ς 
στείλει εναντίον µας». 

«Ο διάβολος να σε πάρει, Σέρινταν», ούρλια- 
ξε ο Ρέιν. «Μπορεί ακόµα να βρίσκονται στις κά. 
ψουλές τους. Μπορεί να µην έχουν καν αντιλη- 
φθείτι έγινε. Ίσως είναι ακόµα κοιμισμένοι. Πώς 
θες να ξέρω; Αν τους φτάσουμε πριν βγούνε έ- 
ξω, ίσως καταφέρουµενατους σώσουμε. Πρέπει 
να δοκιμάσουμε!» 

«Όχι. ΄Ακουσέ με. Η συντριβή σίγουρα θα έ- 
κλεισε τα τροφοδοτικά κυκλώματα του σκά- 
Φους. Σίγουραθα έχουν ξυπνήσει. Το πρώτοπου. 
θα κάνουν είναι να ελέγξουν τις πληροφορίες 
τους, Μόνο ο Λειχήνας είναι καταχωρηµένος κι 

έτσι δεν θα ξέρουν καν σε ποιο µέρος βρίσκο- 
νται. Το µόνο που θα γνωρίζουν θα είναι πῶς Το 
Γκρέιγουότερ είναι η μοναδική βάση ανθρώπων 
επάνω στον πλανήτη. Θα κατευθυνθούν πε 
μέρος μας. Θα μολυνθούν και θα γίνουν άβου 
όργανα του Λειχήνα». θές 

«Γραυτό θα πρέπει να ενεργήσουμε, Ὅν 
ρα», εἶπε ο Ρέιν. «Να εξοπλίσουμε τρία αμέσως. 
ρα ανεµοσκάφη και να ξεκινήσουμε 
Τώρα». Ρ ος ΟσΤΠ 

Ὁ Ντελβέτσιο αποφάσισε να δώσει τ΄ ο θα 

παρόμοιου 5 


συζήτηση. Η τελευταία 


να; Σοβαρέψου, Ρέιν. Η 
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κρατήσει ένα 
γουµε πουθε. ολόκληρο βράδυ. «Έτσι, δεν βγαί- 


νά», εἴ 
τόσο τον ΣέριντοΞ ΠΕ κοφτά, αγριοκοιτάζονται 
πονα συζητάµα τν ὅσο καιτον Ρέιν. «Είναι τας: 


«Όχι!» είπε ο Ρέιν δυνατά. «Θα εί ύ 
γά. Δεν έχουµε καιρό για πο ο. 

ο ο πήγε να πει ο Ντελβέτσιο. 

«Μπορεί να μπει µέσα τους την ὦ, ' 
εαν συνέχισε ο Ρέιν, οπδβοντας πάγο 
πι το ανώτερό του. «Πρέπει να κάνουμε κάτι!» 
κ Καλο ο Ντελβέτσιο. «Είναι διαταγή. Θα 

Ἷ ί ή ἵ 
ος ητήσουμε το πρωί. Κοιμήσου λίγο, 
ὡς ολ γύρω του, ζητώντας από τους 
ανν ορ αλλά δεν βρήκε πουθενά. 

Ἄρη ξε για μια στιγµή τον Ντελβέτσιο και 
σε και βγήκε από τον πύργο. 


Ο ύπνος του Ν 


πνησε νά μους: 


[Όντο Ὃν δυο Φορές, τυλιγµένι 
οὗτα οι και εἴ “η 5 
σκόταν το Στον Εφιάλτη του έβλεπε πως βρι- 
για Ποῦ πο το σταθμό και μάζευε. δείγματα 
Ἡ, χωμένος μέχρι τα γόνατα σε γκρι- 


.. Ενώ εργαζόταν, παρακολου. 
οσα να ος Πες όχημα που πλατσο[. 
ρίζε στο έλος πλησιάζοντας ΕΣ μέρος τοι. 
Καβάλα επάνω του ήταν ένας Ὃ ας μετα 
χαρακτηριστικά του κρυμμένα η μάσκατοι, 
Φίλτρου και τη στολή επιβίωσης. τα στο όνει. 
ρό του, ο Ντελβέτσιο ένευσε και ο οδηγός τοι 
ανταπέδωσε το χαιρετισμό. Στη συνέχεια κατέ. 
βηκε, πλησίασε τον Ντελβέτσιο και αντάλλαξε 
μαζί του µια θερμή χειραψία. 

Από εκείνη τη στιγμή, ο Ντελβέτσιο μπορού. 
σε να δει πίσω από τη διάφανη μάσκα. Ἠταν ο 
Ράιερσον, ονεκρός γεωλόγος και παλιός του φί- 
λος. Το κεφάλιτου, όμως, ήταν αφύσικα πρησµέ. 
νο και φύτρα Λειχήνα έβγαιναν µέσα από κάθε 
 δας ερχόταν σχεδόν κάθε βράδυ. Με- 
τά την πτώση του ανεµοσκάφους, δεν είχαν κα: 
ταφέρει να ανακαλύψουν τον Ῥάιερσον ἡ τν 
Μον κοι ἂν ἴροχον πα πολλά 
γκρουσης πως δεν θα έβρισκ. το 
ους. Ωστόσο, ο Ντελβέτσιο τους ; 
πμ ο, και υποπτευόταν πὠςτο ίδιο συ 
νέβαινε και µε τους υπόλοιπους. ιών 
Ντύθηκε μέσα στα σκοτεινά ται ποσα οἲν 
προς τον κεντρικό πύργο. Ὃ ο λοπικος 
σκοπιά ο Σάντερπέι, Ο ὝΠΕΡ λα στον 
νωνιών. Κοιμόταν στο μικρό Ρ' Το αίσθητοι με: 
Μι ον πιούσναμς, 
τές του σταθμού ς το; 
ονορὴ μεγάλο πλησίαζε την ΓΕ σκληρό 
σχυμένο κράμα χάλυβα τον τ ἀθεσή του μὲ 
υλικό, αλλά ο Λειχήνας είχε σ ΣΕΝ Επιπλέον, 
κά πολύ επικίνδυνα πλάσμ. 
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πήρχε και το πι 
Ὁ Ντελβέτα, 


ν Σι 
[νοι πρι και πήγε μέχρι το παράθυρο. Οι 
στο τείχος πλημμύριτου, Ἶταν προσαρµοσμένοι 


πό το σταθμό με λει, 


λού στην επιφάνεια του πλανήτη. Αυτό ήταν και 
µια απότις πρώτες ενδείξεις ότιο καταραμένος 
Λειχήνας ήταν νοήμων. Και εχθρικός. 

Δεν ήξεραν ακόµα πόση νοημοσύνη διέθετε, 
αλλά για την εχθρότητά του δεν υπήρχε καμιά 
αμφιβολία. Ο παρασιτικός Λειχήνας μόλυνε κά- 
θε ζώο πάνω στον πλανήτη και είχε Χρησιμο- 
ποιήσει τα. περισσότερα απ᾿ αυτά γιαναεπιτεθεί 
στο σταθμό. Ήθελε να τους εξοντώσει. Ἔτσι, η 
θύελλα των σπόρων έπεφτε στο Γκρέιγουότερ 
πάνω από ένα Χρόνο. Τα ενεργειακά πεδία πάνω 
ος τα κεφάλια τους τους κρατούσαν έξω και οι. 
Ἔα αποστείρωσης σκότωναν όσους κολού- 
ον ο Οχήματα και στις στολές τους ἡ περνού- 
τ μέσα από τους αεραγωγούς. Ο Λειχήνας, ὁ- 

5. συνέχιζε να προσπαθεί. 


Στ ί 
χασμούρο άκρη του δωματίου, ο Σάντερπέι 


ή ηκε και ανασηκώθ! 
γύ Πηκώθηκε. Ο Ντελβέτσιο 
ΠΕ προς το µέρος του. «Καλημέρα, Ότις». 


έι χασμουρήθηκε ξανά, πνίγοντα, 
το χασμουρητό του µε το τεράστιο κόκκινο Χέρι 
του. «Καλημέρα», αποκρίθηκε. «Τι συμβαίνει; Α. 


νέλαβες τη βάρδεια του Μπιλ;» 
ΠΠ Ίρποιο "κοκκάλωσε. «Τι; Ὑποτίθεται 


πως έπρεπε να σε αντικαταστήσει ο Ρέιν;» 

«Βέβαια», είπε ο Σάντερπέι, κοιτάζοντας το 
ρολόι. «Μια ώρα πριν. Τον μπάσταρδο! Πιάστη. 
κα να κοιμάμαι πάνω σ᾽ αυτό το πράγμα. Γιατί 
δεν φέρνουμε κάτι πιο άνετο;» 

Ὁ Ντελβέτσιο δεν τον άκουγε. Αγνόησε τον 
Σάντερπέι και κινήθηκε γρήγορα προς τον πίνα. 
κα ενδοεπικοινωνίας και κάλεσε τον Γκράνοβιτς 
που ήταν πιο κοντά απ’ όλους στη βάση των ανε. 
μοσκαφών. 

Του απάντησε µια νυσταγµένη Φωνή. «Άικ», 
είπε ο Ντελβέτσιο, «εδώ Τζιμ. Σε παρακαλώ ἑ. 
λεγξε αμέσως τα ανεμοσκάφη. Μέτρα πόσα 
είναι». 

Ὁ Γκράνοβιτς επέστρεψε στο ακουστικό σε 
δυο λεπτά, αν και στον Ντελβέτσιο φάνηκαν πο- 
λύ περισσότερα. «Λείπει το νούμερο 5», εἰπε. 
Ξαφνικά, φαινόταν να έχει ξυπνήσει ος 

«Γαμώτο!» είπε ο Ντελβέτσιο. ο, 
μανία το ακουστικό και στράφηκε προς - ταν 
ντερπέι. «Πήγαινε αμέσως στον Ὃ ον μα 
πει ένα ανεµοσκάφος. Έλα σε επικοιν 


του». 
Ο Σάντερπέι φαινόταν απορ μένος. 


πάκουσε. Ο Ντελβέτσιο στάθη Β 
και άρχισε να βλαστημάει ενώ εκείνος 
τις συχνότητες. 

Τελικά ήρθε η απάντηση. τα 
Ἥταν ασφαλώς η-φωνή του - 


Ὁ Σάντερπι 


αλλά υ' 
άνω τού 
ἐψαχνξ 


κούω. Ὅτ” 
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ση ας σοι ἔσκυψε πάνω από τον µεταδό- 
πιστα, Να µην Επιχειρήσεις διάσωση!» 

η Ἱαράσιτοι ο ελοίσαν ίσα µέρη γέλιου 
Ἐν ΗΕ ος «βορά Βρε, που να µε πάρει 
ΠΈΣ Ἰ. Φαίνεται πως εκείνη τη στιγ- 
μ' πρόσεχα, Τζιμ. Ξέρεις πως µε κουρά- 
Ἕν ατέλειωτες συζητήσεις». 

-.ᾱς Ὃν έχω ανάγκη απὀ νεκρούς ήρωες. Γύρνα 

«Αυτό σκοπεύω να κάνω. Αφού, ὁ ώ 
παραδώσω τα εμβόλια. Θα ος 
πολλούς στρατιώτες μπορώ. Οι. υπόλοιποι µπο- 
ρούν να περπατήσουν. Η ανοσία δεν κρατάει πο- 
λύ, αλλά θα πρέπει να. προλάβουν, αν έχουν πέ- 
σει στο σηµείο που. ὑπολογίσαμε». 

Ὁ Ντελβέτσιο βλαστήμησε. «Γύρνα πίσω, χο- 
ντροκέφαλε! Ξέχασες τον Ράιερσον;» 

«Ὄχι, βέβαια. Ἠταν ο γεωλόγος µε την κοιλί- 
τσα, σωστά;» 

«Ρέιν!» Η Φωνή του Ντελβέτσιο ήταν γεμάτη 
οργή. 

Ένα γέλιο ήρθε σαν απάντηση. «Ηρέμησε, 
Τζιμ. Θατα καταφέρω. Ο Ράιερσον ήταν απρόσε- 
Κτος κι αυτό κατέστρεψε τον ίδιο καιτον Μπλάτ. 
Εγώ δεν θα την πατήσω. Έχω προσαρμόσει µε- 
Ρικά λέιζερ στο σκάφος. Ἡδη καθάρισα δυο από 
ο βαλτονυχτερίδες που μου επιτέθηκαν. Τις έ- 

ανα κάρβουνο, τις χοντροπουτάνες!» 
ο, Ό Λειχήνας μπορεί να στείλει εκατο- 
ον ον σε μυριστεί.΄Ακουσέµε, γαμώτο! Γύρ- 
Πο αωμα με τους προσκεκλημένους 
ποσο στερα, µε ένα γέλιο, διέκοψε 


ΕΞ ΤΙΝ 


ί και συνοφρυῴ. 
Λλβέτσιο ίσιωσε το ΚΟΡΗ. 
θ ᾿Ξ ο σμος να µένεις στη ον είπε 
ὅτου Ότο, «Ὑπάρχει κεπείοι ο ΟΝ η αυτό 
τ Ιταφέρει. ω δοποιή- 
τ αος ασ μος ΗΝ. Κατευθύνθηκε 
- ο άλλη άκρη του δωματίου. «Προσπάθησε 
σου, ιλάς κάθε πέντε λεπτά, αν και μάλλον 
δεν θα τοῦ απαντάει. Την ον πολύ ἆ. 
λέιζερ τον προδώσει». 
ΠΠ άλρσε τον Γκράνοβιτς στη βάση. «ο 
Τζιμ είμαι πάλι, 'Αικ. Τι είδους λέιζερ λείπει απὀ 
ιαγαζί; Περιμένω». 
κ 1 τα ανάγκη», ήρθε η απάντηση. «Το ε. 
ντόπισα μόλις ανακάλυψα πως έλειπε το ανεμο. 
σκάφος. Ένα από τα µικρά λέιζερ Χαμηλής ι- 
σχύος που το προσάρμοσε πρόχειρα». 
«Ευχαριστώ, ΄Αικ. Σας θέλω όλους συγκε- 
ντρωμένους εδώ σε δέκα λεπτά. Έχουμε πολεµι- 
κό συμβούλιο». | 
νταν θα χαρεί πολύ». 
ΙΑ Ίσως». Έκλεισε και µετά κάλεσε 
τον Άντριους. ορατά σπα 
Ὁ µικροβιολόγος έκανε οσο πόρε 
ντήσει. «Άρνολντ!» φώναξε ο τ σετ 
κνευρισµένα, όταν τελικά ο Αντριο ο - 
ακουστικό. «Μπορείς να µου πεις τι : 
τις αποθήκες,» [πιεῖ 
οι μερικά Ἔα Ενός προ 
ο ΄Αντριους επέστρεψε. «Π10. πές βόλια, ἐκόμ 
μήθειες. Σύριγγες, επίδεσµμο! μι Ὃ ιβαίνει» Ἡ 
και µερικοί σάκοι πτωμάτων. ο λεσπρ όνος : 
«Ο Ρέιν έφυγε, κι απ ή ᾽ανθρωπιστ' 
για µια πραγματική ον Αν 
βοήθειας. Τι ποσότητες πήρε; 


| 
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«Αρκετά, Νομίζω. Δεν πρόκειται, ὁ) ρ 
᾿ ν όμως, για α. 
ωρα πρ μσαν 
« ει. Θα σι ύ ΐ 
πέντε λεπτά», ''ναντηθούμε εδώ σε δέκα... 
«Εντάξει», 
Ὁ Ντελβέτσιο άνοιξε. όλα τα κανάλια επικοι- 


νωνίας. Ἠταν η πρώτη φορά από τότε που τα ερ- 
πετά είχαν μαζευτεί έξω απ’ 


είπε. 

Ταλόγια του γέμισαν το σταθμό, αντηχώντας. 
στους παγερούς του τείχους. 

«Αν δεν κάνουμε τα. σχέδιά µας τώρα, θα είναι 
πολύ αργά». Ο Ντελβέτσιο σταμάτησε και κοίτα- 
ξε τους τέσσερις καθισμένους άνδρες. Ο Σά. 
ντερπέι ήταν ακόµα στον ασύρματο, µε τα μα- 
κριά του πόδια απλωμένα προς το κέντρο του 
δωματίου. 


ρων. ΟΜ 
Τη µια χτι 


Ι και την. άλλη τραβούσε νευρικά το μακρύ 
Ταιγελλωτό : ἡ νο 


᾿ ιακιο Σάντερπέι, δίπλα στον ασήρ. 
πα γόον οΚτελρσο σταμάτησε, μάζεψε τᾳ 
μακριά του πόδια και άρχισε να μιλάει. «Λυπάμαι 
που φτάσαμε μέχρι εδώ, Τζιμ», είπε, τρίβοντας 
τα αυτιά τουγιανα επαναφέρειτην κυκλοφορία, 
«Ἡ κατάσταση ήταν ήδη αρκετά άσχη μη καὶ µόνο 
µε τους στρατιώτες εκεί έξω. Τώρα ο Μπιλ πήγε 
να τους βρει και είναι στην ίδια κατάσταση μαζί 
τους. Νομίζω πως θα πρέπει να τον ξεγράψουμε 
και να αρχίσουμε να ανησυχούμε για την επικε(. 

θεση». 
--Ἡ οσο αναστέναξε. «Είναι δύσκολονα 
το δεχτώ. Ὅμως, αν τα καταφέρει, τα κατάφερε. 
Άν τους βρει, τους βρήκε. Αν έχουν εκτεθεί στην 
ατμόσφαιρα, σετρεις ημέρες θα αποτελούν ανα- 
πόσπαστο τµήµατου Λειχήνα, είτε πάρουν το εμ. 
βόλιο είτε όχι. Αν τους Φέρει πίσω, θα τους βά. 
λουµε σε κκαραντίναγια τρεις μέρες καιθα ού 
τι συμπτώματα θα εκδηλώσουν. Αν συμβεί κ τ 
τους σκοτώνουμε. Αν όχι, όλα καλά. Θα ο 
έρθουν με ταπ' 

νουµε και τους υπόλοιπους να ἐΡ' πι 
δια και θα ακολουθήσουμε την ἴδια ἘΝ 3 τ 
δεν μπορούμε να ασχολούμαστε. με νεα 
πιθανό είναι οι στρατιώτες γα είναι τ» τ 
ἡ μολυσμένοι. Όπως και να χειτο θα να τα 
πει να είμαστε έτοιμοι για το ος τη 
ξεχάσουμε τον Ρέιν μέχρι ον [οι ωρα, εἶναι 
στρέφει. Αυτό που ζητώ από. τ ρούμενα ᾱ 
πρακτικές προτάσεις γιὰ το π΄ μποτιώτεο ποὺ 
ντιμετωπίσουμε οπλισμένους τον έχουµε αν 
θατους ελέγχει µια διάνοιαπου 
α κατανοήσει». 
- Κοίταξε ξανά τους τ ο 
ΟΣάντερπέι έβγαλε µια κρ' 


Ου: ᾱ 
γη έκπληξη νε 
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μετά γι, 

«Ἑλ αμήν Ἶρος το μικρόφωνο της κονσόλας. 
λία στο ηχεί ο είπε, μεταφέροντας τη συνοµι- 
σαν καθώς ο. θόρι Τοίχου. Οι υπόλοιποι µόρφα- 
ρισε το δωμάτιο. ο από τα παράσιτα πλημμύ- 

«Αυτό το διαβολι 
μα καταπάνω µου, Ἑμένο πράγµα στέλνει έντο- 


τα τζάμια... μπαίνουν ερ δρ η 
του Γέιν. Στο βάθος ακουγόταν κάτι σαν τ ύ- 
πος δυνατής βροχής. Ὃν 

«..είδα βαλτονυχτερίδες λί 
θανόν ετοιμάζονται τ σοι ο οἳ 
κωλολέιζερ έχει αρχίσει να λασκάρει...» Ακού- 
στηκε ένας υπόκωφος γδούπος. «Ἔχασα τον 
πλάγιο έλεγχο... την πέτυχα την μπάσταρδη... 
ωω, θεέ µου!» Δυο ακόµα υπόκωφοι γδούποι. Ύ- 
στερα, ένας ήχος σαν να τρωγόταν μέταλλο. 

«...μέσα στα δέντρα. Χάνω... ύψος... βαλτονυ- 
χτερίδες... κάτι ρουφήχτηκε από τη μηχανή... 
δεν έχω καθόλου ενέργεια...». 

Μετά, µόνο παράσιτα. 

Ο Σάντερπέι, µε το λεπτό του πρόσωπο χλω- 
μιασμένο, περίμενε μερικά ακόµα δευτερόλεπτα 
μέχρι να πειστεί πως δεν θα ακολουθούσε άλλο 
μήνυμα, έψαξε λίγο τις συχνότητες και µετά έ- 
σβησε τη συσκευή. 

«Νομίζω πως πρέπει να περιμένουμε κι εμείς 

κατι παρόμοιο σε µια δυο μέρες», είπε ο Ντελβέ- 

-Ξ «Ὁ Λειχήνας δεν θα σταματήσει μπροστά 

πα για να καταλάβει νοήµονα ζωή. Μόλις 

[ην ἐλεγχότου τους στρατιώτες που γλί- 

ος α τους στρέψει προς το σταθμό. Μαζί 
τους τα όπλα». 


“Θα έπρεπε να έχει μυαλό και να µη βγει έξω 


3 ά ο Σέρινταν. 
ος», είπε κοφτ. ν 
ες μεσο τον κάτω το ΠΡ τοῦ κα 
ύ ινάχτηκε όρθιος. «Που να 

Φέ που κρατούσε και τιν αν λεν 
σηκώσει, Σέρ μπο. 
σε πάρει και να Ὃ ιο τ ὃν ο ὔρτοςς 


πτήσεις ς 
οκ εκεί έξω κι εσύ το μόνοπου κά- 


εξυπνάδα». 
ο ο 5 κι εκείνος όρθιος. «Νο. 
μίζεις πως τη βρίσκω να ακούω κάποιον να πε. 
θαίνει από τον ασύρματο; Μόνο και μόνο Επειδή 
δεν τον συμπαθούσα; Νομίζεις πως θέλω ναπο- 
λεμίσω µε επαγγελματίες. στρατιώτες;» Τους 
κοίταξε όλους και μετά σκούπισε τον ιδρώταπου 
κυλούσε στο μέτωπό του µε την ανάστροφη της 
παλάμης του. «Δεν έχω καμιά όρεξη. Έχω χεστεί 
απ’ το φόβο µου. Δεν μ᾿ αρέσεινα κάνω αμυντικά 
σχέδια τη στιγμή που εκεί έξω υπάρχουν ΓΤ 
μένοι και ετοιµοθάνατοι χωρίς καμιά ελπίδα 
», ' 

ας βαθιά ανάσα. Η Φωνή του είχε τον 
σεινα τρέμει. «Ο Ρέιν ήταν ηλίθιος που επ ΤΙ, 
σε να τους φτάσει. Ίσως, όµως, ήταν ἽΝ ἓ 
κός που άφησε την ανθρωπιά του Κου, πο 
γώ ο ίδιος αγνόησα τη φωνή της Εξ τε ια μάχη 
σπάθησανασας πείσωνα τοίου τα, 
σε περίπτωση που οι πρώτες φοβάμαι 
δώ. Γαμώτο σας! Φοβάμαι να Ὃν Ὁ ΛΙ μέσα στο 
να πλησιάσω τα δείγματα, Ες Σ Γορώνα δον. 
σταθμό. Είμαι ζωολόγος καὶ τ " | αυτ 
λέψω. Κάθε ζώο πάνω στον ο ο πτοα γγίξν 
το... πράγμα µέσα του. Δεν - ον. ος οιαγας 
Κι ούτε έχω διάθεση να τ ο ργά ή Υ 
στούμε να το κάνουμε, Ἠώς. 


γορα..». 
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Σκούπισ, 
Ἐ ξανά 
Ντελβέτσιο, το κεφάλι του και κοίταξε τον 


- 9. «Ζητώ συγγνώμη Τζιμ... Νεντ... Ζη- 
ε. η απ’ όλους ο δεν µου αρέ- 
σουν όλα αυτά όπως δεν αρέσουν καισε σας. Θα 
πρέπει, όµως, νατο κάνουμε». Κάθισε κάτω, δεί- 
Χνοντας πολύ κουρασμένος. 

Ὁ Ντελβέτσιο έτριψε τη μύτη του και σκέφτη- 
Κε για µια ακόµα φορά πως το να είσαι αρχηγός 
σε τέτοιες περιπτώσεις δεν άξιζε τον κόπο. Ο Σέ. 
ρινταν ποτέ πριν δεν είχε ανοιχτεί τόσο πολύ. 
Δεν ήταν σίγουρος µε ποιο τρόπο να τον αντιµε- 
τωπίσει. 

«Εντάξει, Έλντον, δεν πειράζει», είπε τελικά, 
Ήταν η πρώτη φορά που θυμόταν ο ίδιος --- ἡ. 
κάποιος άλλος από τους άνδρες του σταθμού --- 
να μιλούν στον Σέρινταν µε το μικρό του ὀνομα. 
«Ταπράγµατα δεν είναι εύκολαγια κανέναν μας. 
Ίσως να έχεις δίκιο σχετικά µε την ανθρωπιά 
μας.. Μερικές φορές πρέπει να κάνεις την αν- 
θρωπιά στο πλάι για να σκεφτείς... δεν ξέρω, 
πάλι». 

«Ὁ Λειχήνας τελικά βρήκε ένα τρόπο να µας 
εξοντώσει. Μας επιτέθηκε µε τα αμφίβια, τις. 
βαλτονυχτερίδες και όλα τα υπόλοιπα πλάσμα- 
τα. Ακόμα κι αυτή τη στιγµή που μιλάμε, προσπα- 
θεί µε τα σκουλίκια που σκάβουν κάτω από τη 
γη, τα έντομα και τα αρθρόποδα. Οι αυτόματες 
άμυνεςτου σταθμού μπορούν να αναλάβουν όλα 
τα υπόλοιπα. Εμείς χρειάζεται να ανησυχούμε 
µόνο για τους στρατιώτες. 

«Μόνο» είπε κοφτερά ο Γκράνοβιτς. 

«Αυτό και το τι θα. κάνουμε αν γκρεμίσουν το 
τείχος ἡ διασπάσουν το ενεργειακόπεδίο.Τοπε- 
δίο δεν είναι κατασκευασμένο για να αντέχει σε 


μμ μυ- - ποπ 
λέιζερ, ηχοβόλα ή βαριά εκρηκτικά. Απλά προρ. 
ο Ὃ ο κρατάει έξω τα έντομα καιτα [τς 
μενα πλάσματα. Νομίζω πως ένα από τα πρώτα, 
πράγματα που πρέπεινα κάνουμε είναι να βρο. 
µε τρόπους γιανα ενισχύσουμε το πεδίο. Ἴσως 
θα πρέπει να πάρουμε ενέργεια από άλλα ση. 
μείατου σταθμού. Πάλι, ὅμως, µας μένουν τατε. 
χη και οι θάλαμοι εισόδου. Τα πιο αδύναμα σγ. 
μεία µας. Με δέκα ή είκοσι βολές ενός βαριοῦ 


όπλου εύκολα θα τα γκρεμίσουν. Πώς μπορούμε 


παράλογες. 
ελέγξειτις ὃ 
θέτησης και των ΠλΕΚΤΡ 
τον Ντελβέτσιο ήταν η π' 6 
που είχε ακούσει στη ζωή του. ΄Ἠταν γεμάτη από 
την τρέλα που κυριεύει τους ανθ 
σχεδιάζουν ο ένας εναντίον τι ο 
τρέλα γινόταν ακόµα πιο περὶ ες 
ο πως ήταν όλοι τους επιστήμονες Κάι 
χνικοί κι όχι στρατιώτες και Φονι 
και σχεδίαζαν χωρίς ε 
ενός εκτελεστικού αποσπ' 
μέρα είχαν υπηρεσία. έτσι ἥταν- 
Και κατά κάποιο τρόπο, 


σπάσματος πο 


γθουσιασμό, σα ην επό- 
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Μια ὦ 
ρα αι 
χω] μένος τ Ῥγότερα, ο Ντελβέ 
ζοπράσιφι χι τους αστραγάλους µέσο Ὅταν 
πριόνικαι ὃ ' παλεύοντας με ένα πει 
[πρίονι Ποῦ Ὡς κάτω από τη στολ: σα. 
αμφίβιου. οχήματος δεμένο ΗΝ πα του 
τος, Ο. Μίτερτζ ήταν ος 
Νο. 
ος ένα κυνηγετικό. λέιζερ 
το Ὢ γόνατά του, σηκώνο- 
Ώ κάψει ένα. από τα ερπε- 


τα νεύρα. ΄ ί 
τν ο ξεγλίστρηµα της λεπίδας, ένα 
στη στολή, και οι σπόροι θα Τα 


πριομοῦ ρα πράγμα, ΕΙΠΕ, όταν τα δόντια του 
κι ΓΝ οποιο δρ για τρίτη φορά. «Λες 
πρότενεο Μορ! Εὐχάριστη μεριά του», του 
ὅν το ης, μεγάλη χαλάστρα 
Ἐι πίττα από κάτω τοὺς. ὑμένη θωράκιση 


ο δεν κατάλαβε πού ήταν το η. 
ο ο ὃν κουβέντα, άλλαξε τη λεπίδα 


μο. 
η Όηπος ο. ο από λίγο. «Μου φαίνε. 


κετά βαθιά. Ίσως, όµως, θα 
[ποι το ἐνουμοποτήσουμε τα λέιζερ για το ε. 
Γον που θα συναντήσουμε». . 
«Θα απαιτήσει πολλή ενέργεια», είπε ο ΜΙ. 
ερτζ. «Έχουμε περιθώριο να την ξοδέψουµε». 
δε ξαφνικά το λείζερ και έρριξε σε κάτι πί. 
σω από τον Ντελβέτσιο. Το ερπετό, μια μάζα ε. 
έτρου από λέπια και νύχια, τινάχτηκε για 
ΕΝ και µετά έπεσε πιτσιλίζοντάς τους µε 
πη Πολλά από δαύτα λος μαζευτεί σήμε- 
ο ε ο Μίτερτζ. ; 
πιο ουν ανέβηκε στο όχημα. «Το φαντά- 
σαι», του είπε. 
᾿ «Όχι, δεν το φαντάζομαι». Ο Μίτερτζ ο 
ταν σοβαρός. «Αν θυμάσαι Καλο, ο ον 5 
της παρέας είμαι εγῶ. πώ ΣῈ ό 
ω δεν έχουµε ένα Φυσιολογικέ Κορ. 
λ έλνει όλα τα επικίνδυνα Ὃν 
Λειχήνας στ! ος ος 
ικρατά µακριά όλες τις αρλα ορ 
ο Τώρα, τα πράγματα έχουν γίνει : 
τερα». Έδειξε µε το ΠΕΡ. ὍΣ 
μνους, μπορούσαν να ια ο αρρημικάν , 
σωμα ερπετάνα μασουλάνε τ τος σκέτο 
ρω από ένα δέντρο, ενώ ο ΓΟ πο ΤΠ 
ζε σαν σάβανο το πίσω μέρος ουν” 
{ { Τί νομίζεις πως κ 
κοίτα εκεί. ΣᾺ η ο. 
«Τρώνε», είπε ο ο Ἐπ μπροστ. τὸ - ας 
αρκετά Φυσιολογικο». 5Η σπαστι 
που άρχισε να κυλά μπρ' 
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σεις. Η λάσπη 


πλατσουρίοµατα τον πίσω τους µε ηχηρά 
«Αυτούτου Ρίδους τα ερπετά είναι παμφάγα», 
αν ρρς, «αλλά προτιμούν το κρέας. Τρώ- 
ΠΕΙῸ ο ασ δεν μπορούν ναβρουν. κάποια 
"τι βλέπεις, υπάρχει άφθονη εδώ 
τριγύρω». Σταμάτησε, κοίτι 
χτύπησε το. Κοντάκιτου λέιζερ πάνω στο πάτω- 
μα της καμπίνας σε ένα ξέσπασμα νευρικότητας. 
Ύστερα, τον έπιασε πάλι λογοδιάρροια. «Γα- 
μώτο και πάλι γαμώτο! Ἀνοίγουν μονοπάτι!» Η 
Φωνή του ήταν µια. κατηγορία. «Ανοίγουν µονο- 
πάτι για να περάσουν οι στρατιώτες! Ξεκίνησαν 
από εδώ και θα προχωρούν. προς το μέρος τους. 
Θα φτάσουν γρηγορότεραστο σταθμό αν δεν θα 
πρέπει να καθυστερούν. για να κόβουν τη βλά- 
στηση». 

Ὁ Ντελβέτσιο ρούφηξε περιφρονητικά τη μύ- 
τη του. «Μη γίνεσαι γελοίος». 

«Γιατί το θεωρείς γελοίο; Ποιός ξέρει τι σκα- 
ρώνειο Λειχήνας; Είναι ένα ζωντανό οικολογικό 
σύστημα. Αν το θελήσει, µπορεί να στρέψει ενα- 
ντίον µας κάθε ζωντανό πλάσμα πάνω σ᾽ αυτόν. 
τον πλανήτη. Το. άνοιγμα ενός μονοπατιού µέσα 
απ’ το βάλτο δεν θα είναι τίποτα. γι αυτόν». Η 
πο σ του Μίτερτζ ήταν αφηρημένη και απαισιό- 

Ὄξη. 

Στον Ντελβέτσιο δεν άρεσε η τροπή που είχε 
πάρει η συζήτηση. Έμεινε αμίλητος. Πήγαν µέ- 
Χρι το επόμενο δέντρο και ὕστερα στο µεθεπό- 
μενο.Ο Μίτερτζ, όµως, που το μυαλότου συνέχι- 
ζενα δουλεύει, γινόταν όλο καιπιο νευρικός. Συ- 
νέχιζε να αλλάζει θέση πάνω στο κάθισμα, πα- 
σπάτευε το όπλο του και πολλές φορές προσπα- 


αξε τη σκηνή και µετά 


αϊδέψει το μουστάκι του 
Ῥορούσε μάσκα. Φίλτρου, 
έκρινε πως ήταν ὥρα να 


θούσε αφηρημένα να 
έχοντας ξεχάσει πως 
Τελικά, ο Ντελβέτσιο 


ο ύ τηκε τις συνηθισµένε. 
3 ἢ νέαν τ πομονετικά στην. ο 
τ [ος θαλάμους αποστείρωσης, ενώ οι 
ο ος σπρέι, οιλάµπες ακτινοβολίας καιτα 
ο ο. υπεριωδών ακτίνων έκαναν τη δοι. 
συσ 


κα πέταξαν τις αποστειρωμένες στολές 


νο περνούσαν μέσα απ’ τον τελεταίο α- 

τι 

όν και να σηκώσει», είπε ο Ντελβέ. 
« 


ιαστεί να βγούμε ξανά 
ἔξω. πλέω η μας τρώει περισσότερη ώρα 
έξω. Η απ! τ 
από τη δουλειά που ο δν ον -.. 
Ο Σάντερπέι τους το 
οσον ον στ ο ομεδόν ξεχάσει». 
σιμοποιήσουμε. Τούς εἰχ ο ΜΟΝ 
«Και τι είναι αυτό)» ΠΝ ο ας 
Έτη μπαταρία του 
ώς στη θέση ντι"... 
θε ετεωρολογικούς πῦρ. Έντα 
ο Ντολβότσιο χτύπησε το ος : : 
λάμη του. «Ασφαλώς! ΤΝ πο! τν 
{1» Τώρα θυμόταν. [ο] νο διαστήν 
ο ος, εκτόξευε σε κανο' ο ορ 
Έους μετεωρολογικούς κο : ᾿ 
τι άδες της παραμονής πρι σνακ η 
Ὃ τος, ια τον Λειχήνα. ΕΙΧ. ν ύψος 


στοιχεία Υ' ν συχνά τα 
ψαιλὠοοισπώρο ματ ος ἐφ ιο μι 
-χρι 15.000 μέτρα ο μήν την ανα 
τι 
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1 τοι εκτοξεύσεις σταµά- 
τησαν. Ωστόσο, απ᾿όσο ήξερε τουλάχιστον, οι 


σωλήνες εκτόξευσης λειτουργούσαν ακόμα. 

«Νομίζεις πως µπορείς να τους μετατρέψεις 
σε μικρούς τηλεκατευθυνόµενους. πυραύλους;» 
ρώτησε ο Ντελβέτσιο. 

«Και βέβαια», είπε ο Σάντερπέι, χαμογελώ- 
ντας µε ικανοποίηση. «Έχω ήδη αρχίσει. Δεν θα 
έχουν, όµως, τόσο µεγάλη ακρίβεια. Η κανονική 
πορεία τοὺς θα είναι µια μακρόσυρτη τροχειά κι 
Εμείς θα θέλουμε να τους στρέψουμε σχεδόν 
στο σηµείο απ᾿όπου ξεκίνησαν. Θα είναι σαν να 
παλεύουμε μ᾿έναν δικέφαλο κροκόδειλο. Σκέ- 
Φτοµαι να γεµίσω τους μισούς µε το εκρητικό 
που προσπαθείνα κατασκευάσει ο ΄Αντριους και 
τους υπόλοιπους µε Φώσφωρο. Ὅμως, αυτό 
µπορεί να είναι επικίνδυνο». 

«Κάνε οτιµπορείς, Ὄτις», είπε ο Ντελβέτσιο. 
«Αυτά ήταν καλά νέα. Χρειαζόμασταν αυτή την 
ένεση αισιοδοξίας. Ίσως τελικά η κατάστασηνα 
μην είναι τόσο απελπιστική όσο νομίζαμε». 

ο Μίτερτζ άκουγε προσεκτικά, αλλά συνέχι- 
σενα είναι κατσούφης. «Μήπως υπήρχε κανένα 
σήµα από τον Μπιλ.» ; 

Ὁ Σάντερπέι έσεισε το κεφάλι. «Μόνο τα συ- 
Ννηθισµένα παράσιτα και πολύς στατικός ηλε- 


μίλια από εδώ θα πρ. 
ιγίδα. Αν ακοή, σώ 


ός. Καμιά χιλιοστή 

ο ορ ατῦ μια. τρομερή κατα! 
τίποτα, θα σε ειδοποιήσω». ρα 

Ο Μίτερτζ δεν ο ΛΩΝ, οπλο. 

ού ἔ 

μας ακολούθησε το βλέμμα τοι, 
Στις θήκες υπήρχαν οκτώ λέιζερ. Οκτώ λέιζερ 
και δεκαέξι γεμιστήρες που ο καθένας µποροή. 
σενα προσφέρει περίπου 50 βολές του ενός πε. 
µπτου του δευτερολέπτου. Πέντε αναισθητικά 
τουφέκια και μερικές σύριγγες και βελάκια. Όλα 
άχρηστα ενάντια σε βαριά οπλισμένο πεζικό, 

«Ξέρετε κάτι;» είπεο Μίτερτζ. «Αν µπουν μέ. 
σα, δεν υπάρχει λόγος να πολεμήσουμε». 
Αν μπουν», είπε ο Ντελβέτσιο. 


ή έπεσε. ΄Αρχισαν οι σκοπιές. Ο ᾿Α. 
ντ ήταν στον πυργίσκο του λέιζερ, κοντά 
ΝΕ πίνακα ελέγχου. Ο Ντελβέτσιο, ο [πον 
βιτς και ο Σάντερπέι συζητούσαν “το σα ος 
ριο. Ο Μίτερτζ κι ο Σέρινταν είχαν ήδη 
ύπνο. ; 

Ὁ Σάντερπέι μιλούσε γι 
ίστευε 
νης της μέρας. Πίστ 
τῶν πυραύλους. Ο Αντριο! 
κατασκευάσει μερικά πριν [ρων 
ου βρήκε στο εργαστήρι -ν καθόλ 
; «Αν και στον ΄Αρνολντ δεν αρ' ἤ 


άντερπ' 
όλα αυτά», ἔλεγα η ιά 


Ἐ ' 
ατα επιτεύγματα ΕΚΕ 

ως κάτι είχε κ με 
υς είχε καταφ' ον 


ῤρερε. 

ρα ΕΙΓΟΥΟΤΕΡ τι 
Ντελβέτσιο. Δεν Είχε όρεξη για κριτικές. «Κά- 
ποιος πρέπει να το κάνει. Τουλάχιστον, ο ΄Αρ- 
νολντ έχει κάποιο υπόβαθρο οργανικής χημείας 
κι αυτό είναι πολύ περισσότερο απ’ό,τι διαθέ- 
τουµὲ εμείς». Έσεισε το κεφάλι. «Μήπως πρέπει 
νατο κάνω εγώ; Εγώ είμαι Εντοµολόγος. Τι ωφε- 
λεί αυτό; Νιώθω άχρηστος». 

«Ναι, το ξέρω», είπε ο Σάντερπέι. «Ωστόσο, 
ούτε κι εγώ τα έχω βρει εύκολα, µετους πυραύ- 
λους. Ἔπρεπενα αποσυνδέσωτον μισόπροωθη- 
τικό μηχανισμό από τον καθένα. Δούλεψα εννιά 
ώρες και τέλειωσα τρία κομμάτια. Θα πολεμή- 
σουµε ενάντια σε κάθε νόμο της αεροδυναμικής 
για να καταφέρουμε να στρέψουμε αυτά τα 
πράγματα σε σηµεία κοντά στη θέση εκτόξευ- 
σής τους. Μην νομίζεις πως κι υπόλοιποι δεν έ- 
χουν προβλήματα. Όλα είναι φαύλος κύκλος. Αν 
θες να κάνεις κάτι, πρέπει να κάνεις και κάτι άλ- 
λο. Αν, όμως, κάνεις το άλλο, ένα τρίτο δεν θα 
λειτουργήσει. Αυτός είναι ένας σταθμός ἔρευ- 
νών κι έτσι μοιάζει µε φρούριο. Στην πραγµατι- 
κότητα, όµως, δεν είναι. Κι εμείς είμαστε επιστή- 
μονες και όχι άνδρες των ειδικών δυνάμεων». 

Ὁ Γκράνονβιτς έβγαλε ένα μικρό χασκόγελο. 
«Θυμάμαι εκείνη την εποχή, τότε. στη Γη του ει- 
κοστού αιώνα, που κάποιος Γερμανός επιστήµο- 
νας... φον Μπράου ή φον Μπράουν και οι άντρες 
του ειδοποιήθηκαν πως οι δυνάμεις του εχθρού 
θατους έφταναν σύντομα. Οι στρατιωτικοί άρχι- 
σαν να τους κάνουν ασκήσεις πυκνής τάξης και 
σκοποβολής. ΄Ηθελαν να συναντήσουν τον 8- 


[ σ θρό ά. ύ κέντρου καινα 

στ ευνές το! (ναι πολύ ταν Χθρό στην άκρη του ερευνητικού κέντρο: 
ρος απτα νερά του καὶ οίκο Μπιλή τους πολεμήσουν σώμα µε σώμα». 

. Κι όχι «Και τι έγινε;» ρώτησε ο Σάντερπέι. 
ρος πως ξέρει τι κάνει. ΜΙ δ απότομό Ύιν6;» ρώτη: Ῥ 

η {πι 
ο χημικός». { α εδώ!» 5 ---Ξ- 
ναι πι 
«Ο Μπιλ δεν εἲ Αμα - 


“. 
«Ἔτρεξαν καμιά. ο ριά μίλια καὶ μετα 


καν», απάντησε ξερά ο Γκράνοβιτι ἳ 
Ὃ ο πο μασ άδειαδε το διακοσιοστό φλ,. 
τζάνι καφέ και έβαλε τα πόδια του επάνω στς 
τραπέζι. «Σπουδαία», του είπε. «Μόνο που εμείς 
δεν έχουµε να πάμε πουθενά αλλού. Αρα θα 
πρέπει να τους αντιμετωπίσουμε, και μάλιστα 
ύ ορα». 
τῶ τ ένευσε. «Ὑπολογίζω σε τρεις 
ερίπου μέρες». 
; ος δεν τους βοηθήσει ο Λειχήνας», είπε ο 
ελβέτσιο. 
οι δύο τον κοίταξαν παραξενεμένα. «Τι 
θες να πεις» ρώτησε ο Γκράνοβιτς. 


«Την ώρα που ο Νεντ κι εγώ δουλεύαμε έξω, ᾿ 


6 ερπετά. Πολλά από δαύτα. Ἔτρωγαν τα 
μια φυτά στα δυτικά του σταθμού». 
Ταμάτιατου Γκράνοβιτς έλαμψαν, αλλά οΣά. 
ντερπέι δεν είχε ακόµα πιάσει το νόημα κι είπε. 
λοιπόν» ᾿ 
ον Μίτερτζ πιστεύει πως ο αντρας 
«Πολύ ενδιαφέροντα τν τ τ 
τρίβοντ! 

νέα», είπε ο ο ΓΡ ος ταυτόχρο 
εί». 

να, όπως το είχα φανταστεί 
Ὁ Σάντερπέι κοίταξε πρώτα το τεδίτλω σὲ 
και µετά τον Ντελβέ σ 
τα πόδια του και τα ιο στο 
καρέκλα του με διαφορετικ' - 
ποτα. 


κτούν νόηµα. Θα έπρεπενα 


ίθεση, με κ 
ια ολοκληρωτική επί τν 
-- στον πλανήτη να εῤγάζ! 


όλα 
.. «Τώρα, ἐσθ. 
«Ναι, εἰπε ο Γκραν ο να το είχαμε ὑπο 


άθεμορΏ καά 
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στροι 
(Σα 5. Είναιο Λειχήνας... ένα ολοκληρωτι- 


στηµα, όπως θέλει να το αποκαλεί ο 
Νεντ. Κλασσική περίπτωση παρασιτικής συλλο- 
γικής νοημοσύνης, Δεν μπορούμε, όμως, να την 
καταλάβουμε. Δεν γνωρίζουμε, ποιές είναι οι βα- 
σικές της ιδέες και οι εµπειρίες της. Δεν έχει γί- 
νει καμιά έρευνα πάνω στο θέμα, εκτός αν υπο- 
λογίσει κανείς τις µέδουσες του Νομπόρν. Μα 
εκείνες αποτελούσαν έναν συλλογικό οργανι- 
σμό που τον σχημάτιζαν ξεχωριστές αποικίες ε- 
νωμένες για το κοινό τους συμφέρον. Εδώ, ὁ- 
µως, απ᾿όσο μπορώ να ξέρω, ο Λειχήνας είναι 
μια μάζα που καλύπτει τα όντα και που πιθανώς 
κατέλαβε ολόκληρο τον πλανήτη ξεκινώντας α- 
πό κάποιο αρχικό κεντρικό σημείο». 

Ἔτριψε τα χέρια του και ένευσε. «Βασιζόμε- 
νοι σ᾿αυτά, μπορούμε να κάνουμε υποθέσεις για 
τοτι σκέφτεται και πώς θα αντιδράσει. Έτσι εξη- 
γείται και η απόλυτη εχθρότητα που δείχνει». 

«Δηλαδή;» ρώτησε ο Σάντερπέι. 

«Δεν έχει συναντήσει ποτέ άλλες μορφές α- 
νώτερης νοημοσύνης. Αυτό έχει µεγάλη σηµα- 
σία, γιατί κρίνει από τον εαυτό του, το μοναδικό 
μυαλό που γνωρίζει. Από ένστικτο οδηγείται να 
κυριεύσει κάθε είδους ζωή µε την οποία έρχεται 
σε επαφή. Έτσι, νομίζει πως κι εμείς προσπα- 
θούμε να κάνουμε το ίδιο, δηλαδή φοβάται πως 
θέλουμε να καταλάβουμε΄τον πλανήτη όπως έ- 
Κανε κι αυτός κάποτε». 

«Μόνο που, όπως έλεγα κι από την αρχή, δεν 
θεωρεί Εμάς σαν την αντίπαλη διάνοια. Είμαστε 
ζώα, μικρά και κινούμενα. Όλες οι μορφές ζωής 

"τέτοιου είδους που ήξερε ως τώρα ήταν κατώτε- 
Ρὲς. Ο σταθµός, όµως, είναι κάτι καινούριο και 


Μα -- -- 


από την εμπειρία του. Βάζω στοίχημα. πας 
ον νοή! σον ο ΘΒ ΘΠΕΙ το! σταθμό. Μια νοημοσί. 
νη σαν τον ίδιο. Προσγειώθηκε, Εγκαταστάθηκε 
στέλνει έξω κινητά ὀργανάτου και ερευνά, αυτόν 
και τα πλάσματα που ελέγχει. Εμάς τους ἴδιοι, 
ο Λειχήνας θα µας βλέπει σαν απλά Ξργαλερ, 

σημασία». 

 ππο αναστέναξε. «Τα έχουµε ξανα. 
κούσει όλα αυτά, ᾿Αικ. Παραδέχομαι πως είνα, 
μια πειστική θεωρία. Πώς μπορείς, όµως, να την 
αποδείξεις;» 

«Οι αποδείξεις είναι ολόγυρά µας», είπε ϱ 
Γκράνοβιτς. «Ο σταθμός βρίσκεται κάτω απόσι. 
νεχή επίθεση. Αν, όµως, εμείς βγούμε έξω, οιπι. 
θανότητες να δεχτούμε επίθεση είναι μόλις μία 
στις δύο. Γιατί; Σκεφτήτε πως κι εμείς δὲν σκο- 
τώνουµε το κάθε ζώο που βλέπουμε. Έτσι κιο 
Λειχήνας δεν προσπαθείνα µας εξοντώσει παρά 
μόνο όταν γινόμαστε ενοχλητικοί. Κι αυτό, ἪΝ 
δή δεν µας θεωρεί σημαντικούς. Από πό ολ! 
μεριά, αντικείμενα όπως τα νι τ 
είναι κινητά αλλά μεγάλα, προσπα ε ον 

ί τες προεκτ' 
ταστρέψει γιατί τα θεωρεί κύρ' 
σταθμού». Κ βλ 
μαι οι σπόροι;» είπε ορ Ἢ 
Ὁ Γκράνοβιτς απέρριψε την παρ ΐ 
ια αδιάφορη χειρο 

νας θα ήθελε να . ΓΟ τό, 
το σταθμό από Ὧν ὃν εξαφανίσει ενα ο. 
ί ειτην ἱἱ ἐρον 

κανει μπορείνα συ)λ Αμ οσύνη. ποιος τς 
γασίας µε κάποια ἵ αντί λον 


ίσως χρειάστη του εἴδο ς 
ποικίες λειχήνων τ! 
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Ριέψειτον πλανήτη, Έτσι, όπου διακρίνει τη νοη- 
μοσύνη, νιώθει ν ύ 
Βλ πει το ος Και τη νοημοσύνη τη 

ταν έτοιμος να συνεχίσει, αλλά ο Ντελβέ- 
τσιο κατέβασε τα πόδια απὀ το τραπέζι, σηκώθη- 
κε και είπε; «Ωχ, ωχ». 

Ὁ Γκράνοβιτς έσμιξε τα φρύδια. «Τι συµ- 
βαίνει» 

Ὁ Ντελβέτσιο τον κάρφωσε µε το δάχτυλό 
του. «΄Αικ, για σκέψου καλά τη θεωρία σου. Τι γί- 
νεταιαν έχεις δίκιο; Πώς θα έβλεπε τότε ο Λειχή- 
νας το διαστημόπλοιο που έπεσε;» 

Ὁ Γκράνοβιτς συλλογίστηκε για µια στιγµή 
και µετά κούνησε το κεφάλι βγάζοντας ένα σιγα- 
νό σφύριγμα. 

«Τι θέλετε να πείτε τέλος πάντων;» είπε ε- 
κνευρισµένα ο Σάντερπέι. 

Ο Γκράνοβιτς γύρισε προς το μέρος του. «Το 
διαστημόπλοιο ήταν κινητό αλλά όχιζώο. Όπως 
οσταθµός. Έπεσε απότον ουρανό και κατέστρε- 
Ψε µια µεγάλη έκταση του Λειχήνα και πολλές 
υποτελείς μορφές ζωής. Από τότε, όπως κι ο 
σταθμός, δεν έχει μετακινηθεί από τη θέση του. 
Ὁ Λειχήνας πιθανώς να το θεωρεί σαν µια ακόµα 
απειλή ή σαν µια προέκταση του σταθµού µας». 

«Ναι», είπε ο Ντελβέτσιο. «Μα δεν είναι µόνο 
αυτό. Αν έχεις δίκιο, τότε ο Λειχήνας µπορεί να 
έχει εξαπολύσει µια µεγάλη επίθεση πάνω στο 
σκαρί του διαστημοπλοίου, ακόµα και τώρα που 
μιλάμε, ενώ την ίδια ώρα θα αφήνει τους άντρες 
να απομακρυνθούν ανενόχλητοι». 

Ακολούθησε ένα λεπτό νεκρικής σιωπής. Ο 
Σάντερπέι τελικά φάνηκε να καταλαβαίνει και ἕ- 
μεινε άναυδος. 


ΗΕ 


Ὁ Γκράνοβιτς είχε πάρει µια σκεπτική έκφρα. 
ση και έτριβε πάλι το σαγόνι του. «Όχι», είπε ὃ 
τά από λίγο. «Δεν νομίζω πως συμβαίνει κάτιτε. 
τοιο». 

«Και γιατί αυτό;» ρώτησε ο Ντελβέτσιο. 

«Ὁ Λειχήνας µπορεί να µην θεωρήσει. τους 
στρατιώτες σαν κύρια απειλή, αλλά θα προσπο 
θήσεινα τους καταλάβει, όπως κάνει και. με μας, 
Ἔτσι και τα καταφέρει, θα έχει τη δυνατό. Ἔ 
να καταστρέψει τόσο το διαστημόπλοιο όσο και 
το σταθμό. Το πράγμα φοβάμαι πως είναι αναπό. 
Φευκτο. Οι στρατιώτες θα είναι εύκολα θύματα 
για τους σπόρους. Θα πέσουν στον έλεγχο τους 
σαν ώριμα φρούτα». 

Ο Ντελβέτσιο φαινόταν πολύ σκεπτικός. «Κα. 
τά πάσα πιθανότητα. Ωστόσο, αν υπάρχει ακόµα 
και η παραμικρή ελπίδα οι στρατιώτες να φτά. 
σουν μέχρι εδώ σώοι, θα πρέπει να αλλάξουμε 

έδιά µας». 
α ο. πο ο είπε ο Γκράνοβιτς, κου: 
νόντας το κεφάλι. «Ο Λειχήνας θα πρέπει "θην 
τους έχει κάτω από τον τος του. Αλλιώς, γι 
τί να ανοίγει το μονοπάτι;» 

[οἱ ΣΤ ρπέι ένευσε συμφωνόντας, αλλά ο 
Ντελβέτσιο δεν ήταν και τόσο η ο. 

«Δεν είµαστε σίγουροι πως Πο τ Παλ 
πέμεινε. «Αυτό είναι γνώμη του ος αν οὓ 
στα βασισμένη σε ελάχιστες εν Ἐακριβωμι ένο». 

πρέπει να το δεχτούμε σαν κάτι εἰ Πο Γκράνο 

«Ωστόσο, φαίνεται λογικό», εἰ Τῶν στρατιώ 
βιτς. «Θα διευκολύνει την πορεία τ 

τών και...» ῥ νπυργ 

Η σειρήνατου συναγερμού από το 

άρχισε να ουρλιάζει. 


| 


Ὑ ΣΤΑΘΜΟΥ ΓΚΡΕΙΓΟΥΟΤΕΡ Τῇ 


«Ερπετά», είπε ο Άντριους. «Νομίζω πως εἴ- 
γαι κοντά στα δέντραπου μισοκόψαμε». Ἔβγαλε 
ένα ζευγάρι υπέρυθρων γυαλιών και πάτησε ένα. 
Κουμπί στον πίνακα. Ἀκούστηκε ένα βουητό. 

ὈΝτελβέτσιο κοίταξε µε τα κυάλια. «Νομίζεις 
πως τα στέλνει για να δει τί ετοιµάζουμµε:» 

«Είμαι σίγουρος», είπε ο Γκράνοβιτς που στε- 
κόταν πίσω του και κοίταξε έξω από το τζάμι. 

«Δεν νομίζω να κάνει τίποτα», είπε ο Ντελβέ- 
τσιο, προσπαθώντας να φανεῖ αισιόδοξος. «Κα- 
ταστρέφει, ασφαλώς, τις νάρκες και ο,τιδήποτε 
άλλο άγνωστο, µα δεν πιστεύω πως µπορεί να 
Φανταστεί γιατί πριονίσαµε τα. δέντρα». 

«Μήπως θα έπρεπε να τους ρίξω μερικές φο- 
ρές;» ρώτησε ο ΄Αντριους από τον πίνακα ελέγ- 
χου του λείζερ. 

«Δεν ξέρω», απάντησε ο. Ντελβέτσιο. «Περί- 
μενε λίγο να δούμε τί θα κάνουν». 

Οι μακριές. χοντρές σαύρες Είχαν τριγυρίσει 
τους κορμούς των δέντρων. Μερικές σέρνονταν 
μέσα στη λάσπη και. άλλες έξυναν τα πριονισµέ- 
να δέντρα. 

«Θέσε σε λειτουργία μερικούς εξω-αισθητή- 
Ρες», είπε ο Ντελβέτσιο. Ο Σάντερπλέι ένευσε 
και άρχισε. ναστρέφει τους αισθητήρεςπροςτην 
κατεύθυνση των δέντρων. Πρώτα ακούστηκε το 
συνεχές χτύπημα από τη βροχή των σπόρων και 
μετά, καθώς ο. αισθητήρας περιστράφηκε, ακού- 
στηκαν τα σφυρίγµατα των ερπετών. 

Λίγο µετά, ήρθε στα αυτιά τους ο θόρυβος ε- 
Νός δέντρου που έπεφτε. 

ο Ντελβέτσιο που παρακολουθούσε µε τα 
Κυάλια, ένιωσε ένα κρύονατου διαπερνά όλο το 
Κορμί. Το δέντρο έπεσε στη λάσπη µε πάταγο. 


κατευθύνοι 
α πετάχτηκε προς όλες τις. εις 
μη; ερπετά καταπλακώθηκαν από πο 


νη είπε ο Ντελβέτσιο, και αµέσως μι 


Ὁ ύ α, Αρνολντ!» 

ο ος προς κουμπιά, κοίταξε µέσα ᾳ. 
πό το νυχτοσκόπιο και εστίασε το στόχαστρο ας 
ένα ερπετό κοντά στο πεσμένο δέντρο. 

Για αυτούς που δεν κοιτούσαν µέσα από 5 ΕΕ 
κά γυαλιά ἡ κυάλια,'µια μικροσκοπική κοκκινό. 
λευκη ακτίνα εμφανίστηκε στον αέρα ανάμεσα 
στον πυργίσκο και τα ερπετά. Ένας γαργαρι. 
στός ήχος ανακατεύτηκε µετα σφυρίγµατα, Ένα 
από τα ζώα τινάχτηκε ξαφνικά και µετά έμεινε 
ακίνητο. Τα υπόλοιπα αποτραβήχτηκαν μέσα 
στους θάμνους. Για µια στιγµή έγινε ησυχία. 

Ύστερα, σε ένα άλλο σηµείο της περιµέτρου 
του σταθμού, ένα δεύτερο δέντρο άρχισε να πέ- 
ΕΣ ύ άλλα κουμπιά και ο 

η ΠΤ ΝΕ σπα και ξα: 
αι άλη σαύρα πέθανε. Έ- 
νάρριξε. Μια ακόµα μεγάλη 


Νομίζω πως µιας μι 
"ορ είπε. η ο. ΟΝ ὀπνότερος 
κατάλαβε τί σχεδι Β 
ό,τι περιμέναμε»: 

«Ὁ Ρέιν!» είπεο 

«Ὁ Ρέιν;» επανέλαι κ ὑπό 

πο αθούσαμε δεδοµ” 
""ώἨξερε :- εν αυτή τη γνώση 


η ο 
ον ἂν ο λβέτσιο με μιᾷ 9 


σπίσουµε το στα 
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ο Ένα. λογικό ο. Λειχήνας να καταστρέφει ο,τι- 
ο Ες κάνουμε εκε(έξω. Ίσως ο Ρέιν να επιβίω- 
την πτώση του. ανεµοσκάφους. Μπορεί, 


τελικά, ο Λειχήνας, ν ο, 
θρωπο». ήνας, να έπιασε έναν ζωντανό ἀν. 


«Φτού, να πάρει!» είπε ο Ντελβέτσιο εκνευρι- 
σμένος. «Βέβαια, µπορεί να έχεις δίκιο. Ίσως, 
πάλι, να Είναι όλα µια µεγάλη σύμπτωση. Πώς να. 
το ξέρουμε; Πώς μπορούμε να. ξέρουμε ο,τιδή- 
ποτε για όσα σκέφτεται ή κάνει αυτότο κολασμέ- 
νο πλάσμα» Έσεισε το. κεφόλι. «Κατάρα! Πολε- 
μάμε στα τυφλά. Κάθε φορά που κάτι συμβαίνει, 
υπάρχουν αμέτρητες. αιτίες που μπορεί να βρί- 
σκονται πίσω τού. Και κάθε σχέδιο που κάνουμε 
έχει αμέτρητες εναλλακτικές λύσεις». 

«Τα πράγµατα δεν είναι και τόσο άσχημα», εἰ- 
πεο Γκράνοβιτς. «Δεν βρισκόμαστε Εντελώς στο 
σκοτάδι. Αποδείξαµε πως ο Λειχήνας µπορεί να. 
καταλάβει γήινες μορφές. Αποδείξαμε ότι απο- 
κτά τουλάχιστον μερικές γνώσεις απ’ αυτές και 
απορροφά μέρος των όσων γνωρίζουν. Δεν ξέ- 
Ρουµε, βέβαια, πόσο µεγάλο µέρος, αλλά παρ᾽ 
όλα αυτά...» 

«Παρ’ όλα αυτά, αν, μα, ίσως...» Ο Ντελβέτσιο 
Φαινόταν αηδιασμένος. «Γαμώτο, ΄Αικ! Το πόσο 
μεγάλο μέρος είναι αυτό που έχει σημασία. Αν 
κατέλαβε το μυαλό του Ρέιν και αν γνωρίζει ό,τι 
ἥξερε κι αυτός, τότε έχει μάθει τα πάντα γιατο 
σταθμό και τις ἀμυνές του. Σε µια τέτοια περί- 
πτωση, τί Ελπίδες µπορεί να έχουμε;» 

τ ο Γκράνοβιτς ζάρωσε το µέτωπο και χάιδεψε 
Ὁ πηγούνι του. «Ὑπάρχουν και άλλοι παράγο- 
ο ποιι πρέπει να λάβουμε υπ’ όψη. Ασε μενα 

Ὀκεφτώ για λίγο», 


«Ωραία», είπε ο ας, «Κάντο». Γύρισε 


πι τον ΄Αντριους. «Αρνολντ, κράτα τα όσο 
πορεῖς µακριά απ᾿ τα δέντρα. Θα έρθω να ο 
αντικαταστήσω σε τέσσερις ώρες». 

Ὁ Άντριους ένευσε, µε τα μάτια ακόµα και ο- 
Φωμένα στο νυχτοσκόπιο. ν 

Ὁ Ντελβέτσιο έδωσε σύντομες οδηγίες στον 
Σάντερπέι και ύστερα γύρισε και βγήκε απ’ τον 
πυργίσκο. Πήγε κατευθείαν στο κρεβάτιτου, αν 
καιχρειάστηκε µιαώραγιανατον πάρειο ύπνος. 


Ο Ντελβέτσιο ονειρεύτηκε. 
ταν γέρος και ήρεμος. Είδε το σταθµό απ’ 
ὀλεστις πλευρέςτου, σεµια αλλεπάλληλη σειρά. 
εικόνων. Μερικές ήταν από το έδαφος και µερι- 
κές απ’ τον αέρα, λες και πετούσε µε αθόρυβα 
φτερά. Για µια στιγµή ένιωσε όπως θα πρέπει να 
νιώθει ένα σκουλήκι όταν το χτυπάει το βαρύ 
του ήλιου. 
Είδε σταθμό παραμορφωμένο και ο 
στραμμένο. Είδε σε µια σειρά εικόνες ο Ὃ 
μους και τα. δωμάτιά του. Στη γωνιάεν. 5 ΕΗ 
διόριστου εργαστηρίου υπήρχε ένας σε τίς 
και είδε µέσα απότις άδειες κόγχες του που 
σµατα. Απ’ έξω διέκρινε ορια κι πα στ. 
μέταλλο µε ραγισµένες προσωπί να λα. 
τις οποίες ξεφύτρωναν μικρά πρ 
τάρια. Ρ 
Σ μεσα από τις προσωπίδ 
λα ήταν γκριζοπράσινα, ΟΥ! 


. Όλα. αν 
ο. Ντελβέτσιο ξύπνησε λουσμ! 


δρώτα. 


Ό 
ες είδε το ΠΕΣ ΠΣ 
ρά, γέρικα καὶ 


ς στον ἵ 


οἱ Αἱ ὀρεε τον Ῥλλθμιον, ς 
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Η το πέρασε χωρίς κανένα συμβάν. 


τ αν εξαφανιστεί τόσο ξαφνικά όσο 

σε, συγκεντρωθεί, κι έτσι ρος το 
λείζερ μόνο μια Φορά, εναντίον µιας απρόσε- 
κτης βαλτονυχτερίδας που πέρασε κοντά απ᾿ 
την περίμετρο Του σταθμού. Τον αντικατέστησε. 
ο Μίτερτζ. Ο Ντελβέτσιο μπόρεσε να κοιμηθεί 
γιαλίγες ακόµα ώρες. Ἡ, τουλάχιτον,να ξαπλώ- 
σει λίγες ακόµα ώρες. Το μεγαλύτερο μέρος αυ- 
τού του χρόνου το πέρασε ξύπνιος και συλλογι- 
σμένος. 

Ὅταν μπήκε στο εστιατόριο το επόµενοπρωί, 
είδε πως είχε ήδη ξεσπάσει καυγάς. 

Ο Γκράνοβιτς γύρισε αµέσως προς το µέρος 
του. «Τζιμ, άκου», είπε, χειρονομόντας έντονα. 
«Το σκεφτόμουν όλη τη νύχτα. Ξεχάσαμε κάτι ο- 
λοφάνερο. Αν αυτό το πλάσμα έχει καταλάβει το 
μυαλό του Ρέιν, των στρατιωτών ἡ οποιουδήπο- 
τε ανθρώπινου πλάσματος, είναι η ευκαιρία που 
περιμέναμε. Η ευκαιρία για να επικοινωνήσουμε. 
καινα αρχίσουμε µια κοινή κατανόηση. Με τη δι- 
κή τους γνώση, θα έχει έναν τρόπο να μιλήσει 
µαζίµας. Δεν πρέπεινατο πολεμήσουμε. Πρέπει 
να συζητήσουμε μαζί του και να το κάνουμε να 
καταλάβει πόσο διαφορετικοί είμαστε». 

«Είσαι τρελός, Γκράνοβιτς», είπε ο Σέρινταν 
δυνατά. «Είσαι για τα σίδερα! Να πας εσύ να µι- 
λήσεις σ᾽ αυτό το πράγμα, αν θες. Εγώ δεν έχω 
Καμιά τέτοια όρεξη. Μας κατατρέχει από την 
πρώτη στιγµή και τώρα στέλνειτους στρατιώτες 

μας ξεκάνουν όλους. Πρέπει να τους σκοτώ- 
δουμε πρώτοι εμείς.». 
πον είναι μοναδική ευκαιρία», είπε ο Γκράνο- 

᾿ "να καταλάβουμε ο ένας τον άλλο, να...» 


--------- τν ΙΝ: ---- 

«Αυτό ήταν δική σου δουλειά από την αρ ήν 
είπε κοφτά ο Σέρινταν. «Εσύ είσαι ο καθηγητής 
εξωγήινης ψυχολογίας. Επειδή εσύ δεν τα κατά. 
Φερες στη δουλειά σου, µας ζητάς τώρα. να ρι. 
σκάρουµε εμείς τη ζωή μας». 

Ὁ Γκράνοβιτς αναψοκοκκίνησε. Ο Σάντερπι έι 
που καθόταν δίπλα του, ήταν πιο Εκφραστικός. 
«Σέρινταν», είπε, «μερικές φορές θα ήθελα να Ὃν 
πέταγα στο Λειχήνα. Θα ήσουν πιο όμορφος με 
γκριζοπράσινα χορτάρια να φυτρώνουν από τρ 
αυτιά σου». 

Ο Ντελβέτσιο έρριξε αγριωπά βλέμματα γύ- 
ρω του. «Κόφτε το όλοι», είπε. «Βαρέθηκα τις α- 
νοησίες σας, Κι εγώ σκέφτηκα χθες βράδυ». 

Τράβηξε µια καρέκλα και κάθισε. Ο΄Άντριους 
ἥταν σε ένα άλλο τραπέζι και τέλειωνε ήσυχατο 
πρόγευμά του. Ο Ντελβέτσιο του έκανε νόημα 
και ήρθε κι αυτός κοντά τους. 

«Θέλω να σας αναγγείλω κάτι», είπε ο Ντελ. 
βέτσιο. «Κατ’ αρχάς, όχι άλλοι καβγάδες. Χάσα- 
με πολύτιμο χρόνο ψειρίζοντας την ολ πλ, 
µέρεια και ουρλιάζοντας ο ένας στον ες ον 
έχουµε καιρό για χάσιμο. Εγώ παίρνωτις Ὃ 

. Αν δεν σας αρ! 
σεις και δεν θέλω άλλες φωνές. {πεν έρηνο. 
σει, είστε ελεύθεροι να εκλέξετε λίαν Σία 
Καταλάβατε;» Τους κοίταξε - νλό τα ποια 
νταν µόρφασε λίγο κάτω από το βλέμι 
λά κανείς τους δεν λα του. «Αν το ξ8' 

«Ωραία», είπε τελικά ο ΔΕ ροχωρῆ 


καθαρίσαμε αυτό, μπορούμε Πο Πμαῖτ 


ίταξε τον Γκράνοβιτς. «Πρ ΠΗ 
εκ ΄Αικ.Θέλειςνα Ἐπικοινων ο οι. ; λις 
Λειχήνα. Λυπάμαι, αλλά δεν τ. δίνας 
χθες βράδυ µας έλεγες πωςο 
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Χθρικός εξαιτί 


του ηλικίας». Ὡς των τραυμάτων της παιδικής 

«Ναι», πήγενα ξεκινήσει ο Γκράνοβιτς, «αλλά. 
με την Επιπλέον γνώση που...» 

«Δεν θέλω διαφωνίες», είπε κοφτά ο Ντελβέ- 
τσιο. Ο Γκράνοβιτς έπαψε. «Τι νομίζεις πως θα 
κάνειτην ώραπουτου μιλάμε;» συνέχισε ο Ντελ- 
βέτσιο. «Αν η θεωρία σου είναι σωστή, θα µας 
χτυπήσει µε ό,τιέχεικαιδεν έχει. Αν δεν είμαστε 
πανέτοιμοι, έχουμε ξοφλήσει, γί αυτό θα είμα- 
στε έτοιμοι: να πολεμήσουμε, ὀχινα μιλήσουμε». 

Ὁ Σέρινταν χαμογελούσε, ικανοποιημένος. Ο. 
Ντελβέτσιο στράφηκε στη συνέχεια προς αυτόν. 
«Μα δεν θατους χτυπήσουμε µε όλες μαςτις δυ- 
νάμεις μόλις τους δούμε, όπως θα ήθελες εσύ, 
Σέρινταν», είπε. «Ο Αικ ανέφερε χθες κάτι που 
από εκείνη την ώρα µε βασανίζει. Υπάρχει µια. 
μικρή πιθανότητα ο Λειχήνας να μην προσπαθή- 
σεικαννα καταλάβειτους στρατιώτες. Ίσως δεν 
είναι αρκετά έξυπνος για να κατανοήσει τη ση- 
μασία τους. Ίσως εστιάσει την προσοχή του μό- 
Νο στο διαστημόπλοιο». 

Ὁ Σέρινταν σηκώθηκε επάνω. «Πρέπει να 

τους χτυπήσουμε!» είπε. «Θα μας σκοτώσουν, 
Ντελβέτσιο! Δεν...». 
Ὁ Σάντερπέι, προς μεγάλη έκπληξη των υπό- 
λοιπων, πήγε µε το µέρος του. «Ανοίγει µονοπά- 
Τι», είπε. «Ρίχνει τα δέντρα. Κοίτα τι γίνεται σή- 
μερα το πρωί εκεί έξω. Παντού ερπετά και βαλ- 
τονυχτερίδες. Είναι σίγουρο πως τους έχει πιά- 
δει. Αλλιώς δεν θα γίνονταν όλα αυτά». 

Ὁ Ντελβέτσιο έκανε και στους δυο νόηµα να 
πάψουν. «Το ξέρω, Ὅτις, το ξέρω. Έχεις δίκιο. 

Ἑς οι ενδείξεις δείχνουν πως τους έχει πιά- 


ΠΝ. 


σει. Πρέπει, όμως, να σιγουρευτούμε. Πρέπει, 
περιμένουμε μέχρινατους δούμε καινα είµαστ, 
απόλυτα σίγουροι. Αν καταλάβουμε πωςο πὲ 
χήνας τους ελέγχει, θατους χτυπήσουμε με ότι 
διαθέτουμε. Το χτύπημα πρέπει να είναι ακα. 
ριαίο. Αν αρχίσει μάχη, είµαστε χαμένοι. Με τό. 
σα άτοµα και τόσα όπλα, θα μπουν πολύ εὔκολι 
στο σταθμό. Ωστόσο, υπάρχει περίπτωση ο Λε. 
χήνας απλά να τους φέρει μέχρι την περίμετρο 
συγκεντρωμένους. Ίσως μπορέσουµενατου σε. 
ξοντώσουμε πριν καταλάβουν τιτους χτύπησε, 
Ὁ Γκράνοβιτς φαινόταν να έχει αμφιβολίες κι 
ο Σέρινταν ακόµα περισσότερες. «Ντελβέτσιο, 
αυτό που λες είναι αστείο. Κάθε λεπτό που δι. 
στάζουµε, ο κίνδυνος αυξάνει, και μάλιστα για 
µια τόσο γελοία πιθανότητα. Ασφαλώς και θα 
τους έχει καταλάβει». , 
«Σέρινταν, σε βαρέθηκα πια», είπε χαμηλό- 
Φωνα ο Ντελβέτσιο. «"Ακουσέ µε και µια φορά. 
Ὑπάρχουν δυο πιθανότητες. Είτε ο Λειχήνας θα 
είναι πολύ κουτός και δεν θα αποπειραθεί να 
τους καταλάβει, είτε θα είναι πολύ τ 
Ο Γκράνοβιτς σήκωσε τα φρύδια. Ο Γον 
ξερόβηξε. Ο Σέρινταν απλά φαινόταν πρ 
Λλημένος. τελβέ- 
Ε ἊΝ ελέγχει τον Ρέιν», συνέχισε Ὃ πο δν 
τσιο, «ίσως να ξέρει τα πάντα για δ θα Ἐέρεια” 
καταλάβει σκόπιµατους ο τους : Ἑοντώ σου- 
πό τον Ρέιν ότι σκοπεύουμε νατ 
με. Ίσως να περιμένει». 
«Μα τότε, γιατί έβαλε Ἂ ά ο 
δρόµο και...» εἶπε Ο Σάντερπ υπό που σ' έφτ' 
τά σταμάτησε. «Όχι, Τζιμ, ο 
αποκλείεται». 
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«Δεν υποθέτεις απλά ότιο Λειχήνας είναι έξυ- 
πνος, Τζιμ», ἕπεο, Γκράνοβιτς. αν) Ῥεοτῖς τα 
παμπόνηρο». 

«Δεν υποθέτω τίποτα», είπε ο Ντελβέτσιο. «Α- 
πλά το θεωρώ κι αυτό σαν µια πιθανότητα. Μια 
τρομερή πιθανότητα, είναι αλήθεια, αλλά θα 
πρέπει να την αντιμετωπίσουμε προετοιµασµέ- 
νοι. Για ένα χρόνο τώρα, συνεχώς υποτιµάµε τη 
νοημοσύνη του Λειχήνα, αλλά µε κάθε δοκιμή α- 
ποδεικνύεται λίγοπιο έξυπνος απ’ όσο φανταζό- 
µασταν. Αυτή, όµως, τη φορά, δεν υπάρχουν πε- 
ριθώρια λάθους». 

Ὁ Γκράνοβιτς ένευσε διστακτικά. 

«Και κάτι ακόµα», συνέχισε ο Ντελβέτσιο. 
«Θέλωτα βλήματανα είναι έτοιµα σήµερα, Ὄτις, 
σε περίπτωση που φτάσουν γρηγορότερα απ’ ὁ- 
τι περιμένουμε. Και τα εκρηκτικά, ΄Αρνολντ. Επί- 
σης, δεν θέλω άλλες διαμάχες. Εσείς οι δύο απα- 
λάσσεστε από τα καθήκοντα του σκοπού μέχρι 
να τελειώσετε τη δουλειά σας. Οι υπόλοιποι θα 
κάνουμε διπλές βάρδιες. Ακόμα, από εδώ και 
στο εξής θα φοράμε τις στολές επιβίωσης συνέ- 
χεια και µέσα στο σταθμό, για την περίπτωση 
που η επίθεση γίνει απρόσµενα και οι ενεργεια- 
κή ασπίδα διασπαστεί». 

Ὅλοι ένευσαν. 

«Τέλος, θα πετάξουμε έξω όλα τα πειραματό- 
ζωα. Θέλω κάθε κομμάτι Λειχήνα και κάθε ζωική 
µορφή του πλανήτη αυτού να καταστραφεί αμέ- 
σως». Ο Ντελβέτσιο θυμήθηκε ξανά το όνειρό 
του και αναρίγησε. 

Ὁ Σέρινταν χτύπησε το τραπέζι και χαμογέ- 
λασε. «Τέτοια θέλω ν’ ακούω! ΄Ἠθελα να ξεφορ- 
Τωθώ αυτά τα πράγματα εδώ και βδομάδες!» 


οί 


κ ΕΝΙΝ 


ε.α 

Ὁ Γκράνοβιτς, ωστόσο, φαινόταν θλιμμένο, 

και ο ΄Αντριους καταλυπηµένος. Ο Ντελβέτσις 
τους κοίταξε µε απορία. 

«Εγώ έχω µόνο μερικά μικρά ζωάκια, Τζιμ», ει. 
πε ο Γκράνοβιτς. «Είναι εντελώς άκακα και Καλά 
κλεισμένα. Προσπαθούσα να έρθω σε κάποιας. 
πικοινωνία µε τον Λειχήνα...» 

«Αποκλείεται», είπε ο Ντελβέτσιο. «Λυπάμαι, 
΄Αικ, αλλά δεν μπορούμε να το ρισκάρουµε. Αν 
ο στάθµος πάθει ζημιά, μπορεί αν έχουµε απῴ. 
λεια ενέργειας, οπότε η μόλυνση θα περάσει και 
μέσα. Είναι πολύ επικίνδυνο. Μπορείς να βρεις 

καινούργια ζώα». 

Ο ΄Αντριους καθάρισε το λαιμό του. «Και οι 
καλλιέργειές µου;» είπε. «Μόλις τώρα είχα αρχί- 
σει να απομονώνω τις ιδιότητες του Λειχήνα. Εἰ- 
ναι δουλειά έξι μηνών, Τζιμ, και..» Έσεισε απελ- 
πισµένα το κεφάλι. 

«Αν γλιτώσουμε, μπορείς να επαναλάβεις τις 
έρευνες από το σηµείο που τις σταµάτησες». 

«Ναι, αλλά...» Ο ΄Αντριους φαινόταν διστακτι: 
κός. «Θα πρέπει να ξαναρχίσω τις καλλιέργειες 
από την αρχή. Τόσος χρόνος...» ᾿ 

«Ὅσο για το άλλο...» Δίστασε ξανά Και ον 

ε τους άλλους. 

ὁ Ο Ντελβέτσιο χαμογέλασε αν ουν ας 
το, λοιπόν, ΄Αρνολντ. Μπορεί να τ ἘΠΟῸ, 
ντοµα. Ίσως πρέπει να το μάθουν ΐ 


Ο΄Αντριους ένευσε. «Πλησια: 
Τζιμ. τα, αληθινή µου δουλειά, τση Να : 
λόγο για τον οποίο δημιουργή «εντ τῃ τοῦ Με; 
σταθμός. Δημιούργησα µια µετ' αν άπο 
χήνα. Μια ποικιλία χωρίς νοημοσύνη, 


λα. «Πες 
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δυνατή και 
καταστρεπτική για τα πλάσματα που 
καταλαμβάνει», ΗΝ εν 


«Βρίσκομαι πια στα τελικά στάδια. Το µόνο 
που μου μένει είναι να κάνω μοι τς α- 
ναπαράγεται αποκλειστικά στην ατμόσφαιρα 
των Φούντι. Και εἰμαι τόσο κοντά στο τέλος...». 
Κοίταξε γύρω του µε μάτια γεμάτα ικεσία. «Αν 
µε αφήσεις να συνεχίσω, θα την έχω σύντομα 
στα χέρια µου. Θα τη ρίξουμε στους κόσμους 
των Φούντι κι ο πόλεμος θα τελειώσει. Θα σω- 
θούν τόσες ζωές. Σκεφτῆτε πόσοι άνδρες µαςθα 
πεθάνουν από αυτή την καθυστέρηση». 

Σταμάτησε απότομα. Γύρω του είχε πέσει βα- 
θιά σιωπή. 

Τελικά, η σιωπή έσπασε από τον Γκράνοβιτς. 
Χάιδεψε το σαγόνι του και έβγαλε ένα μικρό χα- : 
σκόγελο. «Κι εγώ έλεγαπωςπρόκειτο για µιακα- 
θαρά εξερευνητική αποστολή», είπε πικραμένα. 
«Να αναζητήσουμε µια νέα µορφή νοημοσύνης, 
ανόµοια µε οποιαδήποτε άλλη, να προσπαθή- 
σουµε να μιλήσουμε σε ένα μυαλό που ίσως δεν 
ἐχειόμοιότου σε ολόκληροτο σύμπαν. Καιτώρα 
εσείς µου λέτε πως όλα αυτά ήταν µόνο η κάλυ- 
ψη για ένα πρόγραµµα βιολογικού πολέμου. Α- 
κόμα κι εδώ, δεν μπορώ να ξεφύγω από αυτόν. 
τον καταραμένο πόλεμο». 

«Ἔτσι έπρεπε να γίνει, Αικ», του είπε ο Ντελ- 
βέτσιο. «Η δυνατότητα µιας στρατιωτικής εκµε: 
τάλλευσης ήταν πολύ μεγάλη για να περάσει α- 
παρατήρητη. Οι Φούντι θα ανακάλυπταν εύκολα 
ἕνα εκτεταμένο πρόγραµµα ερευνών. Όμως, ο- 
μάδες πλανητικών ερευνών σαν κι αυτή του 
Γκρέιγουότερ είναι πολύ κοινές. Οι Φούντι δεν 


έχουν όρεξη νατις Κη... ο. και δεν το κά. 


νουν». 

Ὁ Γκράνοβιτς κοιτούσε το τραπέζι. «Δεν νομί. 
ζω πως έχει σημασία», είπε µελαγχολικά. «Έτσι 
κι αλλιώς, σε λίγες μέρες μπορεί όλοι να είμαστε 
νεκροί. Όμως...» Σταμάτησε. 

Ὁ Ντελβέτσιο σήκωσε απολογητικά τους - 
μους. «Λυπάμαι, ᾿Αικ». Κοίταξε τον Άντριους, 
«Λυπάμαι και για τα δικά σου πειράµατα, ΄Αρ- 
νολντ. Οι καλλιέργειες, όµως, πρέπει να φύ. 
γουν. Αποτελούν κίνδυνο µέσα στο σταθμό». 

«Και ο πόλεμος; Όλοι αυτοί οι άνθρωποι...» 0 
΄Αντριους φαινόταν απελπισμένος. 

«Αν δεν γλιτώσουμε απ’ αυτή την κατάσταση, 
όλα θα χαθούν έτσι κι αλλιώς», του είπε ο Ντελ- 
βέτσιο. 

Ο Σάντερπέι ακούμπισε το χέρι του στον ώμο 
του ΄Αντριους. «Έχει δίκιο. Δεν αξίζει να το ρι- 
σκάρουµε». ν 

Ὁ ΄Αντριους ένευσε. ; 

ΟΝτελβέτσιο σηκώθηκε. «Εντάξι, λαο 
πε. «Το ξεκαθαρίσαµε κι αυτό. Τώρα, ΓΣ τ 

λειά. Άρνολντ, τα εκρηκτικά. Ὅτις, : 
ος οἱ ώ τίσουµε να εξα 
ραύλους. Ο΄Αικ κι εγώ θα Φρον τ πομώσ να 
φανίσουμε τα πειραματόζωα. μον Περ ότι 
πρέπει να πάω και να εξηγήσω σ 
ειπώθηκε. Σύμφωνοι;» ὄναμα κού" 

Ἡ απάντηση ἥταν µια σειρά από αδύ' 

κεφαλιών. 
. ᾿ ώρες για να κατα΄ 
{ ὧρε' τα 

Χρειάστηκαν μόνο Ὧν ΕΚ Ὃν Έα ύραυλοι τὲ 

αφείη δουλειά ενός χρ' σα ἀμυνοῦ 
τν άλλα πρόχειρα ΜΗ, --λικάν΄ 
εκρηκτικά και τα α «νο, αλλά τε 
τους πήραν περισσότερο ΧΡ 
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αυτά μπήκαν στη θέση τους. Ύστε α, άρχισαν. 
να περιμένουν, [ποιοπίντος αν Ἐπσφόρω 
γτας µέσα στις στενόχωρες στολές τους. 

ο Σάντερπει έλεγχε συνεχώς το σύστηµα τη- 
λεπικοινωνιών. Μία µέρα πέρασε. Δύο. Τρείς -- 
µια μέρα τροµερής έντασης. Τέσσερις, και τα 
νεύρα τους άρχισαν να σπάνε. την πέμπτη μέρα, 
Χαλάρωσαν κάπως. Ο εχθρός είχε αργήσει. 

«Νομίζεις πως θαπροσπαθήσουν πρώταναε- 
πικοινωνήσουν μαζί μας» ρώτησε κάποια στιγ- 
μή ο ΄Αντριους. 

«Δεν ξέρω», απάντησε ο Σάντερπέι. «Πέρασε 
από το μυαλό σου κάτι τέτοιο;» 

«Πέρασε, αλλά δεν έχει σημασία», είπε ο 
Γκράνοβιτς. «Ἔτσι κι αλλιώς, θα προσπαθήσουν 
να το κάνουν. Αν δεν έχουν πάθει τίποτα, θα θε- 
λήσουν ασφαλώς να έρθουν σε επαφή. Αν τους 
έχει καταλάβει ο Λειχήνας, και πάλι θα τους βά- 
λεινα το κάνουν για να µας καθησυχάσει. Αυτό, 
βέβαια, αν υποθέσουμε πως έχει απορροφήσει 
αρκετή γνώση από τους στρατιώτες ώστε να εἰ- 
ναι σε θέση να μιλήσει διαμέσου τους. Μάλλον, 
όμως, θα δοκιμάσει, κιέτσι δεν πρέπεινα έχουμε 
Εμπιστοσύνη στα όσα τυχόν ακούσουμε». 

«Ναι», είπε ο Ντελβέτσιο. «Αυτό είναι το πρό- 
βληµά µας. Δεν μπορούμε να εμπιστευτούμε τί- 
ποτα. Πρέπει συνεχώς να βαδίζουµε µε υποθέ- 
σεις. Δεν διαθέτουµε καμιά συγκεκριμένη πλη- 
Ροφορία». 

«Το ξέρω, Τζιμ. Το ξέρω». 


Την έκτη ηµέρα, η καταιγίδα ήρθε μουγκρίζο- 
ο πάνω από τον ορίζοντα, κουβαλώντας μαζί 
Ὡς σύννεφα από σπόρους. Ὁ ουρανός σκοτεί- 


νιασε. Οι αστραπές φώτιζαν τη δύση. 
᾿ Ὁ ασύρματος στρίγγλιζε από τα παράσιτα, ο 
κεραυνός βροντούσε. Μέσα στον πύργο, οι άγ. 
δρες του σταθμού Γκρέιγουότερ περίµεναν τις 
τελευταίες ώρες. τ 
Η Φωνή είχε ακουστεί νωρίς εκείνο το πρωί 
και αµέσως µετά είχε σβήσει. Δεν είχαν ξεχωρί. 
σει λέξη. Ο στατικός ηλεκτρισμός έκανε την ῃ. 
τµόσφαιρα να τρίζει. ο Ντελβέτσιο υπολόγιζε 
πως οι στρατιώτες ακολουθούσαν το προπέτα. 
σµα της καταιγίδας. ; 
Αναρωτήθηκε αν ήταν Κάτι τυχαίο ή προσχε- 
διασµένο. Έστειλε τον ΄Αντριους στον πυργίσκο 
του λέιζερ καιτον Σάντερπέι στη βάση των μετε- 
ωρολογικών πυραύλων. Ο Σέρινταν κι ο ίδιος θα 
έμεναν μέσα στο σταθμό, οπλισμένοι µε φορητά 
λείζερ. Ο Γκράνοβιτς βρισκόταν στη βάση των 
ανεµοσκαφών, όπου όσα σκάφη είχαν απομείνει 
ήταν φορτωμένα µε προχειροφτιαγµένες βόμ- 
ες. Ο Μίτερτζ ήταν στο τείχος. 3 
; Τε ίµεναν ντυμένοι µε τις στολές επιβίωσης, 
. ένες αλλά όχι ακόµα 
ο ος νος τόσο από 
στη θέσητους. 0 ουραν. ς ΓΩ 
τα σύννεφα όσο κιαπό το ππήρομπο! μενον 
ζε. Σύντομα, η καταιγίδα και η νύχ 
το σταθμό πιασμένες χέρι-χ' ο ἀπάνω στατεῖ- 
ΟΝτελβέτσιο βημάτισε ὡς ργο γιανα δει 
χη και τελικά επέστρεψε στον Πρ μένος προ: 
τι γινόταν. Ο ΄Αντριους ήταν ιζερ και κοιτού 
στά στον πίνακα ελέγχου "ερ μπύρας ο. 
σε απὀ το παράθυρο. Γκ τμ υχιοσκ τν 
κουμπισμένο δίπλα του, Π 7 ον ήρ' 
Ο Ντελβέτσιο δεν είχε δει 


οτέ πριν τι 
ό πίνει. 
και αδύνατο μικροβιολόγο να 
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«Είναι κάῑ 


που εκεί έξω», είπε ο΄Αντριους. Ρού- 
απ µια γουλιά μπύρα και άφησε πολι κάτωτο 
Μονο ᾿ακάρι να βιάζονταν λιγάκι, για να τε- 

Ὄμε». Κοίταξε τον Ντελβέτσιο. «Μάλλον 
πρόκειται να. πεθάνουμε όλοι», είπε. «Τα πάντα 
είναι εναντίον µας». 

Ὁ Ντελβέτσιο δεν Είχε τη δύναμη να του πει 
πως έκανε λάθος. Απλά ένευσε και κοίταξε έξω 
από το παράθυρο. Όλα τα Φώτατου σταθµού εί- 
χαν σβήσει. Τίποτε άλλο δεν λειτουργούσε ε- 
κτός από τις γεννήτριες, τον πίνακα ελέγχου 
του πυργίσκου και το Ενεργειακό πεδίο. Το πε- 
δίο, ενισχυμένο από την επιπλέον ενέργεια, ή: 
ταν δυνατώτερο από ποτέ άλλοτε. Θα ήταν, ὁ- 
µως, αρκετά δυνατό για να αντέξει; Ο Ντελβέ- 
τσιο δεν το ήξερε. 

Κοντά στα όριατου πεδίου, επτά ἡ οκτώ αχνά 
σχήματα φτεροκόπησαν κόντρα στον άνεμο. Ὁ- 
λο σχεδόν το σώμα τους ήταν φτερά και νύχια 
κιη µακριά ουράτους κατέληγε σε ένα χόνδρινο 
αγκίστρι κοφτερό σαν ξυράφι. Βαλτονυχτερί- 
δες, µε άνοιγμα φτερών δυο µέτρα. 

Δεν ήταν μόνες τους. Η βλάστηση από κάτω 
τους έβριθε από ερπετά. Οι µεγάλες βδέλλες 
διακρίνονταν µέσα στο νερό κοντά στονότιοτεί- 
χος. Οι αισθητήρες κατέγραφαν κάθε είδους 
ζωική µορφή. 

Έτρεχαν να γλιτώσουν από την καταιγίδα ἡ 
μήπως συγκεντρώνονταν για επίθεση; Ούτε αυ- 
τό το ήξερε ο Ντελβέτσιο. 

πόρτατου πύργου άνοιξε κιο Σέρινταν µπή- 
κ μέσα. Πέταξε το λέιζερ σε ένα τραπέζι κοντά 
δαν πόρτα. «Αυτά τα πράγματα είναι άχρηστα», 
- “Δεν μπορούμε να τα Χρησιμοποιήσουμε 


πετ πα Γ᾽ -- 
αν δεν µπουν μέσα. Ἠ, αν εμείς δεν βγούμε έ τ 
να τους αντιμετωπίσουμε, κι Εγώ τουλάχιστο, 
δεν πρόκειται να κάνω κάτι τέτοιο. Εξάλλου, ην 
θα ωφελούσε αυτό μπροστά σε όλοτον οπλισμό 
που διαθέτουν,» 

Ὁ Ντελβέτσιο ξεκίνησε να απαντήσει, αλλά 
τον πρόλαβε ο ΄Αντριους. «Κοίτάξτε έξω», είπε 
«Κι άλλες βαλτονυχτερίδες. Κι αυτό το άλλο 
πράγμα; Τι είναι πάλι» 

Ὁ Ντελβέτσιο κοίταξε έξω. Κάτι πετούσε 
στον ουρανό, πάνω σε μεγάλα αργά φτερά, Ἡ. 
ταν μαύρο και είχε τουλάχιστον διπλάσιο μέγε. 
θος από µια βαλτονυχτερίδα. 

«Η πρώτη αποστολή τα ονόμασε έλιον», είπε 
ο Ντελβέτσιο µετά από µια µεγάλη παύση. «Ζουν 
στα βουνά, χίλια μίλια µακριά από εδώ». Άλλη 
µια παύση. «Η αναμονή µας πήρε τέλος», είπε. 

Μια γενική κίνηση ανατάραξε την περιοχή 
στα δυτικά του σταθμού. Μέσα από τις βροντές 
των κεραυνών, ακούστηκε ένα παράξενο στρίγ- 
λισμα. 

ν ο ήταν αυτό;» ρώτησε ο Σέρινταν. πμ 
Ο΄Αντιους χλώμιασε. «Το αναγνωρίζω»,' ο 
«Είναι ένα ηχοβόλο. Διαλύει τα πμ οῇ 
κυττάρων µε µια ακτίνα συγκεντρωμ! τό) Ἢ 
Το είδα κάποτε σε χρήση. Σχεδόν... 
οποιεί τη σάρκα». 
βρε, μου!» ψέλισε ο κ 
ΟΝτελβέτσιοπήγε μέχρι τον πὶ Ὁμό ἥταν ο 
{ άφωνο στο σταθμό ον, 
κοινωνίας. Κάθε μεγάφ θέση μάχης. κύριον” 
νοιγμένο στο μάξιμουμ. «ΣΕ αλή τύχη; 
είπε, φορώντας τη μάσκα τὸν τ-βαίνει τις ση, 
Βγήκε έξω και ἄρχισε να ορ καὶ τον ακολί 
λες. Ο Σέρινταν πήρε το λέιζερ 
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θησε. Στη βάι 4 
έκανε νόη ση της σκάλας, ο Ντελβέτσιο του 


ο ο 

Ἡ βροχή είχε αρχίσει ναπέ. ; 

Ώ πέφτει στο βάλτο, αν 
και το ενεργειακό πεδίο την εμπόδιζε να μπει 
στο σταθμό. Ἕνα μεγάλο κύμα ανέμουήρθε µου- 
Υκρίζοντας από τη δύση και ξαφνικά η καταιγίδα 
ήταν πάνω από τα κεφάλια τους. Το θολό περί- 
γράμμα του ενεργειακού πεδίου διαφαινόταν α- 
χνά µέσα στο Φουρτουνιασμένο ουρανό. 

Ο Ντελβέτσιο έφτασε γρήγορα στην κεντρι- 
κή είσοδο. Μια µεγάλη οθόνη έδινε την αυταπά- 
τη ενός παράθυρου. Ο Ντελβέτσιο κάθισε µέσα 
σε ένα αμφίβιο όχημα και την παρακολουθούσε. 
Η ενδοεπικοινωνιακή μονάδα βρισκόταν στον 
τοίχο ακριβώς δίπλα του. 

«Κάποια ζώα ανοίγουν λαγούμια κάτω από το 
πεδίο, Τζιμ», ανέφερε ο΄Αντριους απότον πυργί- 
σκο. «Έχουμε έξι ή επτά προσκρούσεις το λε- 
πτό. Ωστόσο, είναι κάτι που αντιμετωπίζεται». 

Ξανά, ο μόνος ήχος ήταν ο θόρυβος των κε- 
ραυνών. Ύστερα, άρχισε να μιλάει ο Σἀντερπέι, 
λέγοντας κάτι για τους πυραύλους. Ο Ντελβέ- 
τσιο δεν τον άκουγε. Η προσοχή του ήταν στραμ- 
μένη στο σηµείο έξω από την περίμετρο του 
σταθµού, όπου όλα είχαν γίνει ένας βούρκος α- 
πό ανεµοδαρµένη λάσπη. Σήκωσε έναν διακό- 
πτη και η οθόνη συνδέθηκε µε την κάµερα του 
πυργίσκου. Τώρα, αυτός κι ο ΄Αντριους έβλεπαν 
με τα ίδια μάτια. 

«Οι υπόγειες προσκρούσεις αυξήθηκαν», εί- 
πε ξαφνικά ο ΄Αντριους. «Έχουμε τώρα καμιά εἰ- 
Κοσαριά το λεπτό». 

Οι βαλτονυχτερίδες φτεροκοπούσαν πιο Κο: 


ο τιν 
ντά στην περίμετρο, κοιτα σχεδόν στα 


του ενεργειακούπεδίου, χτυπώντας αθόρυβα 
βρεγμένα φτερά τους. Ο πυργίσκος του λείζερ 
περιστράφηκε για να τις σημαδέψει, αλλά σας 
νες χάνονταν πριν προλάβει να τους ρίξει. 

Κίνηση υπήρχε και στο έδαφος. Ένα κύμα α. 
πό ερπετά άρχισε να πλησιάζει την περίμετρο 
Μια ακτίνα φωτός βγήκε από το λέιζερ και άφη: 
σε στο χώμα ένα σύννεφο ατμού που διαλύθι [ο 
σχεδόν αμέσως. Ένα ερπετό πέθανε και λίγομε. 
τά ένα άλλο. 

Στα νότια, µια τεράστια βδέλλα αναδύθηκε α. 
πό τα νερά κοντά στο τείχος. Ο πυργίσκος περι. 
στράφηκε στέλνοντας προς το μέρος της δυο α. 
στραπιαίες κόκκινες βολές. Η µια σήκωσε έναν 
πίδακα ατμού και η άλλη πέτυχε τη βδέλλα που 
ξαναβούλιαξε. 5 

Ὁ Ντελβέτσιο ένευσε σιωπηλά, σφίγγοντας 

όπλο του. ν 
ἐς Η φωνή του ΄Αντριους ακούστηκε δίπλα του. 
«Ὑπάρχει ένας άνθρωπος εκεί έξω, Τζιμ. Κοντά 
σου». ἡ 
Ο Ντελβέτσιο Φόρεσε τα γυαλιά Ὃ 
θρων ακτίνων και ξανασυνδέθηκε ἐν να 
έξω από την σοι αμυδρό σχήµ. 
νεί µέσα από τη βλάστηση. : 

μις ένας» ρώτησε ο ο ρους, 

«Μόνο αυτόν πιάνω», ος οί στηκε. 

Ὁ Ντελβέτσιο ενος. και 8 
« έξω», είπε, λίγο μετά. ονα.« 

Ἠοῦς φωνές ακούστηκαν ταυτόχε ρος. 0 

έ { σωστό», Εἰ άλλος, 
µίζω πως δεν είναι δαν, εἶπε ένα ἀλλ 
Γκράνοβιτς; - "Ἔτσι θα του 
μάλλον ο Σάντερπέι. « 
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σεις να µπουν μέσαι». 


ο Σέρινταν. Αυτός ήταν αναμφίβολα. 
0 Ντελβέτσιο ό 
ε το διακόπτη ος αγνόησε όλους. Κατέβα. 


αι] Που άνοιγε τις εξωτερικές πόρ- 
τες Και κάθισε στη θέσῃ οδηγού του οχήματος. 


ος άνοιξαν κι η βροχή μπήκε στο δω- 


Το όχημα κινήθηκε μπροστά και οι ερπύ- 
στριές του κροτάλισαν για µια στιγµή πάνω στη 
ράμπα της εισόδου. Ύστερα, γλίστρησε απαλά 
μέσα στη λάσπη. Η βροχή χτυπούσε τη στολή 
του Ντελβέτσιο και του γαργαλούσε το δέρμα. 
Οδηγούσε µε το ένα χέρι, κρατώντας το λέιζερ 
µε το άλλο. 

Σταμάτησε το όχηµα λίγα µέτρα πιο πέρα και 
σηκώθηκε όρθιος. «Βγες έξω!» φώναξε όσο πιο 
δυνατά μπορούσε, προσπαθώντας να ακουστεί 
πάνω από τους κεραυνούς. «Φανερώσου να σε 
δούμε! Αν μπορείς να µε καταλάβεις -- αν δεν 
σε ελέγχει ο Λειχήνας --- βγες έξω τώρα». 

Σταμάτησε γεμάτος ελπίδα και περίμενε για. 
ένα ατέλειωτο λεπτό. Ἠταν έτοιμος να ξαναφω- 
νάξει, όταν ένας άντρας βγήκε τρέχοντας µέσα 
από τη βλάστηση. 

Ο Ντελβέτσιο είδε µια φευγαλέα εικόνα ενός 
πλάσματος με κουρελιασµένα ρούχα, γυμνά πό- 
δια και µουσκεµένα μαύρα μαλλιά. Ο Λειχήνας 
σκέπαζε σχεδόν ολόκληρο το πρόσωπό του Και 
Κρεμόταν στην πλάτη και το στήθος του. 

Ο άντρας -- το πλάσμα -- σήκωσε το χέρι και 
πέταξε µια πέτρα. Αστόχησε. Συνέχισε νατρέχει 
Και να ουρλιάζει. Ο Ντελβέτσιο σήκωσε µουδια- 
μα το τουφέκι και έρριξε. Το ον σωριάστηκε 

ἴΎα µέτρα πέρα από τα δέντρα. 


ην 


Ο Ντελβέτσιο άφησε το όχηµα εκείπου ἥταν 
και γύρισε πίσω µε τα πόδια. Οι πόρτες ήταν ον 
μα ανοιχτές. Πήγε στο μικρόφωνο. «Του Ἐς 
καταλάβει», είπε. «Και. έχει εχθρικές διαθ έσεις 
Πρέπει να τους σκοτώσουμε». 

Δεν άκουσε καμιά απάντηση. Μετά απὀ ᾿ 
μακριά σιωπή και ένα πνιχτό λυγμό, ακούστημ, 
η αργή και αφηρημένη Φωνή του Άντριους: «Νέ. 
ες ενδείξεις. Μια ομάδα τριάντα ή σαράντα ατό. 
μων έρχονται από τα δυτικά. Βρίσκονται σε ση. 
ματισμό. Το όργανα δείχνουν πως μεταφέρουν 
μεγάλες ποσότητες μετάλλου». 

«Η κύρια δύναμή τους», είπε ο Ντελβέτοιρ, 
«Δεν θα είναι εύκολο να τους σκοτώσουµε. Ετοι. 
μαστήτε, και να θυμάστε: όλα πρέπει να γίνουν 
ταυτόχρονα». 3 

Βγήκε πάλι στη βροχή, κρατώντας αγκαλιά 
το όπλο του. Μέσα από τα γυαλιά των υπέρυ: 
θρων ακτίνων διέκρινε ανθρώπινα σχήματα. Ἠ. 
ταν λιγοστά. Πλησιάζοντας, είχαν ο 

Πλησίασε το αμφίβιο όχημα και ον τς η 
πλα του. Καθώς παρατηρούσε, ο πυργ τη, 

ιστράφηκε. Μια κόκκινη γραμμή βγήκε κ 
πω ώτο αμυδρό σχήμ 
κορφή του και άγγιξε το πρ' Ενα γέο δύνατ 
Εκείνο φάνηκε να Πε, κ ζορ χιύτη 
κύμα βροχής έκρυψε το τοπίο. ΤΟ Λα το ὀπλομέ 
σε πάλι. Ο Ντελβέτσιο ΟΝ πα περιγρόν' 
χρι τον ὦμο και άρχισε να ρ' :ν έκρινε μέσα ἃ 
µατα των στρατιωτών όπως τ 
πό τα γυαλιά του. 

Πίσω του, άκουσε τον ρολ 
πύραυλο να φεύγει Σ το 
και για ένα δευτερόλε' τ τον εΝΕΡΥ! Ἱ 
θώς περνούσε µέσα απ' 


ό 
λογιν 

ο ετεωρο; 
πρώτο κ τόξευση 
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Χάθηκε μέσα βρο; ύ 
θ - Ακολούθησαν έναι 
δεύτερος κι ως ᾿ ' 


Τα σχνά σχήματα έτρεχαν όλα μαζί. Ο Ντελ. 
βέτσιο έρριξε µέσα ος σος τους τ βλέπο- 
ντας το σηµείο απ’ όπου περνούσαν, ευχήθηκε 
9 ΄Αρνολντ να θυμόταν το σχέδιό τους. 

Ὁ Άρνολντ θυμήθηκε, Το λέιζερ του πυργί- 
σκου χτύπησε τον κορμό ενός κοντινού δέ- 
ντρου. Το δέντρο έγειρε και έπεσε, 

Απ’ όσο μπόρεσε να δει ο. Ντελβέτσιο, δεν εἰ- 
χε βρει το στόχο του. ᾿Αλλη µια ιδέα ποι! τελικά 
δεν είχε αποτέλεσµα, σκέφτηκε. πικραμένα. Συ- 
νέχισε να ρίχνει προς τη µεριά του δάσους. 

Ξαφνικά, κοντά στο χείλος της περιμέτρου, 
το νερό ξεπήδησε µέσα από το βάλτο σε μια τρο- 
μαχτική έκρηξη. Αρχισε να βρέχει κομμάτια απὀ 
βδέλλες. 

΄Ἠταν ο πρώτος πύραυλος. 

Ένα δευτερόλεπτο αργότερα, ακολούθησε 
µια άλλη έκρηξη, αυτή τη φορά ανάµεσα στα δέ- 
ντρα. Έπειτα κι άλλες. Αρκετές έπεσαν κοντά. 
στον εχθρό και δύο στο µέσο του. Δέντρα άρχι- 
σαν ναπέφτουν.Ο Ντελβέτσιο νόµισεπως άκου- 
σε κραυγές. 

΄ρχισε να ελπίζει και συνέχισε να ρίχνει. 

-.. Ψηλά στον ουρανό, ακούστηκε ένας βόμβος. 
Ἠτανο Γκράνοβιτς µετο ανεμοσκάφος. Ο Ντελ- 
βέτσιο σήκωσε για µια στιγµή το βλέμμα και τον 
είδε να περνάει από πάνω του και να κατευθύνε- 
ται προς τα δέντρα. Κι άλλα σχήματα ήταν στον 
ουρανό και βουτούσαν προς το µέρος του ανεμο- 
σκάφους, αλλά ήταν πιο αργά. Ο Γκράνοβιτς έ- 
τὰ ένα γρήγορο κύκλο της περιμέτρου, ρίχνο- 
βόμβες. ο Βάλτος σείστηκε καιτο λασπόνε- 


Ξε ---- 


-Ν 


βροχή. 
5 τα τησ οῦρος πως άκουγε κραυγές. 
Κόκκινες γλώσσες καὶ ακτίνες Φωτιάς Νὴ 
καν από το σκοτάδι και χτύπησαν τα τείχη, δη, 
μιουργόντας πίδακες ατμού που διαλύονταν [ο 
σα στη βροχή. Ακολούθησαν. βλήματα. Ἐκρί. 
εις. Ένας πνιχτός γδούπος συγκλόνισε το 
σταθμό. Ένας δεύτερος. Κάπου µέσα στην κα. 
ταιγίδα, κάποιος άρχισε να ρίχνει µε ένα ΠΝ 
Ες τείχος πίσω του αντήχησε από ένα παρά. 
Έενο θόρυβο. Μια άλλη έκρηξη, πολύ μεγαλύτε. 
η, Χτύπησε τον ενεργειακό θόλο από πάνω του, 
μ βροχή χάθηκε για µια στιγµή μέσα στο στρόβι. 
λο των αερίων. Ο άνεμος παρέσυρε τον καπνό 
μακριά και ο σταθμός σείστηκε. Νερο: βρο- 
ή άρχισε πάλι να κυλάει πάνω στο θόλο. 
ἄ ήξεις. Τα λέιζερ έφτυναν και τσι. 
Όσοι οχή σε ένα μακάβριο πα: 
όσο τον έρριχνε από τα τείχη 
τός.Ο Μίτερτζ έρριχ' π 
ΤΟ άλλο ένα πέρασμα. 
και ο Γκράνοβιτς έκανε ού εκ 
πύραυλοι είχαν σταματήσει 


νε α- 

Ο πυργίσκος στροβιλιζόταν και ἐρριχνε 

ο ξ 

σταμάτητα. Ὁ βάλτος καὶ ο κ ἈΝ ων 


ΚΙ 
᾿ ότ 
Όνταν από τις βο 9 σα 
ΝΤ παμοῦ τραντάχτηκε καθώς ο ώθηκα 5 


μετεωρολογικούς πυραύλους 


ὥ ύντομθς 
πικίνδυνα κού άρχισε πάλινα ρίχνει ον ορ 
Όπυρ ὧν 
λές που χάνοντα τ ο 
βο επίθεσης ήταν κ ἊΡΌΝΝ 
νά όλο έρριχνε σε τ ἌΝ 
τρ Ντελβέτσιο είδε τις 


μι 
Εμφανίζονται απροσδόκητα γύρω από το ανεµο- 
νι Συγκεντρώθηκαν τς Ὅλες τις σος 
βγάζοντας τα παράξενα ουρλιαχτά τους. Μία 
Χώθηκε ακριβώς µέσα στη μηχανή, τυλίγοντας 
την µε τα φτερά της, Μια τρομερή ἐκρηξη φώτι. 
(ον ὍΝ καὶ το ανεμοσκάφος τυλίχτηκε στις 

Κι άλλες εκρήξεις γύρω από τον ενεργειακό 
θόλο. Ο πυργίσκος είχε κοκκινίσει και άχνιζε. 
Στα νότια, ένα µέρος του τείχους χάθηκε µέσα 
σε µια γιγάντια έκρηξη. 

Ο Ντελβέτσιο συνέχιζε να ρίχνει ενστικτω- 
δώς. Ξαφνικά, το λέιζερ νέκρωσε µέσα στα χέ- 
ρια του. Είχε αποφορτιστεί. Σηκώθηκε διστακτι- 
κά. Γύρισε το κεφάλι πάνω στην ώρα για να δει 
το έλιον να βουτάει προς τον πυργίσκο. Δεν το 
σταμάτησε τίποτα. Ξαφνικά, ο Ντελβέτσιο συ- 
νειδητοποίησε πως το ενεργειακό πεδίο είχε 
σβήσει. 

Βολές από λέιζερ χτύπησαν το έλιον αλλά 
δεν προέρχονταν από τον πυργίσκο που είχε 
σωπάσει. Το έλιον έπεσε µε πάταγο πάνω στα 
παράθυρα και µπήκε µέσα, µαζί µε µια βροχή α- 
πό σπασμένα τζάμια, πλαστικό και μέταλλο. 

Ὁ Ντελβέτσιο άρχισε να υποχωρεί προς τη 
Ράμπα και την ανοιχτή είσοδο. Ένα ερπετό τινά- 
Χτηκε απ’ το πλάι του και του δάγκωσε το πόδι. 

Ένιωσε έναν έντονο πόνοπου γρήγορα έσβησε. 
Το πόδι του είχε μουδιάσει και αιμορραγούσε. 
Χρησιμοποίησε το άχρηστο όπλο του σαν δεκα- 
αν βρέθηκε µέσα, κατέβασε το διακόπτη 
πας Ἓινετις εξωτερικές πόρτες. Δεν έγινε τί- 

"Ξαφνικά, άρχισε να γελάει. Δεν είχε σηµα- 


πμ μμ ἃ ἃ γ  ἀἃἩ-ιΏτν 
ίχε σημασία. Το Ξνεργειακὀ ῃι 
το πεσεῦ το σταθμός είχε παρθεί. 
ο σώτορικος πόρτες λειτουργούσαν ακό 
Πέρασε κουτσαίνοντας µέσα από τις αἴθουοςς 
Ρ' έθηκε στην εσωτερική αυλή. Γύρω του, ᾧ 
ΚΕ τις γεννήτριες να αργοπεθαίνουν, 
κο τ πυργίσκος χτυπήθηκε ξανά και ξανά, τῶν. 
ἀ, τινάχτηκε στον αέρα. Τρεις ξεχωριστές Σ 
κ ἥξεις χτύπησαν τον πυργο ταυτόχρονα. Το μι 
Ε πάνω μέρος του κατέρευσε. 
σι Ο Ντελβέτσιο σταμάτησε μέσα στην αυλή, τ 
έβαιος ξαφνικά για το πού να πάει. Η λέξη Αρ. 
τν σχηματίστηκε στα χείλη του αλλά έμεινε 
"ο άτησαν εντελώς, Λέιζερ, 
ΤΊ ΠΠ τνοχερίδες γέμισαν τον αέ. 
παντοῦ γύρωτου, έβλεπε μονάχα Ὅς φω. 
' απές και από εκρήξεις. - 
το ου σε έναν τοίχο και ην 
μι μα Οιοµοβροντίες Ὃ Ὃ 
μόνε ' του σταθμού είχε αρχίσει 
ίδιο το έδαφος σε µια κραυγή, λος 
λύεται. Από κάπου ος να που πέθανε. ' 
κάποιος τον φώναζε τη ανέρος, σφίγγοντας 


α συνέχισαν να χι 
᾽ ήματ ζ ἡ 

όπλο του, ενώ τα Γηρα, όλα Πού χα πο 

πό ένα σωρό από τα προςτο . 

ο. μεγόλο ερπετόνα Πο Πριν, όμως, 
ρος ένα μι ΟΠ της αυλῆς. ΤΟ. 

μήκος ινε ακίνηΤ 

ρος του κατι τάρισε και έμε! ,.ΙσΕ και 8 να 
ς Γύρισε τει καὶ 

φτάσει, σταρ ερ του. υ νεύει στη 
Ὃ μή επιβίωσης Ὃ περα 

µορφή μ' 


είπια Τ 
Ἄ ό τα ερ' 

εἰ ιπίσω απ: 

καλύπτεται πὶ 
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ΟΝτελβέτοιο εἴδι 
στα αποµεινάρι. 


ν για λίγο και µετά κάθε α- 
ντίσταση έπαψε. 


Πολύ αργά, ο Ντελ! 
λάσπη προς τη µεριά 
νονταν να τον έχουν 


βέτσιο σύρθηκε µέσα στη 
των εργαστηρίων. Δεν φαί- 


δει. Μετά από µια Εξαντλη- 
τική προσπάθεια, έφτασε τον Πεσμένο άνδρα µε 


τη στολή επιβίωσης. Ἠτανο Σάντερπέι, νεκρός. 
ὈΝτελβέτσιο πήρε το λέιζερ. Υπήρχαν πέντε 
άντρες μπροστά του κι άλλοι πιο πίσω, µέσα στο 
σκοτάδι. Ξαπλωμένος μπρούμητα, χτύπησε έ- 
ναν και µετά ακόµα δύο. Πίδακες ατμού σηκώθη- 
καν γύρω του καθώς οι άντρες µετις μεταλλικές 
αρµατωσιές ανταπέδωσαν τα. πυρά. Συνέχισε να 
Ρίχνει μέχρι που. κανείς από αυτούς που βρίσκο- 
νταν κοντάτου δεν απέμεινε όρθιος. Ὕστερα, α- 
νασηκώθηκε και προσπάθησε να τρέξει. 

Μια βολή του έκοψε το τακούνι της µπότας 
του και ένιωσε το αίμα να κυλάει ζεστό στην πα- 
τούσατου. Γύρισε, έρριξε και συνέχισε να κινεί- 
ται, Περνώντας μπροστά από τα εργαστήρια και 
τον μισογκρεμισμένο πύργο. 
Αντίνες από λέιζερ σι 


του. Τέσσερις, 


Φύριξαν πάνω απότο κε- 
λυμένος πίσι 


πέντε, ίσως έξι. Έρριξε κα- 
ῷ από µια γωνία και είδε. άλλον έναν 


ρίων. 


σε-σ--' μμ 


ΤΙΝ 


άντρα να πέφτει. Χτύπησε πάλι, κι έπειτα το Ὁ 
πλο του σώπασε. κ 
Τα λέιζερ άνοιξαν τρύπες στον τοίχο, σχερ, Ὅν 
διαπερνώντας τον. Οι αντίπαλοίτου απλώθηκαν 
για να τον κυκλώσουν. Δεν είχε ελπίδα. 
Ύστερα,η νύχταγέμισε Φωτιά και θόρυβο, Ἔ. 
να σώμα τινάχτηκε στον αέρα. Λίγο µετά, ΠῚ 
να ενός λείζερ ήρθε στο κατόπι της έκρηξης, 
Ὁ Σέρινταν στεκόταν από πάνω του και ἑρρι. 
χνε στους στρατιώτες που είχαν αιφνιδιαστει 
στα ανοιχτά, σωριάζοντάς τους έναν έναν. Στα. 
μάτησε για µια στιγμήνα ρίχνει, πέταξε προς το 
μέρος τους µια φιάλη εκρηκτικών και µετά ξανά. 
πιασε το λείζερ.. Ένα κομμάτι από συντρίµιατον 
πέτυχε και τον έσπρωξε πίσω. 
ΟΝτελβέτσιο ανασηκώθηκε, όπως καιο Σέρι- 
νταν. Στάθηκαν τρεκλίζοντας. Ο Σέρινταν ἑψα. 
χνε να βρει κι άλλους στόχους, αλλά δεν υπήρ- 
χαν. ΄Αρχισε να βήχει από την πμ 
Η βροχή ελαττώθηκε, αλλά ο πόνος 
ος αλάσμα- 
᾿ Βρήκαν ένα μονοπάτι ἩΓμεσα στον ον 
τα. Πέρασαν πολλά μασ ν ς κε 
σα σε αρµατωσιές τα Γκ ΛΟ μάτησε πάνω 
στολές επιβίωσης: ο) ια κα το γύρισε ανό 
ΐ αεί μα 
ας ΝΜ και σηκώθηκε. μα. 
ώπου. } 
ΠΡΟ Ντελβέτσιο δοκίµασε Ἠπέοτο μέτωπο, Τζ 
Του έβγαλε το κράνος και ξψ ίποτα. 


μι 
οἱ 5 πό 
μάτι, ὀὌίνταν στεκόταν πάνω από -, η ἑνοῦ, 
τ τν Γιβίωσης που ἥταν μισοσλλή, «ΝΤΕ 
στολή επι ή 


τα ερείπια. Έμειν 
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ον λαο τελικά. «Ντελβέτσιο!» 
Ἐλβέτσιο πλησι. 
πημήος Πσίασε, έσκυψε και τράβηξε 


Ὁ άντρας ήταν ακόµα ζωντανός. ΄͵ 
ς. Ανοιξε τα 
μάτια του. «Ωχ, Θεέ μου! Γιατί, Τζιμ; Γιατί» 


Ὁ Ντελβέτσιο δεν είχε λέξη. Απλά, καθόταν 
ακίνητος και τον κοίταζε. 
Ο Μπιλ Ρέιν του ανταπ. 


έδωσε το βλέμμα. 
«Κατάφερα και πέραι ος 


ς τ σα, Τζιμ», είπε ο Ρέιν, 
Φτύνοντας αίμα. «Το διαστημόπλοιο ήταν πολύ 


κοντά στο σημείο... που έπεσα... Περπάτησα. Ή- 
ταν ακόµα µέσα στο σκάφος. Μόνο λίγοι... είχαν. 
σκοτωθεί». 

Ὁ Ντελβέτσιο έβηξε αδύναμα. 

«Μοίρασα τα εμβόλια. Λίγοι είχαν μολυνθεί 
και δεν είχαν ελπίδα. Τους πήραμε. τις πανοπλίες 
και τα όπλα. Ύστερα, έπρεπε να βρούμε τρόπο 
να φτάσουμε ως εδώ. Εμένα δεν μεπείραξε... Αλ- 
λά τους στρατιώτες... χάσαμε αρκετούς... βδέ- 
λες... ερπετά...» 

Ὁ Σέρινταν άφησε το όπλο τοι! να πέσει και. 
άρχισε να τρέχει προς τα εργαστήρια. 

«Προσπαθήσαμε να έρθουμε σε επαφή μαζί 
σας, Τζιμ... αλλά µε την καταιγίδα... Θα. έπρεπε 
Να περιμένουμε... αλλά το εμβόλιο δεν θα κρα- 
τούσε για πολύ ακόμα... Προσπαθήσαμε να... 
µην σας κάνουμε κακό... όταν αρχίσατε να μας 
σκοτώνετε...». 

΄Άρχισε να πνίγεται από το ίδιο του το αίμα. 
Ὁ Ντελβέτσιο κοιτούσε κάτω. «Ξανά τον υποτι- 
μήσαμε», είπε µε σπασμένη φωνή. «Δηλαδή, εγώ 
τον υποτίµησα...» Ἡ 
ΟΡέιν έκανε τρεις µε τέσσερις ώρες ναπεθά- 
"ει. Ὁ Ντελβέτσιο δεν ξαναβρήκε τον Σέρινταν. 
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ΜΑΡΤΙΝ 


Προσπάθησενα θέσει σε λειτουργεία τις γεννή. 
τριες, µα δεν τα κατάφερε. Ξ 
Λίγο πριν την αυγή, ο ουρανός καθάρισε, τα 
αστέρια φανερώθηκαν λαμπερά.Ο Λειχήνας δν, 
είχε ακόµα εξαπολύσεινέους σπόρους. Ἐμοιαζε 
σχεδόν σαν μια αφέγγαρη νύχτα της Γης. 

Ὁ Ντελβέτσιο είχε καθίσει πάνω σε ένα σωρό 
από ερείπια µε το όπλο ενός νεκρού στρατιώτη 
στα χέρια και δέκα ἡ δώδεκα δεσμίδες στη ζώνη, 
Δεν γύριζε να κοιτάξει το μέρος όπου κειτόταν 
ο Ρέιν. Προσπαθούσε να βρει κάποιο τρόπο να 
κάνει τον ασύρματο να λειτουργήσει. Ἕνα σκά- 
Φος ανεφοδιασμούθα ερχόταν µέσα στις επόµε- 
οίνος άρχισε να φωτίζει στην ανατολή. 
Μια βαλτονυχτερίδα και λίγο μετά µια η 
ήρθαν να κάνουν βόλτες γύρω από τα συντρίµ. 

; ού. 

ο όροι άρχισαν να πέφτουν. 


ΠΛΑΝΗΤΗΣ ΦΑΝΤΑΣΝΑ 5 
του Ρόμπερτ Σέἐκλεϊ 


Όπως έχω πει και άλλοτε, λίγοι μπορούν να 
συναγωνιστούν τον Ρόμπερτ Σέκλεῖ σε πρωτο- 
τυπία, στον τοµέα της. σατιρικής επιστημονικής 
φαντασίας. Μπορεί ένας πλανήτης να είναι ταυ- 
τόχρονα ένας υπέροχος παράδεισος και µια φρι- 
χτή κόλαση; Μπορεί η φαντασίωση να απειλήσει 
όχι µόνο πνευματικά αλλά και σωματικά τον δη- 
μιουργό της; Αν πω περισσότερα, θα χαλάσω 
την υπέροχη πλοκή της ιστορίας. Απλά, σας προ- 
ειδοποιώ ότι το διήγημα αυτό ὀχι µόνο θα σας 
διασκεδάσει, αλλά και θα σας προκαλέσει έναν 
περίεργο φόβο. Άλλωστε, κάποτε ὁλοι µας ἡμα- 
σταν παιδιά. 


Θ.Μ. 


«Διαβάζει την ταμπέλα µας», είπε ο Γκρέ- 
Ύκορ, µε το μακρόστενο οστεώδες πρόσωπότου 
κολλημένο στο ματάκι της πόρτας του γρα- 
Φείου. 

«Για να δω κι εγώ», του είπε ο ΄Αρνολντ. 

Ὁ Γκρέγκορ τον ἐσπρωξεπίσω. «Θα χτυπήσει 
-- όχι, άλλαξε γνώμη και φεύνει». 

Ο΄Αρνολντ γύρισε στογραφείοτουγιανασυ- 
νεχίσει την πασιέντσα που έπαιζε. Ο Γκρέγκορ 
εξακολούθησε να κοιτᾶζοι απὀ το ματάκι. 

Το ματάκι το είχαν ανοίξει μόνοι τους για να 
διασκεδάσουν την ανία τους, τρεις μήνες μετά 
τη δηµιουργία της εταιρίας τους και το νοίκια- 
σµατου γραφείου. ΄Όλον αυτόν τον καιρό, η εται- 
ρία ΑΑΑ Υπηρεσία Πλανητικών Απολυμάνσεων, 
δεν είχε ούτε έναν πελάτη, παρ᾽ όλο που ήταν 
η πρώτη στον τηλεφωνικό κατάλογο. Η πλανητι- 
κή απολύµανση ήταν ένας τομέας στον οποίο εί- 
χαν μονοπώλειο δυο μεγάλες επιχειρήσεις. Ἡ- 
πον] κάτι πολύ αποθαρρυντικό για τους δυο νεα- 
Ρούς συνέταιρους µιας μικρής εταιρίας µε µεγά- 
λα ιδανικά και πολλές απλήρωτες συσκευές. 

«Γυρίζει πίσω!» φώναξε ο Γκρέγκορ. «Γρήγο- 
Ρα -- κάνε σαν να είσαι πολύ απασχολημένος!». 
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Ὁ΄Αρνολντ πέταξε την τράπουλα σε ένα συρ. 
τάρι και μόλις είχε προλάβει να κουμπώσει 
λευκή εργαστηριακήτου ρόμπα όταν ακούστηκε 
το χτύπημα. 

Ὁ επισκέπτης τους ήταν ένας κοντός Φαλα. 
κρός τύπος µε κουρασμένη όψη. Τους κοίταξε 
γεμάτος ενδοιασμούς. | 

«Απολυμαίνετε πλανήτες,» 

«Μάλιστα, κύριε», είπε ο Γκρέγκορ, σπρώχνο. 
ντας στο πλάι µια στίβα χαρτιά και σφίγγοντας 
την ιδρωµένη παλάμη του άνδρα. «Είμαι ο Ρί. 
τσαρντ Γκρέγκορ. Αυτός είναι ο συνεταίρος µου, 
ο δόκτωρ Φρανκ ᾿Αρνολντ». 

Ὁ Άρνολντ, εντυπωσιακά ντυμένος με µια 
λευκή ρόµπα εργαστηρίου και φορώντας μαύρα 
γυαλιά από ταρταρούγα, ένευσε αφηρημένα και 
ξανάρχισε να αναλύει το περιεχόμενο μιας σει- 
ράς πανάρχαιων δοκιμαστικών σωλήνων. 

«Καθίστε, παρακαλώ, κύριξ...» 

«Φέρνγκράουμ». ; Β 

ἨκΌριο Φέρνγκράουμ. Είμαι ο 
πορούμε να σας εξυπηρετήσουμε σε, οπα: 
ΠΕ Γκρέγκορ. «ἜλΕΥΧ' 
μείτε», είπε εγκάρδια ο Γκρ' ΟΡ εμόσφαιρας, 
ποιός ο ος πού, ἀποστείρωση εδά: 
δηµιουργία πόσιμου ν 5 Ἷ 
ο, τεστ σταθερότητας, ο Εκ 
κών δονήσεων καὶ πο νει τας πλανή- 
ο,τιδήποτε χρειάζεται για Ἐν τοίκηση» 


κός. «Θα σας μιλήσω ειλικρινά. 
έναν προβληματι 

κ Γκρέγκορ ἔνευσε, με Εν Επήματθ». 

ασια "ας εἶναι να λύνουμε πρ 


Νο... . τμ 


| 


«Είμαι ένας ελεύθερος μεσίτης», είπε ο Φέρ- 
νγκράουμ. «Ξέρετε την '.'.''" - ρα 
έναν πλανήτη, τον πουλώ σε κάποιον άλλο --- ὁ- 
λοι το ψωμί µας πρέπει να βγάλουμε. Συνήθως 
αγοράζω τους πλανήτες όπως έχουν και αφήνω 
την απολύμανση στους αγοραστές µου. Πριν λί- 
γους μήνες, όµως, έτυχε να πέσει στα χέρια µου. 
ένας πραγματικά ωραίος πλανήτης --- τον βού- 
τηξα κυριολεκτικά κάτω από τη μύτη των μεγά- 
λων εταιριών». 

Ὁ Φέρνγκράουμ σκούπισε µε απελπισία το. 
μέτωπό του. 

«Είναι ένα πανέμορφο µέρος», συνέχισε, χω- 
ρίς τον παραμικρό ενθουσιασμό. «Μέση θερµο- 
κρασία, 20 βαθμοί Κελσίου. Έδαφος ορεινό, αλ- 
λά εύφορο. Καταρράκτες, ουράνια τόξα και ὅλα. 
τα παρόμοια. Και κανένα ἰχνος ζώου». 

«Μοιάζει τέλειος», είπε ο Γκρέγκορ. «Μήπως 
έχει πρόβλημα µε μικρο-οργανισμούς;» 

«Δεν υπάρχει τίποτα το επικίνδυνο». 

«Τότε, τι πρόβλημα έχει το μέρος» 

Ο Φέρνγκράουμ κοίταξε γύρω του αμήχανα. 
«Ίσως τον έχετε ακουστά. Στον κυβερνητικό κα- 
τάλογο έχει καταγραφεί σαν ΒΝΑ-6, αλλά όλοι 
τον ονομάζουν «Φάντασμα-5». 

Ο Γκρέγκορ σήκωσε τα φρύδια µε έκπληξη. 
΄Ἠταν παράξενο παρατσούκλι για έναν πλανήτη, 
αλλά είχε ακούσει ακόμαπιο περίεργα. Στοκάτω 
κάτω, κάποιο όνοµα έπρεπε να τους δώσεις. Υ- 
πήρχαν χιλιάδες ηλιακά συστήµατα µε πλανή- 
τες σε σηµεία που μπορούσαν να φτάσουν τα 
σύγχρονα διαστημικά σκάφη και πολλοί απ’ αυ. 
τούς ήταν κατοικημένοι ἡ κατοικίσιµοι. Πολλοί 
άνθρωποι από τους πολιτισµένους κόσμους ή- 


---------- -----ΞΜΕ 


πρόθυμοι να μεταναστεύσουν εκεί καὶ 
τους Ἐπειμ οσο Θρησκευτικές αιρέσεις, πολι 
κές μειονότητες, Φιλοσοφικές ομάδες -.᾽ ; 
άτοµα που ζητούσαν να κάνουν µια Καινούργια 
μι νομίζω πως τον έχω ἀκουστά», εἰ 
Γκρέγκορ. 

Ὁ Φέρνγκράουμ άλλαξε θέση πάνω στην κα. 
ρέκλα του µε φανερή δυσφορία. «Ἔπρεπε πε 
χα ακούσει τη γυναίκα µου. Εγώ, όμως, ήθελανα 
γίνω μεγάλος επιχειρηματίας. Πλήρωσα Γη 
Φορές τη συνηθισμένη τιµή για τον Φάντασμα» 
και τώρα δεν μπορώ να τον ξεφορτωθώ». 

«Μα τι στην ευχή έχει» ρώτησε ο Γκρέγκορ, 

«Φαίνεται πως είναι στοιχειωµένος», είπε α- 

νωσμένα ο Φέρνγκράουμ. 

ο σα τους είπε, είχε οι τον Ὃ 
: είχε νοικιάσει σε έναν συ: 
δα ο [ον Ντιζόν 6. Μια ομά- 
ο ο λρες πρ. ύθηκε για να Κάνει 
δα από οκτώ άνδρες προσγειὼ ἽΝ Ὃ σα 
πρώτη τυπική αναγνώριση ΟΙ 
ον έλνει µπερδεµένες 
η μέρα άρχισε να “5 ας, τν νόσαύραυς 
ές για δαίµονες, 
τ Ολα εχθρικά πλάσματα. 


πες 


Νέχεια, όµως, κατάφερε να 
ανήτη σε µια. θρησκευτική οµά- 
τον Οπάλιο 2. 


Ἕνα σκάφος περιπολίας κατέβηκε στον Φά- 
ντασµα 5, έθαψε τα τρία κατακρεουργημένα. 
πτώματα και απογειώθηκε πόλι μέσα σε πέντε. 
| λεπτά. 

«Αυτό ήταν», είπε ο Φέρνγκράουμ. «Τώρα, 
δεν πατάει άνθρωπος εκεί κάτω. Τα διαστημικά 
πληρώματα αρνούνται να προσγειωθούν. Κι α- 
κόμα, δεν ξέρω τι συνέβη». 

Ἀναστέναξε βαθιά και κοίταξε τον Γκρέγκορ. 
«Αν θέλετε, µπορείτε να τον αναλάβετε». 


Ὁ Γκρέγκορκαιο΄Αρνολντ ζήτησαν συγνώμη 
και αποσύρθηκαν στο διπλανό δωμάτιο. 


Ο Άρνολντ άρχισε αμέσως τις χαρές. «Βρή- 
καμε δουλειά!» 


να «Ναι», είπε ο Γκρέγκορ. «Αλλά τι δουλειά». 

Ὅταν ήρθε κάποιο Γ μουτομα πουόγνι «Είναι ό,τι Ἕνα, ύ 

ὅλους. νεκρούς. ατζουνιές, Γ "τι µας Χρειάζεται», του υπενθύμισε ο 
τους βρήκε έδειξε πως οι Υρ' ους εἰ Κρέγκορ. «Αν πετύχουμε, όλοι θα μας προτιµά- 
στα πτθραά τον δαγκωµατιές Πα ἘΠ σε ο Ξ. ΤΌ το κέρδος που θα έχουµε από τα πο- 
οψίµατα κι ήσαν να έχουν . βρυκθ΄ τ 
- νάνο ΒΗ ΠΡ τ αἰμονε; ο υ αοαίεται να ξεχνάς πως εγώ είμαι αυτός που 
δόν οτιδήποτε, ακι ους, α τέτοια εἰπε ο ΠΟ προσγειωθεί στον πλανήτη», του 
λακες καὶ δεινόσαυρ με πρό σιψο ο Ῥέγκορ. «Εσύ το µόνο που θα κάνεις εἰ- 
ε ρωσ 

πήρχαν. άουμ τιµωρήθηίοςς ακύρ - 

ΟφΦέρνγκρο Οι αρ ------νὲ:-: . 

λύμανση. 

ελλειπή απο. 


“Ὁ 


ἡ οὐπεῦ 


-ΞΜΛΕΙ͂ 


ναι να κάθεσαι εδώ και να αναλύεις τα στοιχεία 
που θα σου στέλνω». Ν 

«Ἔτσιτο κανονίσαμε», του θύμισεο ΄Αρνολντ 
«Εγώ είμαι το τµήµα ερευνών και εσύ το τμήμα 
επέμβασης. Δεν το θυμάσαι;» 

Ὁ Γκρέγκορ θυμήθηκε. Από μικρό παιδί, πᾷ. 
ντα αυτός έβγαζε το Φίδι από την τρύπα ενώ ο 
Άρνολντ έμενε πίσω καιτου Εξηγούσε πώς ακρι. 
βώς θα το έκανε. 

«Δεν µου αρέσει καθόλου», είπε. 

«Μη µου πεις πως πιστεύεις στα φαντά. 
σµατα;» : 

«Όχι, ασφαλώς όχι». ν 

«Λοιπόν, όλα τα άλλα μπορούμε να τα αντιµε: 
τωπίσουμε. Αν δεν ρισκάρουµε, δεν πρόκειται 
να κερδίσουμε». ς . } 

[ο) προς γ κος, σήκωσε τους ώμους. Ξαναγύρι- 

στον Φέρνγκράουμ. 

ἜΝ μισή ώρα είχαν κανονίσει τους όρους Ίος 
-- ένα μεγάλο ποσοστόπάνωστα κέρδη Ὃ ΄ 
λοντικής εξέλιξης, αν τα κατάφερναν καὶ π’ η 
οιβής αν αποτύγ 

αποχή από κάθε διεκδίκηση αμ. 
ο άουμμό- 
Ἔ Ο Γκρέγκορ συνόδευσετον Φέρνγκρονον το, 
που το έφερε Π Κ τ 
χρι την πόρτα. «Μια ενα όρθετε σε μας; 
κύριε», ρώτησε, «πῶς κιέτυχ ὧα αναλάβει», 5 πε 

«Κανείς άλλος δεν ήθελε { 


Φένργκράουμ, με μια 
πο δρωμένο του πρόσι 


τρεις μέρες ο τες 

άνω σε ἕνα σ' ο ας, σ᾽ 

Όπεν µε προορισμό τον Φάντα! Ἷ ες τῶν 
την ώρα του μελετώντας 
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αποτυχημένωνπι 


Ῥοσπαθειών αποίκησης και δια- 


βάζοντας έρευνες Ὑύρῳ απότα υπερφυσικά φαι- 


νόμενα. 

ή Δεντον ωφελούσαν σε. τίποτα. Κανέναν ίχνος 
ζώου δεν είχε βρεθεί πάνω στον Φάντασμα 5 και 
καμιά απόδειξη ύπαρξης υπερφυσικών πλασμά- 
των δεν είχε αναφερθεί πουθενά σε ολόκληρο 
το γαλαξία. 

Κάθε τόσο πήγαινε να ελέγξει τα όπλα που 
μετέφερε. Κουβαλούσε μαζί του ένα οπλοστά- 
σιο αρκετά μεγάλο για να αρχίσει έναν πόλεμο 
από μόνος του και να τον κερδίσει. 

Ἀν, δηλαδή, έβρισκε τίποτα για να αντιµετω- 
πίσει. 

Ὁ κυβερνήτης του σκάφους έφερε το διαστη- 
μόπλοιο μερικές χιλιάδες µέτρα µακριά από την 
πράσινη επιφάνεια του πλανήτη, αλλά αρνιόταν. 
να πλησιάσει περισσότερο. Ο Γκρέγκορ έστειλε 
τα εφόδιά του στον τόπο των δυο προηγούμε- 
νῶν καταυλισµών και µετά αποχαιρέτησε τον κυ- 
βερνήτη και στη συνέχεια έπεσε κι αυτος µε το 
ειδικό αλεξίπτωτο. 

Προσγειώθηκε µε ασφάλεια και κοίταξε ψη- 
λά. Το σκάφος έφευγε για το διάστηµα λες και 
το κυνηγούσαν χίλιοι διαβόλοι. 

ταν ολομόναχος πάνω στον Φάντασμα 5. 

Αφού έλεγξε όλατου τα εφόδια, έστειλε σήμα 
στον ᾿Αρνολντ πως ήταν ασφαλής. Στη συνέ- 
χεια, όπλισε ένα λέιζερ και άρχισε να ψάχνειτον 
καταυλισμό των ηλιολατρών. 

Τον είχαν φτιάξει στους πρόποδες ενός βου- 
νού, κοντά σε µια πεντακάθαρη λίμνη. Οι έτοιμοι 
οικισμοί βρίσκονταν σε τέλεια κατάσταση. Κα: 
μιά καταιγίδα δεν τους είχε πειράξει, γιατί ο 


μες 
της Φάντασμα 5 είχε ένα θαυμάσιο κλί 
ΠΕ ΒΚ τ την επιφάνεια. Ωστόσο, Φαίνονταν ὋΝ 
κτρά μοναχικοί. 
Ὁ Γκρέγκορ μπήκε σε έναν και τον ερεύνησε, 
προσεκτικά. Τα ρούχα ήταν τακτοποιηµένᾳ, στα 
ντουλάπια, πίνακες ήταν κρεμασμένοι στους τοι. 
χους και υπήρχε ακόµα και µια κουρτίνα σε ένα 
παράθυρο. Σε µια γωνιά ενός δωματίου, µια κού. 
τα µε παιχνίδια είχε ανοιχτεί, περιμένοντας την 
άφιξη των παιδιών της οικογένειας. 
Ανάμεσα στα άλλα, ο Γκρέγκορ διέκρινε ένα 
νεροπίστολο, µια σβούρα και ένα σακούλι βώ- 
λους. Οι ηλιολάτρεις αρνιόνταν επίµονα τα σύγ. 
ρονα παιχνίδια για τα παιδιά τους. 
Ν Ἤρθε το σούρουπο. Ο Πποέίκορ μες τα 
ατά του µέσα στον οικισμό και ετοιµάστη- 
τ ο ης. ένα Ὃ ος λα 
ἳ ία ακόµα και απ - 
θα έμπαινε σε λειτουργ μια 
σκευή μπορούσι 
τσαρίδα. Με µια ειδική συ ο, το, 
ΖΕ ο ση ορια και πέρασε στη 
σε µια γωνιά τα βαρι ον ος Ύστερα, κανοποι! 
ζώνη του ένα μικρό λέιζερ. 
μένος, κάθισε να η το όμορφο τοπίο τοτε, 
Έξω, η ορ ρχισε να αναϊ Ἔτη 
α ὃς Ένα ο κε και να θροῖζει το Χ 
ά της Λίμνη : αρ 
" Ὅλα ἡτον τ Γον υστερικού 5 
Οι άποικοι θα οφ οίκο 
Φτηκε. Προφανώς 


ση 
᾽ άτο σον του 
λοσκοτώθηκαν. για µια ακόµα ΦΟΡ ρούχα το 


π ἴῃ; 
Γκρέγκορ 1 ξάπλ στρο 
ο αλβ, α, έσβησε το ό μιας 
σε μι δωμάτιο 
Ό 


Ι. ἀροο,,.. 4 


ἩΣ ΦΑΝΤΑΣΜΑ 5 


Αυτό ήταν αδύνατον. Το σύστημα συναγερ- 
μού δεν είχε λειτουργήσει. Η οθόνη του πίνακα. 
ελέγχου βούιζε ακόµα ειρηνικά. 

Κι όμως, Κάθε νεύρο µέσα στο σώμα του βρι- 
σκόταν σε αναστάτωση. Έβαλε το Χέρι κάτω α- 
πό το μαξιλάρι, τράβηξε το λέιζερ και κοίταξε 
γύρω του. 

Ἕνας άνδρας στεκοταν σι 
ματίου. 

Ὁ Γκρέγκορ δεν είχε καιρόνα σκεφτεί πώς εί- 
χε μπει µέσα. Τον σημάδεψε µε το λέιζερ, λέγο- 
ντας: «Ψηλά τα χέρια και ήσυχα», µε µια ψύχραι- 
μη φωνή. 

Η µορφή δεν. κινήθηκε. 

Το δάχτυλο του Γκρέγκορ έσφιξε πάνω στην 
σκανδάλη, και αμέσως µετά Χαλάρωσε. Ο «άν- 
δρας» δεν ήταν τίποτε άλλο παρά τα ρούχα του, 
στιβαγμένα στην καρέκλα, µε το περίγραμμά 
τους παραμορφωμένο από την αστροφεγγιά και 
την Φαντασία του. 

Χαμογέλασε ειρωνικά και Χαμήλωσε το όπλο 
του. Ο σωρός µετα ρούχα άρχισε να αναδεύεται. 
Ο Γκρέγκορ ένιωσετο ελαφρό αεράκιπου έµπαι- 
; από το παράθυρο και συνέχισε να χαμογε- 

ει. 


Ἑ µια γωνία του δω- 


Τότε, ο σωρός µε τα ρούχα σηκώθηκε όρθιος 


Καὶ ἄρχισε να προχωράει απειλητικά προς το μέ. 
Ρος του. 


αν Ὑυ--Ὅ--- ----- ΞΕΚΛΕΙ 


Πετρωμένος πάνω στοκρεββάτιτου, παρετε 
ρούσε τα άδεια ρούχα να παίρνουν ένα ανβρ, ρώπι. 
νο σχήμα και να τον πλησιάζουν. 

Ὅταν είχαν πια φτάσει στα μισά του δωμα. 
τίου και τα άδεια μανίκια απλώνονταν. προς το 
μέρος του, άρχισε να ρίχνει µε το όπλο. 

Συνέχισε να ρίχνει, γιατί τα απομεινάρια των 

ρούχων σύρθηκαν επάνω του, γεμισμένα απ όδι. 
κή τους ζωή. Φλεγόμενα κομμάτια υφάσματος 
πέταξαν προς το πρόσωπό του, ενώ η ζώνη του 
προσπάθησε να τυλιχτείγύρω από ταπόδιατου, 
Αναγκάστηκε να τα κάνει όλα στάχτη πριν η επί. 
θεση σταματήσει. 

Ὅταν όλα τέλειωσαν, ο Γκρέγκορ άναψε κά. 
θε φως που μπορούσε να βρει. Έφτιαξε ένα τε- 
ράστιο φλυτζάνι καφέ κι έρριξε µέσα μισή µπου- 
κάλα κονιάκ. Με δυσκολία καταπολέμησε την ε- 
πιθυµία να κάνει κομμάτια το άχρηστο Ῥύστηνα 
συναγερμού. Ειδοποίησε τον συνεταίρο Ἐν ; 

«Πολύ ενδιαφέρον», είπε ο πιο πον 
Γκρέγκορ τον ενημέρωσε. «Ζωντάνεψαν, 

ια Φαντάσου!» πι 
' να περίμενα πως θα σε ΟΝ αίκετό 
ντησε πικρόχολα ο Γκρέγκορ. νει πιαραπε: 
κονιάκ είχε αρχίσει να 
ποτήρια ένος από όλους. 
ταμένος και ξεχασμένο 

«Έγινε τίποτε άλλο» 

«Όχι ακόµα». | ο οί λά θα 

μι προσέχεις. Έχω µια η ευκαιρία κά 
πρέπει να την ος ὅτι στοιχήματα π 
ποιος στοιχηµατζής Χ 
προς ένα εναντίον σου». 

«Αλήθεια;» 

«Ναι. Στοιχημάτισα 


κι εγώ». 


3 Μα 5 117 


“Υπέρ µου ἡ εναντίον μου;» Ρώτησε ο Γκρέ- 
Ύκορ ανήσυχος. 

«Ὑπέρ σου, ασφαλώς», είπε ο ΄Αρνολντ µε 
προσβεβλημένο τόνο. «Τι συνεργάτες είμαστε;» 

Διέκοψαν Την επικοινωνία και ο Γκρέγκορ ε- 
τοίµασε. νέο καφέ. Δεν σκόπευε να κοιμηθεί άλ- 
λο Εκείνη τη νύχτα. Τον παρηγορούσε κάπως 
που ο΄Αρνολντ είχε στοιχηµατίσει υπέρ του. Ύ- 
στερα, θυμήθηκε πως ο ΄Αρνολντ δεν είχε κερδί- 
σει ποτέ στοίχημα στη ζωή του. 


Όταν ξηµέρωσε, ο Γκρέγκορ κατάφερε να 
κοιμηθεί ανήσυχα για μερικές ώρες. Το μεσημέ- 
ρι ξύπνησε, βρήκε μερικά ρούχα και άρχισε να 
εξερευνεί τον καταυλισμό. 

Προς το απόγευμα, βρήκε κάτι. Στον τοίχο ε- 
νός σπιτιού ήταν ξυσμένη βιαστικά η λέξη 
«Τγκάσκλιτ». Δεν του. έλεγε τίποτα, αλλά ήρθε. 
σε επαφή µετον΄Αρνολντκαιτου την μετέδωσε. 

Στη συνέχεια, έψαξε προσεκτικά όλο το. σπίτι 
όπου θα έμενε το βράδυ, έθεσε πάλι σε. λειτουρ- 
γία το σύστημα συναγερμού και επαναφόρτισε 
το λέιζερ. 

Όλα φαίνονταν εντάξει. Με. θλίψη είδε τον ή- 
λιο να δύει και προσευχήθηκε να είναι ζωντανός 
για να τον δει ξανά να ανατέλει. Ύστερα κάθισε. 
σε µια άνετη πολυθρόνα και προσπάθησε να 
σκεφτεί εποικοδοµητικά. 

Δεν υπήρχε κανένα ίχνος ζωικής µορφής πά- 
γω στον πλανήτη --- ούτε και φυτά που περπα- 
τούσαν, βράχοι που μιλούσαν ἡ γιγάντιοι εγκέ- 
Φαλοι κάτω από τη γη. Ο Φάντασμα 5 δεν είχε 
καν ένα δορυφόρο ώστε κάποιος να μπορεί να 
κρυφτεί εκεί. 


ο 


τιν -  Ῥομπεετ ΣΈΚΛΗ 


Και δεν μπορούσε ναπιστέψει στα. Φαντ πη 
τα και τους δαίμονες. Γνώριζε καλά πως Όποια, 
δήποτε «υπερφυσικό» φαινόμενο μπορούσε, κ 
εξηγηθεί λογικά µε την Επιστημονική αν, άλυση 
Και όσα δεν μπορούσαν να αναλυθούν, σταμα. 
τούσαν. Τα φαντάσματα δεν κάθονταν ποτέ για 
να τα εξετάσει κάποιος άπιστος. Το στοιχειότου 
κάστρου έλειπε πάντα σε διακοπές όταν κά. 
ποιος επιστήµονας εμφανίζονταν µε Κάμερες 
και μικρόφωνα. 

Υπήρχε, ωστόσο, µια άλλη πιθανότητα. Ἴσως 
κάποιος να ήθελε να αγοράσει τον πλανήτη αλ. 
λά να µην ήταν διατεθειμένος να πληρώσει την 
τιμή που ζητούσε ο Φέρνγκράουμ. Μήπως, λοι. 
πόν, κάποιος κρυβόταν εκεί, τρομοκρατούσε 
τους άποικους ή ακόµα και τους σκότωνε, αν ή- 
ταν ανάγκη, ώστε να εξαναγκάσει τον ιδιοκτήτη 
να δώσει τον πλανήτη για ένα κομμάτι ψωμί; 

Αυτό φαινόταν λογικό. Έτσι μπορούσε να ε- 
ξηγηθεί και η ων ας Με την 

ληλ ήση µιας σι πε. ᾿ 
οσον μπροστά του. Είχε ΓΑ Ἐς 
μέτρα και λίγο ὡς πολύ ανθρώπινο σχι τ τ 

ύ οδειλίσιο κεφ' 
ξαιρούσε εκανείς το κροκ. ος έύπο 
Είχε βαθύ πορφυρό χρώμα και δν ον τῶτό 
διέτρεχαν κάθετα το σώμα του. ο ρραὶ 
χέρι κρατούσε µια καφετιά κον' 

«Γεια χαρά», είπε. 

«Γεια», είπε ο ος 
Το λείζερ ήταν πάνω ., Ὃν αν 
τρο µακριά του. Αναρώτ! το πιάσει. τ. 
ριχνόταν έτσι κι έκανε ών τ πόσγκόρμε τροµ. 

«Πώς σε λένε;» ρώτησ! 


κρατηµένη ηρεμία. 


ο τας 

εροκαταπίνοντα»: 

πες, μόλις μισό - 
ο πλάσμα το 


«Είμαι ο. Ριγέ Αρπι 
«Αρπάζω πράγματα». 


συμπλ ῃ 
Γκρέγκορ, ΄Αρνολντ και Φλιν. ΙΝ 

Τα δάχτυλα του Γκρέγκορ άγγιξαν λα| 
του λέιζερ. «Δηλαδή, νο τρ Ὅτ τ 
τησε. τ 

«Και βέβαια», είπε ο Ἀρπάχτης. 

Ο Γκρέγκορ έπιασε το όπλο. Τράβηξε την α- 
σφάλεια και ἔρριξε. Η λάμψη του έλουσε το στή- 
θος του Αρπάχτη, ανακλάστηκε και καψάλισε το 
πάτωμα, τους τοίχους και τα Φρύδια του Γκρέ- 
Ύκορ. 

«Δεν μπορείνα μου κάνει κακό», του εξήγησε 
9 Αρπάχτης. «Είμαι πολύ ψηλός». 

Το λείζερ έπεσε από τα δάχτυλα του Γκρέ- 
Ύκορ. Ο Ἁρπάχτης έσκυψε μπροστά. 

«Δεν πρόκειται να σε φάω τώρα», είπε. 

«Αλήθεια;» κατάφερε να ψελίσει ο Γκρέγκορ. 

«Αλήθεια. Μπορώ να σε φάω µόνο αύριο που 
είναι Πρωτομαγιά. Αυτός είναι ο κανόνας. Ἠρθα 
µόνο να σου ζητήσω µια χάρη». 

«Τι χάρη;» 

9 Αρπαχτής χαμογέλασε αφοπλιστικά. «Θα 
Είχες την καλοσύνη να φας μερικά μήλα; Δίνουν 
Πολύ ωραία. γέυση στη σάρκα». 
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Και μ᾽ αυτά τα λόγια, το ριγέ τέρας εξαφανί- 


στηκε. 


Με χέρια που έτρεµαν, ο Γκρέγκορ κάλεσε 


τον ΄Αρνολντ και του είπε τι είχε συμβεί. 


«Ὁ Ριγέ Αρπάχτης, λοιπόν...» είπε ο΄Αρνολντ. 


Νομίζω πως τώρα εξηγούνται όλα». 
«Εξηγούνται; Τι εννοείς;» 


«Κατ᾽ αρχάς, κάνε ότι σου πω. Θέλω να σι- 


γουρεῦτώ». 


Ὑπακούοντας στις οδηγίες του Άρνολντ, ο 
Γκρέγκορ άνοιξε το κιβώτιο µε τα Χημικά και έ- 
βγαλε έναν αριθµό από δοκιμαστικούς σωλήνες 
και συστατικά. Ανακάτεψε, πρόσθεσε και αφαί- 
ρεσε και τελικά άρχισε να ζεσταίνει το μείγμα. 

«Θα μου πεις τώρα τι συμβαίνει» ρώτησε τον 


Άρνολντ, επιστρέφοντας στον πομπό. 


«Ασφαλώς. Ανακάλυψα τι σημαίνει η λέξη 
«τγκάσκλιτ». Είναι Οπαλιανή και μεταφράζεται 
σαν «φάντασμα µε τα πολλά δόντια». Οι ηλιολά- 
τρεις ήταν από τον Οπάλιο. Τι σου λέει αυτό;» 

«Ὅ,τι σκοτώθηκαν από ένα φάντασμα της χώ- 
ρας τους», απάντησε βιαστικά ο Γκρέγκορ. «Ί- 
σως να κρύφτηκε κάπου µέσα στο σκάφος τους. 
και να το πήραν άθελά τους μαζί τους. Ίσως υ- 


πήρχε κάποια κατάρα που...» 


«Ἠρέμησε», του είπε ο ᾿Αρνολντ. «Δεν υπάρ- 
χουν Φαντάσματα στην ιστορία. Έβρασε το 


μείγμα» 
«Όχι ακόµα». 


«Μόλις βράσεινα µουτοπεις. Ἂς εξετάσουμε 
τώρα τα ρούχα σου που ζωντάνεψαν. Σου θυμί- 


ζει τίποτα αυτό;» 
Ὁ Γκρέγκορ σκέφτηκε. «Ναι, όταν ήμουν 
δί... όχι, αυτό είναι γελοίο». 


ΞΕ .ὐ':ΞΞΞ,,'᾿᾿ ''Ὦὂ 


ΚΛΕΙ͂ 
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«Πες αυτό πι 
Άρνολντ. “" 
πι απο παιδί, ποτέ δεν άφηνα ρούχα ε- 
σπα να Μέσα στο σκοτάδι µου φαί- 
πως όλοιλίγο ος ἡ τέρας. Νομίζω 
Βία. Δεν εξηγεί, εν ων ΒΚροΡαισήπη νο; 


Και ί 
[ος βέβαια εξηγεί! Θυμάσαι τον Ριγέ Αρ- 


ο έπρεπε;» 
«Ασφαλώς, γιατί εσύ τον. δημιούργησες! 
θυμάσαι; Πρέπει να ήμασταν οκτώ μη -- 
νῶν, εσύ, εγώ κι ο Τζίμι Φλιν. Κατασκευάζαμε µε 
τη Φαντασία µας ταπιοτροµερά τέρατα που µπο- 
Ρούσαµε να σκεφτούμε. Αυτός ήταν το δικό μας 
προσωπικό τέρας και γύρευε να φάει μονάχα ε- 
μένα, εσένα καιτον Φλιν -- με σιρόπι σοκολάτα. 
Αυτό, όµως, γινόταν µόνο κάθε. πρώτητου μηνός 
τον παίρναμε τον έλεγχο από το σχολείο. Πρέ- 

Ἱ να χρησιμοποιήσει ιαγική λέ 
Ἐομτεφορτωθείςι, πι ο χοα 

1 κρέγκορ θυμήθηκε και απόρησε πώι η 

χρι τώρα δεν το είχε σκεφτεί. Πσοσ τόσα 
μείνει ξύπνιος και τρομαγμένος περιμένοντας 
τον Ἁρπάχτη; Έκανε το πρόβλημα των άσχηµων 
βαθμών του να Φαίνεται µηδαμινό. 

«Ἔβρασε το διάλυµµα;» ρώτησε ο ᾿Αρνολντ. 

«Ναι», απάντησε ο Γκρέγκορ. 

«Τι χρώμα ἐχει;» 

«Πρασινογάλαζο. Όχι, είναι περισσότερο γα- 

άζιο». 

«Εντάξει, µπορείς νατο χύσεις. Θα κάνωμερι- 
κά ακόµα πειράµατα, αλλά νομίζω πως λύσαμε 
το πρόβλημα». 


ήθελες να πεις», επέμεινε ο 


------------- 
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«Τολύσαμε; Δεν µου εξηγείς κι εμένα λιγάκο» 

«Είναι φανερό. Ο πλανήτης δεν διαθέτει ζωι- 
κές μορφές. Δεν υπάρχουν φαντάσματα, ή του- 
λάχιστον κανένα δεν είναι αρκετά στερεό για να 
εξοντώσει µια ομάδα οπλισμένων. ανθρώπων. Γ 
μόνη απάντηση είναιη παραίσθηση, καὶ έτσιανα- 
ζήτησα κάτι που θα μπορούσε να την προξενεί. 
Βρήκα πολλές ενδείξεις. Εκτός από τα ναρκῶτι- 
κάτης Γης, υπάρχουν καιπάνω από μιαντουζίνα 
διαφορετικά παραισθησιογόνα αέρια στον Κα- 
τάλογο Εξωγήινων Ιχνοστοιχείων. Είναι διεγερ- 
τικά ή ηρεµιστικά και µπορούν να σε κάνουν να 
νιώσεις θεός ή σκουλήκι. Αυτό ειδικά ανταποκρί- 
νεται στο Λόνγκστεντ 42 του καταλόγου. Είναι 
ένα βαρύ, διαφανές και άοσµο αέριο που δεν 
βλάπτει το σώμα αλλά διεγείρει τη Φαντασία». 

«Εννοείς ότι απλά είχα παραισθήσεις; ΄Ακου 
να σου πω...» 

«Δεν είναι τόσο απλό», τον διέκοψε ο ΄Αρ- 
νολντ. «Το Λόνγκστεντ 42επιδρά απευθείας στο 
υποσυνείδητο. Απελευθερώνει τους πιο ισχυ- 
ρούς υποσυνείδητους φόβους που έχουν κατα- 
πιεστεί µέσα σου από την παιδική ηλικία. Τους 
δίνει ζωή. Αυτούς ακριβώς έβλεπες». 

«Δηλαδή, δεν υπήρχε τίποτα στο σηµείο που 
κοιτούσα;» ρώτησε ο Γκρέγκορ. Ν 

«Τίποτατο υλικό. Ωστόσο, οιπαραισθήσεις εἴ- 
ναι αρκετά αληθινές για όσους τις έχουν». 

Ὁ Γκρέγκορ άπλωσε το χέρι να πιάσει µια ᾱ- 
κόμα µπουκάλακονιάκ. Έπρεπε νατογιο ρτάσει. 

«Δεν θα είναι δύσκολο να απολυμάνουμε τον 
Φάντασμα 5», συνέχισε ο ΄Αρνολντ γεμάτος 8 
τοπεποίθηση. «Μπορούμε να εξουδετερώσουμ' 


ΠΛΑΝΗΤΗΣ ΦΑΝ, 
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το αέριο πολύ εὖ 
πλούσιοι, συνέταιρεις. Και τότε --- θα γίνουμε 


Ο Γκρέγκοι 5 
αλλά µετά ο σας ηκε να κάνει µια πρόποση, 


Ἕ κάτι που τι ύ 
«Αν ὁλα είναιπι . ον ανησύχησε. 
οι άποικοι» Ὡραισθήσεις, τότε απότιπέθαναν 


ο αν. για µια στιγµή αμίλητος. 
ον µπορείνα έχει την. τάση να ερε- 
Ες ο) ο, ο μας καταστροφής», είπε τελικά. 

πε! 
πθποτάρη ον Ἵνα τρελάθηκαν καινα αλλη- 

«Και δεν υπήρξαν επιζώντες;» 

«Γιατί να υπάρξουν; Οι τελευταίοι ζωντανοί 
θα αυτοκτόνησαν ἡ πιθανώς θα πέθαναν από τα 
τραύματά τους. Μην σε νοιάζει αυτό. Θα ναυλώ- 
σω αμέσως ένα σκάφος και θα έρθω να κάνουμε 
τα πειράµατα. Χαλάρωσε. Σε δυο-τρεις μέρες θα 
είμαι εκεί. 

Ὁ Γκρέγορ έκλεισε τον. πομπό. Εκείνη τη νύ- 
χτα άδειασε όλο το μπουκάλι µε το κονιάκ. Το 
μυστήριο του Φάντασμα 5 είχε λυθεί και θα γίνο- 
νταν πλούσιοι. Σύντομα, θα μπορούσε να βάζει 
άλλους να προσγειώνονται σε άγνωστους πλα- 
νήτες για λογαριαµσό του, ενώ ο ίδιος θα καθό- 
ταν σπίτι του και θα έδινε εντολές από μακριά. 


Ξύπνησε αργά το επόµενο πρωί µε έναν φο- 
βερό πονοκέφαλο. Το σκάφος του ΄Αρνολντ δεν. 
είχε ακόµα φτάσει και έτσι μάζεψε τα πράγματά. 
του και περίμενε. Βράδιασε, και το διαστηµό- 
πλοιο ακόµα δεν είχε φτάσει. Κάθισε στην είσο- 
δο του σπιτιού, είδε ένα μελαγχολικό ηλιοβασί- 
άμα) και µετά μπήκε µέσα και ετοίµασε φα- 

"τό. 
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Το πρόβλημα των αποίκων τον απασχολούσε 
ακόμα, αλλά είχε αποφασίσει να µην του δώσει 
άλλη σημασία. Αναμφίβολα, υπήρχε κάποια. λο- 

γική εξήγηση. 

Μετά το δείπνο, απλώ! 
είχε προλάβει να κλείσει τα μάτια του, 
κουσε κάποιον να ξεροβήχει. 

«Γεια χαρά», είπε ο Ριγέ ΑἉρπάχτης. 

Η προσωπική του παραίσθηση είχε γυρίσει 
γιανατον φάει. «Γεια χαρά, παλιόφιλε», είπε εὖ- 
θυµα ο Γκρέγκορ, χωρίς ίχνος ανησυχίας ή 
φόβου. 

«Έφαγες τα μήλα;» 

«Λυπάμαι πολύ. Το ξέχασα». 

«Τέλος πάντων...» Ο Αρπάχτης προσπάθησε 
νακρύψειτην απογοήτευσή του. «Έφερα, όμως, 
τη σοκολάτα», είπε, και του έδειξε την κον- 

σέρβα. 

Ὁ Γκρέγκορ χαμογέλασε. «Μπορείς να φύ- 
γεις, τώρα», του είπε. «Ξέρω πως είσαι απλά ένα 
δημιούργημα της Φαντασίας μου. Δεν μπορείς 
να µε βλάψεις». 

«Λεν θέλω να σε βλάψω», είπε ο Αρπάχτης. 
«Να σε φάω θέλω». 

Πλησίασε τον Γκρέγκορ. Εκείνος έμεινε στη 
θέση του χαμογελώντας, αν κι από μέσα του εὐ- 
χόταν ο Αρπάχτης να µην έμοιαζε τόσο πολύ α- 
ληθινός. Το τέρας έγειρε από πάνω του και του 
δάγκωσε δοκιμαστικά το χέρι. 

Ο Γκρέγκορ αναπήδησε και κοίταξε το μπρά- 
τσο του. Πάνω του είδε σημάδια από δόντια, Κ' 
αίμα ανάβλυζε από τις πληγές -- αληθινό αίμα 
-- το δικό του αίμα! 


θηκε στο κρεβάτι. Δεν 
όταν ᾱ- 


ΠΛΑΝΗΤΗΣ ΦΑΝΤ, 
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Οι άποικοι εἰ καὶ 
σπαραχθεί, Χαν δαγκωθεί, γδαρθεί καικατα- 


Εκείνη τη στιγµή 
επίδειξη ὑπνώτιο ην Γκρέγκορ θυμήθηκε μια 


κινη Φουσκάλα είχε ει 
μείο του χεριού τοι 
πεπεισμένος πως εί 
σου νοµίζειπως είσαι ν. { 

Καν οϊατάτετρας Ἐκρός, τότε είσαι νεκρός. 


Η μαγική λέξη! Ποια ήταν; 
ος φώναξε ο Γκρέγκορ. 
τ Ὃς λέξη», είπε ο Αρπά; .. «ΣΙ - 
λώ, µην κουνιέσαι». ην" 
ο ίσως 
«Ὄχι. Σταμάτα να παλεύει! θι ὦ 
πριν το καταλάβεις. ον 
«Βουρσπελχάπιλο!» 
ον τα} έβγαλε µια κραυγή πόνου και 
σε. ε [- 
μες ηξε ψηλά στον αέρα και εξαφανί. 
η ο Γκρέγκορ, κατέρευσε σε µια πολυθρόνα. 
π αρά λίγο. Θα ήταν πολύ ηλίθιος τρόπος γιανα 
εθάνει --- κατακρεουργηµένος από την επιθυ- 


μία θανάτου που του υπαγόρευε το υποσυνείδη: 
τό του. Ευτυχώς, είχε θυμηθεί τη λέξη. ΑΡΚΕ' 
µην αργούσε άλλο ο ΄Αρνολντ... 


΄Ακουσε ένα κοροϊδευτικό γέλιο. 

Έβγαινε µέσα από το σκοτάδι µιας µισόκλει- 
στης ντουλάπας και άγγιξε µια σχεδόν. ξεχασμέ- 
νη ανάμνηση. Ἠταν εννιά χρονών καιο Σκιερός 
-- ο δικός του Σκιερός --- ἦταν ένα παράξενο, 
αδύνατο και τερατόµορφο πλάσμα που κρυβό- 
ταν πίσω από τις πόρτες, κοιμόταν κάτω από τα 
κρεβάτια και έκανε τις επιθέσεις του µόνο στα 
σκοτεινά. 

«Σβήσε τα φώτα», είπε ο Σκιερός. 

«Ούτε που να το σκέφτεσαι», είπε ο Γκρέ- 
γκορ, τραβώντας το λείζερ από τη θήκη του. ΄Ο- 
σο τα Φώτα ήταν αναμμένα, ήταν ασφαλής. 

«Το καλό που σου θέλω, να τα σβήσεις!» 

«Αποκλείεται!» 

«Πολύ καλά, λοιπόν. Ἔγκαν, Μέγκαν, Ντέ- 
Ύκαν!» 

Τρία µικρά πλάσματα μπήκαν µέσα στο δωµά- 
τιο. Ἔτρεξαν προς την πλησιέστερη λάμπα, όρ- 
μησαν επάνω της και άρχισαν να την καταπίνουν 
πεινασμένα. ἃ 

Το δωμάτιο έγινε πιο σκοτεινό. 

Ὁ Γκρέγκορ τους έρριχνε κάθε φορά που 
πλησίαζαν ένα φως. Γυαλιά τινάζονταν εδώ κι ε- 
κεί, αλλά τα ευλύγιστα πλάσματα πάντα κατόρ- 
θωναν να γλιτώνουν. 

Τότε, ο Γκρέγκορ συνειδητοποίησε τι έκανε. 
Τα πλάσματα δεν μπορούσαν στ’ αλήθεια να Κα: 
ταβροχθίσουν το φως. Η φαντασία δεν μποροῦ- 
σενα επηρεάσει την άψυχη ύλη. Απλά φανταζό- 
ταν πως το δωμάτιο είχε σκοτεινιάσει και -- 
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σι μόνος του. 
εἰ με το όπλο του ό- 
λες τις λάμπες! Το ὑποσυνείδητό του τον είχε 


Ακουμπούσε πάνω στι 
που είχαν Φέρει οι άποικοι για τα πι 
Αυτό που είχε πιάσει ήταν να ὋΝ 

[οἳ Γκρέγκορ. το σήκωσε µε νέα αυτοπεποίθη- 
ση ενώ ο Σκιερός υποχώρησε, κοιτάζοντάς το µε 
Φόβο. 

Γρήγορα, ο Γκρέγκορ έτρεξε στη βρύση και 
το γέμισε νερό. Ύστερα, κατεύθυνε τον υδάτινο 
πίδακα προς το τέρας. 

Ὁ Σκιερός ούρλιαξε µε αγωνία και εξαφανί- 
στηκε. 

Ὁ Γκρέγκορ χαμογέλασε, τρέμοντας ακόµα, 
και έβαλε το άδειο όπλο στη ζώνη του. 

Το νεροπίστολο ήταν το σωστό όπλο για να 
αντιµετωπίσεις ένα τέρας της φαντασίας σου. 


Κόντευε να ξημερώσει, όταν το διαστηµό- 
πλοιο προσγειώθηκε και ο ΄Αρνολντ βγήκε έξω. 
Χωρίς να χάσει καιρό, άρχισε τα πειράµατα. Μέ- 
χρι το μεσημέρι ήταν πια σίγουρος πως το στοι- 
χείο ήταν το Λόνγκστεντ 42. Αυτός κι ο Γκρέ- 
Ύκορ τα μάζεψαν βιαστικά και απογειώθηκαν. 

Όταν βρέθηκαν στο διάστηµα, ο Γκρέγκορ 
διηγήθηκε στον συνεταίρο του όλα όσα είχαν 
συμβεί. 


στ ο ππα 
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χαμηλό- 


«Για Φαντάσου», είπε ο ᾿Αρνολντ. 
φωνα. 

Ὁ Γκρέγκορ μπορούσε να χαμογελάσει μὲ με-. 
τριοφροσύνη τώρα που είχαν πια απομακρυνθεί 
από τον Φάντασμα 5. «Τα πράγματα θα μποροῦ- 
σαν να είναι και χειρότερα», είπε. 

«Δηλαδή;» 

«Σκέψου να ήταν εδώ ο Τζίμι Φλιν. Αυτό το 
παιδί κι αν μπορούσε να φανταστεί τέρατα! Θυ- 
μάσαι τον Μπουρμπούλακα;» 

«Το μόνο που θυμάμαι είναι οι εφιάλτες που 
μου προκαλούσε», απάντησε ο ΄Αρνολντ. 

Γύριζαν πίσω. Ο ΄Αρνολντ έγραφε κάποιες 
σημειώσεις για ένα άρθρο του µε τίτλο: «Το Έν- 
στικτο του Θανάτου στον Φάντασμα 5. Μια Έ- 
ρευνα Πάνω στη Δημιουργία Σωµατικών Στιγµά- 
των Εξαιτίας του Ὑποσυνείδητου Ερεθισμού, 
της Υστερίας και της Μαζικής Παραίσθησης». 
Τελικά, τα παράτησε και πήγε στο θάλαμο ελέγ- 
χου για να βάλει τον αυτόματο πιλότο. 

Ὁ Γκρέγκορ έπεσε σε ένα καναπέ, αποφασι- 
σμένος να κοιμηθεί καλά για πρώτη φορά εδώ 
και μέρες. Δεν είχε προλάβει να αποκοιµηθεί, ό- 
ταν ο Αρνολντ μπήκε µέσα µε το πρόσωπο κατά: 

Χλωμο από τον τρόμο. 

«Νομίζω πως κάτι είναι µέσα στο θάλαμο ε- 
λέγχου», είπε. Ν᾿ 

Ὁ Γκρέγκορ πετάχτηκε όρθιος. «Δεν µπορεί! 
Αφού απογειωθήκαµε...» 

Ένα μουγκρητό ακούστηκε από το θάλαμο Ε- 
λέγχου. ν 

«Ω, Θεέ μου!» είπε ο Άρνολντ, ξεροκαταπίνο- 
ντας. Προσπάθησε μανιασμένα να αυτοσυγκέ- 
ντρωθεί. Τώρα κατάλαβα! Ξέχασα τις αεροβαλ- 


ΠΛΑΝΗΤΗΣ. ΦΑΝΤΑΣΜΑ. 
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ίδες αι 

ο ας τον όρο προσγειώθηκα, Αναπνέου- 
ἵντασμα 5!» 
στον ενο είσοδο ης ένα τερά- 
Πλάσμα µε κόκκινα σημάδι 

ιάρι του. Εἴ ἘΠμΗ στο το 
μάρι του. Είχε έναν Εκπληκτικό αριθµό από χέ- 
Ρια, πόδια, πλοκάμια, νύχια και δόντια και ἐπι- 
πλέον δυο μικροσκοπικά φτερά στην πλάτη. 
Περπατούσε αργά προς το µέρος τους, μουρ- 
μουρίζοντας και μουγκρίζοντας. 

Κιοι δυο αναγνώρισαν τον Μπουρμπούλακα. 

Ὁ Γκρέγκορ έτρεξε καιτου έκλεισετην πόρτα. 
κατάμουτρα. «Εδώ πρέπει να είμαστε ασφα- 
λείς», είπε λαχανιασμένα. «Η πόρτα είναι αερο- 
στεγής. Πώς, όμως, θαπιλοτάρουμε το σκάφος;» 

«Δεν θα το πιλοτάρουμε», είπε ο ΄Αρνολντ. 
«Θαπρέπεινα εµπιστευτούμε το ρομπότπλοηγό 
-- Εκτός κι αν βρούμε κάποιο τρόπο για να βγά- 
λουµε αυτό το πράγμα από εκεί µέσα». 

Τότε πρόσεξαν πως ένας αραιός καπνός είχε 
αρχίσει να περνάει µέσα από το σφραγισμένο 
πλαίσιο της πόρτας. 

«Τι είναι αυτό;» ρώτησε ο ᾿Αρνολντ, µε έντονο. 
τον πανικό στη Φωνή του. 

Ὁ Γκρέγκορ ζάρωσε το μέτωπο. «Δεν θυμά- 
σαι, ε; Ο Μπουρμπούλακας µπορεί να μπει σε ο- 
ποιοδήποτε δωμάτιο. Δεν υπάρχει τρόπος να 
τον κρατήσεις έξω». 

«Δεν θυμάμαι τίποτα γι’ αυτόν», είπε ο ᾿Αρ- 
Ννολντ. «Τρώει ανθρώπους;» 

«Όχι. Αν θυμάμαι καλά, απλώς τους διαµε- 
λίζει». 

Ὁ καπνός άρχισε να στερεοποιείται και να 
παίρνει το σχήμα του Μπουρμπούλακα. Υποχώ- 
Ρησαν στο επόμενο δωμάτιο και έκλεισαν και ε- 
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δευτερόλεπτα, 


κείνη την πόρτα. Μέσα σε λίγα ΠΝ 


9 καπνός άρχισε να διαπερνά και αυ’ Ἄ 
ται ο είπε ο ΄Αρνολντ, Ὃ 

ντας τα χείλη του. «Να µας Εδονσωση ἜΤ ΤΝ 

της φαντασίας µας -- για περίμενε! χεις 

μα το νεροπίστολο, έτσι δεν είναι» 

«Ναι, αλλά...» 

«Δώστο µου αμέσως!» ε 

Ο΄Αρνολντ πήγε μέχρι µια βρύση και το γέμι- 
σε νερό. Ο Μπουρμπούλακας είχε υλοποιηθεί 
ξανά καιτους πλησίαζε μουγκρίζοντας οργισµέ- 
να. Ο Άρνολντ τον κατάβρεξε µε το νερό. 

Ὁ Μπουρμπούλακας συνέχισε να τους πλη- 
σιάζει. 

«Τώρα θυμήθηκα», είπε ο Γκρέγκορ. «Το νε- 
ροπίστολο ποτέ δεν μπορούσε να σταματήσει 
τον Μπουρμπούλακα». 

Ὑποχώρησαν στο επόμενο δωμάτιο και έκλει- 
σαν την πόρτα. Πίσω τους υπήρχε μόνο ο κοιτώ- 
νας και πέρα από αυτόν μονάχα το απέραντο κε: 
νό του διαστήματος. 

«Δεν μπορείς να κάνεις κάτι για τον αέραπου 
αναπνέουµε;» ρώτησε ο Γκρέγκορ απελπισµένα. 

Ὁ ΄Αρνολντ έσεισε το κεφάλι. «Θα πρέπει να 
έχει ήδη απορροφηθεί από το σύστημα εξαερι- 
σμού, αλλά για να συνέλθει κανείς από το Λόν- 
γκστεντ απαιτούνται είκοσι ώρες». 

«Δεν έχεις κανένα αντίδοτο;» 

Ὃ ον ύ υλο- 

Για άλλη µια φορά, ο Μπουρμπούλακας 
ποιήθηκε. ξ 

«Πώς μπορούμενατον σκοτώσουμε;» ραπ 
ο ΄Αρνολντ. «Θα πρέπει να υπάρχει ΤΠΕ ς 
ποια μαγική λέξη; Μήπως ένα ξύλινο σπαν' 
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Ὁ Γκρέγκορ Κούνησε το κεφάλι. «Τώρα θυμά 
μαι Καλύτερα», εἰ πρ 

“ΤΙ Εν σποτατ κατσουφιασμένα, 

«ΕΝ τον καταστρέφουν οὔτε τα νεροπίστο- 
λα, οὔτε οἱ στρακαστρούκες, οὔτε οι πίον οἴει 
οὔτε οι βρωμούσες, οὔτε κανένα ἄλλο παιδικὀ 
όπλο. Ὁ Μπουρμπούλακας είναι εντελώς ᾱ- 
τρωτος». 

«Τί διαβολοφαντασία είχε αυτός ο Φλιν! Ἡ- 
ταν ανάγκη να τον αναφέρουμε; Και πώς τον ξε- 
Φορτώνεσαι, λοιπόν.» 

«Σου είπα. Δεν μπορείς. Πρέπει να φύγει από 
μόνος του». 

Ὁ Μπουρμπούλακας είχε πια υλοποιηθεί ε- 
ντελώς. Ο Αρνολντ και ο Γκρέγκορ μπήκαν µέ- 
σα στο μικρό κοιτώνα και έκλεισαν την τελευ- 
ταία πόρτα. 

«Σκέψου, Γκρέγκορ!»τον ικέτεψε ο΄Αρνολντ. 
«Κανένα παιδί δεν φαντάζεται ένα τέρας χωρίς 
να διαθέτει απέναντί του κάποιο εἶδος προστα- 
σίας. Σκέψου!» 

«Ὁ Μπουρμπούλακας δεν σκοτώνεται», είπε 
ο Γκρέγκορ. 

Το τέρας έπαιρνε πάλι µορφή. Ο Γκρέγκορ 
σκέφτηκε όλους τους τρόµους της νύχτας που 
Είχε νιώσει μικρός. Θα πρέπει να υπήρχε κάτι 
που έκανε σαν παιδί και που μπορούσε να εξου- 
δετερώσει τη δύναμη του αγνώστου. 

Και τότε --- σχεδόν πολύ αργά --- το θυμή- 
θηκε. 


Με τον αυτόματο πιλότο, το πλοίο έτρεχε 
προς τη Γη µε τον Μπουρμπούλακα σαν µοναδι- 
κό του κυρίαρχο. Σερνόταν πάνω κάτω μέσα 


' Ὃν '''''''''''' 


νώντας μέσα α- 
ΠΕ βογγώντας και 
εναβρεικα- 


στους άδειους διαδρόµους, 

πό τα χωρίσματα των θαλάμων, Ρ' 

μουγκρίζοντας επειδή δεν. μπορούσ' 

νένα θύμα. ὅ 

Το νο έφτασε το ηλιακό σπα Ὃ Γης 

και μπήκε σε τροχιά γύρω. από τη ΣΕ, τη, Ἢ 

Ὁ Γκρέγκορ έβγαλε το κεφάλι προσ! τ - 

τοιµος να το ξαναχώσει µέσα αν χρειαστεί. Δεν 

άκουσε πουθενά απειλητικά σουρσίµατα ή µου- 
γκρητά. Καμιά πεινασµένη ομίχλη δεν πέρασε 
πό την πόρτα. 

Ἐν ετάσο φώναξε στον ΄Αρνολντ. «Ὁ Μπουρ- 
μπούλακας χάθηκε». 

Ασφαλείς κάτω από την υπέρτατη προστασία. 
ενάντια στους τρόµους της. νύχτας -- τυλιγµέ- 
νοι στις κουβέρτες µε τις οποίες είχαν κουκου- 
λώσει τα κεφάλια τους -- κατέβηκαν από τις 
κουκέτες τους. 

«Στο τα ἘΝ το νεροπίστολο δεν θα ὠφε- 
λούσε», είπε ο Γκρέγκορ. 

Ὁ Άρνολντ χαμογέλασε αδύναμα και έβαλε. 
τον6ροπίστολο στην τσέπη του. «Εγώ θατοκρα: 
τήσω. Κι αν ποτέ αποκτήσω παιδί, θα είναι το 
πρώτο δώρο που θα του κάνω». 

Πρ δν θα κάνωτο ίδιο µε το δικό μού», οτε 
ο Γκρέγκορ, χαϊδεύοντας τρυφερά την κουκ. ο 
του. «Τίποτα δεν ξεπερνάει το κουκούλωμα. ο 
την κουβέρτα για να προστατευτείς από τις ᾧ 


βίες της νύχτας». 


ΟΙ ΜΕΛΙΣΣΕΣ ΤΗΣ ΓΝΩΣΗΣ 


του Μπάρινγκτον Μπέιλι 


Πάντα θεωρούσα τα έντομα όντα ξένα προς 
τη Γη. Αυτό, ασφαλώς δεν βασίζεται πουθενά, 
αφού, απ’ ό,τι µας λένε οι επιστήμονες, υπήρχαν. 
πάνω στον πλανήτη εκατομμύρια χρόνια πριν. 
εμφανιστεί ο άνθρωπος και πιθανώς (αν δεν κα- 
ταφέρουµε να αποφύγουμε το μοιραίο) θα συνε- 
χίσουν να ζούν και όταν ο άνθρωπος θα έχει χα- 
θεί. Παρ᾽ όλα αυτά, η συμπεριφορά τους αλλά 
καὶ η εμφάνισή τους είναι τόσο διαφορετική από 
αυτή των θηλαστικών, αλλά και των πουλιών, α- 
κόμα και των ερπετών, που σε εμένα προσωπικά 
προκαλούν απέχθεια -- όχι σιχαµάρα, όπως. 
στους περισσότερους, αλλά ένα είδος µεταφυσι- 
κής αποστροφής παρ᾽ όλο που σαν µια ακόµα 
μορφή ζωής τα σέβομαι και προσπαθώ να τα 
προστατέψω. Πολλοί θέλουν να βλέπουν στα 
δημιουργήματα των κοινωνικών εντόμων, όπως 
είναι τα μυρμήγκια και οι μέλισσες, ένα θαυμα- 
στό παραλληλισμό µε τον ανθρώπινο πολιτισμό. 
Ίσως, όταν διαβάσετε κι εσείς αυτό το διήγημα 
που πρόσφατα ανακάλυψα, να αλλάξετε γνώμη 
πάνω σ᾽ αυτό. 
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ίκα 
Εδώ, θέλω να ευχαριστήσω Και τη γυναι 
µου Αθανασία, που µε βοήθησε πο: ος 
πρώτο σχέδιο της μετάφρασης αυτού. του ὦ τη 
ματος, ανάµεσα στους θηλασμούς της ες Ὃ ο 
μας κόρης. Με αυτή της την προσπάθεια, Ξ 
βλίο έφτασε στα χέρια σας µια ώρα γρηγορό- 


τερα. δὴ 


Δεν µου φαίνεται πια απαραίτητο να διηγηθώ 
πώς βρέθηκα για πρώτη φορά στη Χάνδρεα, σαν 
ναυαγός που ξεβράστηκε σε µια άγνωστη ακτή. 
Γιατις Μέλισσες της Χάνδρεα αυτές οι λεπτοµέ- 
ρειες, αν καιπιθανόν είναι γνωστές, είναι ασήµα- 
ντες. Γι αυτές, σίγουρα δεν αξίζω περισσότερο 
από ένα συντρίµι που η θάλασσα του διαστήµα- 
τος έτυχε να πετάξει στο βασιλειό τους. Αρκεί, 
λοιπόν, να σας πω ότι μόλις είχα τελειώσει την 
προσευχή µου στο παρεκκλήσι του Αγίου Χισά- 
στουμ, του προστάτη των διαστρικών ταξιδιω- 
τών, όταν µια έκρηξη στην περιοχή του μηχανο- 
στάσιου κατέστρεψε ολόκληρο το κρουαζιερό- 
πλοιο. Η αἰτία της καταστροφής παραμένει για 
μένα ένα μυστήριο. Τέτοια δυστυχήματα δεν εί- 
ναι καθόλου συνηθισμένα σε επιβατηγά διαστη- 
μόπλοια, αλλά όταν συμβαίνουν, η πιθανότητα. 
διάσωσης είναιαπειροελάχιστη. Αυτό συμβαίνει 
γιατί οι διαδρομές που είναι ανοικτές στους δια- 
στρικούς πλοηγούς είναι πολλές και συχνά συ- 
νηθίζουν να αλλάζουν πορεία στα µέσα µιας δια- 
δροµής για να δείξουν στους επιβάτες τους πε- 
ρισσότερα ουράνια αξιοθέατα. 

Η προσευχή που έτυχε να κάνω εκείνη τη 


--------χΗχ-.-|.ιλλλλγτ 
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στιγµή, µου έσωσε τη ζωή, αν και µου επιφύλασ- 
σε µια πολύ Ἔρος μοίρα. Μέσα στα λίγα 
δευτερόλεπτα που είχα στη διάθεσή µου, κατά- 
Φερα να χωθώ σε µια σωσίβια. άκατο που είχαν. 
προνοήσει να τοποθετήσουν δίπλα στο παρεκ- 
κλήσι, και µέσα από φλόγες και λιωμένο μέταλ- 
λο εκτινάχθηκα στο διάστηµα. Μετάτην έκρηξη, 
πριγυρίζοντας στα σκορπισμένα συντρίμμια, α- 
νακάλυψα ότι κανείς άλλος εκτός από εμένα δεν 
είχε γλιτώσει. 

Είναι δύσκολο να περιγράψει κανείς την ολο- 
κληρωτική αίσθηση εγκατάλειψης που τον κατα- 
λαμβάνει σε µια τέτοια στιγμή. Τίποτα δεν φέρ- 
νει κάποιον τόσο απόλυτα πρόσωπο µε πρόσω- 
πο µε το κενό και την τυφλή, αδιάφορη Φύση, ὁ- 
σο η ξαφνική και ολοκληρωτική του αποµάκρυν- 
ση από τους συνανθρώπους του. Βρήκα τον 
εαυτό µου περιτριγυρισµένο από κενό αμέτρη- 
των ετών φῶτός, εντελώς μόνο και σχεδόν ολο- 
κληρωτικά ανήµπορο. 

Το αίσθημα της απομόνωσης µετατράπηκεσε 
τρόμο, όταν ανακάλυψα πως ο φανός διάσωσης 
δεν λειτουργούσε. Για µια φορά ακόµα κατέφυ- 
γα στην προσευχή, κι αυτό µε ηρέµησε κάπως 
και µε έκανε να δω λίγο πιο αισιόδοξα την κατά- 
στασή μου. Υπενθύμησα στον εαυτό µου πως η 
σωσίβια άκατος θα μπορούσενα µε κρατήσει ζω- 
ντανό περισσότερο από έναν χρόνο, αν όλα πή- 
γαιναν καλά. Έτσι κι αλλιώς, δεν υπήρχε άµεση 
ανάγκη να ενεργοποιήσω τον Φανό αμέσως. Θα 
χρειάζονταν αρκετές βδομάδες για να ανακαλύ- 
ψουν πως το σκάφος είχε χαθεί, κι αν λάβαινε 
κανείς υπ’ όψη την καθυστέρηση μέχρι να οργᾶ: 
νωθεί µια αποστολή διάσωσης και τις δεκάδες 
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πιθανές διαδρομές που θα έπρεπε να καλύψει, 
η προσέγγιση µέσα στην ακτίνα του φανού διά- 
σώσης µπορεί να γινόταν µετά από μήνες, ἡ και 
γα µην συνέβαινε ποτέ. Στη διάρκεια αυτής της 
Χρονικής περιόδου θα είχα κάποια περιθώρια να 
προσπαθήσω να τον επιδιορθώσω. 

Ὡστόσο, κάτιτέτοιο δεν θα µπορούσεναγίνει 
Εύκολα στο διάστηµα, κι έτσι κοίταξα ξανά µέσα 
από τα Φινιστρίνια της ακάτου. Στα δεξιά µου έ- 
λαμπε ένας κιτρινοκόκκινος ήλιος. Στα αριστερά 
μου, αιωρούνταν µια µεγάλη θολή σφαίρα που 
έμοιαζε µε παραγινωµένο φρούτο. ταν ο πλα- 
νήτης Χάνδρεα, δίπλα από τον οποίο ετοιµαζό- 
ταν να περάσει το διαστημόπλοιο τη στιγμή της 
έκρηξης, έχοντας γι’ αυτό το λόγο κόψει µεγάλο 
μέρος από την ταχύτητά του. Είχε πάρει το όνο- 
μάτου μόλις µια ώρα πριν, από κάποιον επιβάτη 
(το προνόμιο να δίνεις όνοµα σε καινούριους κό- 
σµους ήταν ένα ακόµα δέλεαρ των διαστρικών 
ταξιδιών) και είχε ήδη κριθεί κλιματολογικά και 
γεωλογικά κατάλληλος για την ανθρώπινη ζωή. 
Ἔτσι, παίρνοντας θάρρος στην ιδέα πως τουλά- 
χιστον είχα κάπου να στραφώ, έδωσα στη µικρή 
μου άκατο πορεία προς τον πλανήτη. 

Καθώς περνούσα από µέσα τους, έκανα µια 
προσεκτική καταγραφή των μαγνητικών και ρα- 
διενεργών πεδίων που συνήθως έχουν τέτοιου 
είδους πλανήτες, και παρατήρησα πως ήταν α- 
συνήθιστα ισχυρά και περίπλοκα. Με τάραξε το 
γεγονός πως η ατμόσφαιρα έφτανε σε πολύ µε- 
γάλο ύψος, σχεδόν χίλια χιλιόμετρα. Μόλις μπή- 
κα στα εξωτερικά της στρώματα, το χρώμα του 
ουρανού από μαύρο έγινε σκούρο καφέ και τα 
αστέρια γρήγορα εξαφανίστηκαν. Εκατόν πενή- 
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ντα χιλιόμετρα πιο κάτω, βρέθηκα σε µια περιο- 
χή όπου μαίνονταν ηλεκτρικές καταιγίδες και µε 
χτύπησαν δυνατά ρεύματα. μουν προετοιµα- 
σμένος, αν η Χάνδρεα αποδεικνυόταν. ιδιαίτερα 
αφιλόξενη, να γυρίσω πάλι στο διάστηµα, αλλά 
πριν περάσει λίγη ώρα, μόλις και µετά βίας μπο- 
ρούσα να κρατήσω το σκάφος σε µια σταθερή 
καθοδική πορεία. Τελικά, µε ανακούφιση είδα 
πως είχα περάσει σε ένα πιο ήπιο ατμοσφαιρικό 
στρώμα που βρισκόταν κοντά στην επιφάνεια 
του πλανήτη και λίγο αργότερα κατάφερα να 
προσγειωθώ ανάµεσα στους μεγάλους θύσσα- 
νους κάποιου φυτού που, αν και είχε καφέ χρώ- 
μα, θα μπορούσε να παροµοιαστεί µε χορτάρι. 

Κοίταξα το τοπίο γύρω µου. Μπορούσανα δω 
μόνο σε ακτίνα εκατό µέτρων, και το µόνο που 
έβλεπα σε τέτοια απόσταση ήταν ο ελαφρύς κυ- 
µατισµός του εδάφους, το σκούρο χρώμα της 
βλάστησης και τον μουντό γκρίζο αέρα. Τα ὀρ- 
γανα της ακάτου µου έδειχναν πως η ατµόσφαι- 
ρα ήταν πυκνή, αλλά όχι τόσο ανυπόφορη όσο 
µε είχε κάνει να πιστέψω το µεγάλο ύψος της, 
και την αποτελούσαν αδρανή αέρια και περίπου 
πέντετοις εκατό οξυγόνο. Η θερµοκρασία, γύρω 
στους 20 βαθμούς, ήταν αρκετά ανεκτή ώστενα 
μην χρειάζομαι κάποιο ειδικό προστατευτικό 
ρούχο. 

Μετά από λίγο έβαλα µια μάσκα οξυγόνου -- 
µια και δεν εμπιστευόµουν ακόµα τον αέρα του 
πλανήτη --- και έκανα αποσυµπίεση πριν. ανοίξω 
την βαλβίδα της εξόδου. Παίρνοντας μαζί µου 
το κουτί µε τα εργαλεία που διέθετε η άκατος, 
βγήκα έξω για να επιχειρήσω να διορθώσω το 
Φανό διάσωσης. 
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Κάτω από τᾳ πόδια μου, το καφετί χορτάρι εἰ- 
ΧΕ µια παράξενη ελαστική υφή. Καθώς κινιό- 
μουν, ο αέρας µου φάνταζε πηχτός σαν νερό ενώ 
Ὑύρω µου απλωνόταν απόλυτη σιωπή. Προσπά- 
θησα να ξεχάσω πως βρισκόμουν πάνω σε έναν 
άγνωστο πλανήτη και να συγκεντρωθώ στη δου- 
λειά που είχα να κάνω. 

Δούλεψα για είκοσι περίπου λεπτά, πριν συ- 
νειδητοποιήσω έναν παράξενο βόμβο που, πριν 
Καλά-καλά προλάβω να αντιδράσω, φάνηκε να 
γεμίζει και να δονεί τον αέρα γύρω µου. Λες και 
άνοιγε σαν γιγάντια αυλαία, η ημιδιαφανής α- 
τµόσφαιρα αποκάλυψε ξαφνικά δυο τεράστια ι- 
πτάµενα πλάσματα. Ἠταν η πρώτη φορά που έ- 
βλεπα τις Μέλισσες της Χάνδρεα. 

Δεν είναι ιδιαίτερα δύσκολο να τις περιγρά- 
ψω, αφού, αντίθετα µε πολλά άλλα είδη εξωγήι- 
νης ζωής, αυτές μπορούν να συγκριθούν µε κά- 
ποια ζωική μορφή της Γης. Είναι, ασφαλώς πε- 
λώριες, αν τις συγκρίνει κανείς µε τις γήινες μέ- 
λισσες, και οι ομοιότητες σε μερικά σηµεία µπο- 
ρεί να είναι μόνο επιφανειακές. Το σώμα τους, 
που αποτελείται από δυο τμήματα, έχει σχεδόν 
διπλάσιο μέγεθος από το ανθρώπινο καιο θώρα- 
κάς τους είναι τόσο μεγάλος και στρογγυλός ώ- 
στε ταπλάσµατα αυτάνα μοιάζουν περισσότερο 
µε μπάμπουρες. Όπως και µε τις γήινες μέλισ- 
σες, το τρίχωμά τους είναι ραβδωτό, και οι κα- 
στανές και χρυσωπές ραβδώσεις τις έκαναν 
σχεδόν να λάμπουν μέσα στο μονότονο περι- 
βάλλον τους. 

Πάνω στη Γη, µια τόσο μεγάλη μάζα θα ήταν 
αδύνατον να πετάξει, αλλά η πυκνότητα της ᾱ- 
τμόσφαιρας της Χάνδρεα δίνει τη δυνατότητα 
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σε αυτά τα πλάσματα να πετούν µε τη βοήθεια 
δυο ζευγαριών εκπληκτικά μικρῶν φτερών που 
δονούνται πολύ γρήγορα, δημιουργόντας τον έ- 
ντονο βόμβο που τράβηξε για πρώτη φορά την 
προσοχή µου. Παρ όλα αυτά, οι Μέλισσες κινού- 
νται µε όλη την ταχύτητα και την εὐκινησία των 
αντίστοιχων στη Γη. ταν φυσικό η εμφάνισή 
τους να µε τρομοκρατήσει, κι έτσι επιχείρησα να 
τρέξω και να χωθώ µέσα στην ἄκατο. Δεν είχα, 
όµως, προλάβει να κάνω δυο βήματα, όταν ένα 
από τα τεράστια όντα πέταξε από πάνω µου και, 
αρπάζοντάς µε µε τα μπροστινά του πόδια που 
κατέληγαν σε ένα συνοθύλευμα από γάντζους 
και δαγκάνες, µε σήκωσε στον αέρα. 

Εύκολα µπορεί να φανταστεί κανείς την από- 
γνωση των αρχικών προσπαθειών µου να ξεφύ- 
γω. Από τη γνωριμία που είχα µε τα γήινα έντο- 
μα, περίμενα να δεχτώ στιγμιαία κάποιο τροµε- 
ρό κέντρισµα που θα µε παρέλυε ἡ θα µε σκότω- 
νε ακαριαία κι έτσι πάλεψα µε κάθε τρόπο να ξε- 
φύγω από το.τέρας. Μέσα στην πάλη µου, η 
μάσκα του οξυγόνου ξεκόλλησε και έπεσε στο 
έδαφος, έτσιπου για πρώτη φορά, ρούφηξα άθε- 
λά µου τον αέρα της Χάνδρεα µέσα στα πνευμό- 
για µου. Όλες µου οιπροσπάθειες ήταν µάταιες' 
δεν µε κάρφωσε κανένα κεντρί, αλλά η Μέλισσα 
απλάμε έσφιξε ακόμα περισσότερο και, εντελώς 
ανήµπορο πια, µε πήρε μαζί της µέσα στην οµί- 
Χλη αφήνοντας την άκατο πίσω της. 

Οι δυο Μέλισσες, απ’ όσο τουλάχιστον µπο- 
Ρούσα να πω, πετούσαν σε ευθεία γραμμή, μένο- 
ντας η µια πίσω απ’ την άλλη. Το περιορισμένο 
κομμάτιτου τοπίου που. μπορούσανα δω ανάπά- 
σα στιγµή γύρω µου δεν παρουσίαζε καμιά εμ- 
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ο οι. ο εν, Συνεχίσαμε ναπετάµε µε φαινο- 

ό ῬΟμερή ταχύτητα. Τώραπου δεν εµποδι- 
ζόταν πια από τη μάσκα µου, ο κόσμος της Χάν- 
ὄρεα συνάντησετις αισθήσεις µου µε µια καινού- 
Ρια αμεσότητα. Ο αέρας που περνούσε µέσα από 
τα ρουθούνια µου ήταν υγρός και έφερνε μαζί. 
του ένα ἄρωμα από λαχανικά. Ξέχωρα από αυτό, 
ένιωθα και την πολύ εντονότερη μυρωδιά της 
Μέλισσας που µε κουβαλούσε --- µια έντονη και 
παράξενα γλυκερή μυρωδιά που δεν μπορούσα 
να αγνοήσω. 

Καθώς θυμόμουντις συνήθειες των εντόμων, 
άρχισα να φοβάμαι µια μοίρα πολύ χειρότερη α- 
πό το κέντρισμα. Η φαντασία µου δούλευε ξέ- 
Φρενα: οι Μέλισσες δεν µπορεί να µε είχαν αρ- 
πάξει άσκοπα και έτσιτο πιο πιθανό ήταν ναχρη- 
σιμοποιήσουν το σώμα µου γιανα γεννήσουν μέ- 
σα του αυγά, έτσι ώστε οι νύμφες που θα έβγαι- 
ναν να τραφούν από τη σάρκα µου. Μέσα στην 
απελπισία µου σκέφτηκα ακόµα καιτο αμάρτημα 
της αυτοκτονίας, και άρχισα να συλλογίζομαι µε 
ποιο τρόπο θα μπορούσα να σκοτωθῶ πριν συμ- 
βεί το μοιραίο. Τώρα που θυμάμαι αυτούς τους 
Φόβους µου, η κατάσταση στην οποία βρίσκομαι 
μου φαίνεται σχετικά καλή. 

Συνεχίσαμε να πετάµε, αὐξάνοντας συνεχώς 
την απόσταση µας από την άκατο, καὶ η σκέψη. 
πως θα ήταν ουσιαστικά αδύνατον να την ξανα- 
βρώ µε γέμιζε φριχτή αγωνία. Πέρασε τουλάχι- 
στον µια ώρα, ίσως και περισσότερες, πριν µπο- 

ρέσω µέσα από την ομίχλη να διακρίνω τον προ: 
ορισμό των Μελισσών. 

Στην αρχή νόμιζα πως πρόκειται για ένα βου- 
νό µε παράξενο σχήμα, αλλά τελικά η τεχνητή 
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Φύση του έγινε ολοφάνερη. Ήταν ένας ἄνισός 
μακρόστενος θόλος, που τα ὁριά του χάνονταν 
μέσα στην ομίχλη: µια πελώρια κυψέλη. Τώρα”: 
πια γνωρίζω πως φτάνει σε ύψος κοντά τα τρεις 
Χιλιάδες μέτρα, µε ανάλογο πλάτος κοντά στη 
βάση της. Καθώς πλησιάζαμε, μπορούσα να α. 
κούσω ένα βουητό να βγαίνει από το γιγάντιο 
κατασκεύασμα. Ταυτόχρονα, διέκρινα τερά- 
στιες Μέλισσες να πετούν εδώ κι εκεί, µπαινο- 
βγαίνοντας στην κυψέλη. η 
Πλησιάσαμε µια είσοδο κάπου τριάντα μέτρα 
πάνω από την επιφάνεια του. Εδάφους και χωρίς. 
να σταματήσουμε μπήκαμε στο. εσωτερικό. Πρό- 
σεξα πως µερικές Μέλισσες ήταν τοποθετηµέ- 
νες ακριβώς στην είσοδο και προφανώς χρησί- 
µευαν σαν φρουροί, ενώ άλλες κουνούσαν τα 
Φτεράτους µε έντονο ρυθµό γιανααερίσουν. την 
κυψέλη, όπως κάνουν κι οι. μέλισσες της Γης. Σή- 
Κωναν τέτοιον αέρα, που τα ρούχα μου σχεδόν 
σκίστηκαν ενώ οι αιχμαλωτιστές µου κάθιζαν 
στο δάπεδο του εσώθυρου. Από αυτό το χώρο 
ξεκινούσαν πολλάπεράσµατα --- ή τουλάχιστον, 
αυτή η εντύπωση µου δόθηκε αρχικά. Όταν οι 
αιχμαλωτιστές µου ακολούθησαν ένα από αυτά, 
αντιλήφθηκα πως όλα τα ανοίγματα συνδέονταν 
μεταξύ τους. Το Ἐσωτερικό της κυψέλης ήταν 
σχεδόν ολόκληρο ένας μοναδικός ανοιχτός χώ- 
Ρος. Απλά, το κάθε επίπεδο χωρίζονταν σε φαι- 
Ννοµενικά επιµέρους τμήματα από τις κολώνες 
τον στήριζαν αυτό που βρισκόταν από πάνω 
ου. 

Δεν θα σταθώ στον τρόμο που µου προκάλε- 
σε η κατάσταση µου, ενώ µε έσερναν µέσα στην 
Κυψέλη. Μέλισσες πετούσαν παντού και η Υλύ: 
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κερή μυρωδιά τους µου προκαλούσε ασφυξία. Η 
ἰδέα πως εγώ, ένα ανθρώπινο πλάσμα µε θεϊκή 
σπίθα µέσα µου, είχα υποβιβαστεί για αυτά τα 
κτήνη σε κάποιο είδος μικρότερου εντόμου, µε 
επηρέαζε τόσο έντονα όσο και η σκέψη της Φο- 
βερής μοίρας που µε περίμενε. Με μετέφεραν ὁ- 
λο και πιο βαθιά µέσα στην κυψέλη, κι έχασα το 

| λογαριασμό των επιπέδων που ανεβήκαµε και 
κατεβήκαμε. Έμοιαζε µε µια απέραντη πόλη, γε- 

| μάτη από τους θόρυβους των κατοίκων της. Κά- 
ποια στιγµή, οι αιχμαλωτιστές µου αναχαιτίστη- 
καν από µιαν άλλη ομάδα Μελισσών, και εκτέλε- 
σαν έναν παράξενο χορό στον αέρα, ενώ ταυτό- 
χρονα έβγαζαν δυνατούς ήχους που έμοιαζαν 
µε το κλαψούρισμα µιας ομάδας ηλεκτρικών 
πριονιών. Τελικά, το ταξίδι µας έφτασε στο τέ- 
λος του. Οι δυο Μέλισσες σταμάτησαν µέσα σε 
µια εσοχή σε σχήμα γαβάθας, µε άνοιγμα µερι- 
κών μέτρων και επιτέλους άφησαν το πονεμένο 
μου σώμα να πέσει. 

Κατρακύλησα, σηκώθηκα όρθιος και πίεσα 
τον εαυτό μου να κοιτάξει για πρώτη φορά µε 
προσοχή το κεφάλι της Μέλισσας. Είδα τα πο- 
λυεδρικά μάτια που έλαμπαν µε μυριάδες χρώ- 
ματα,την τυλιγμένηπροβοσκίδα, ταπεταχτά µά- 
γουλακαιτο φουσκωμένο κρανίο. Αδυνατώντας 
να υποφέρω άλλο την αναμονή, έσφιξα τα μάτια 
καὶ προσπάθησα να ξεχάσω πως υπήρχα. Τώρα, 
θα ερχόταν -- το κοφτερό κεντρί, θανάσιμο ὁ- 
πως µια σπαθιά, "η φριχτή εισβολή του ὠοθέτη. 

τ μυώδη μέλη άρχισαν να µε περιστρέφουν, 
νο. το δέρµα µου µε τις σκληρές τους 

Χες. Όταν, µετά από αρκετή ώρα, δεν συνέβη 
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| Ίοτε άλλο, τόλμησα να ανοίξω τα μάτια µου. 
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Οι δυο Μέλισσες ήταν σκυμµένες από πι 

και µε ψηλάφιζαν µε τα μπροστινά τους πόδια. 
Ταφτεράτους έτρεµαν, καιο βόμβος τους σηκω- 
γόταν και έπεφτε σε ένταση µε έναν ρυθµό που 
δεν μπορούσα να ξεχωρίσω. Οι κινήσεις τῶν πο- 
διών τους έγιναν πιο αργές, μοιάζοντας σχεδόν 
µε χάδια, κι άρχισα να αναρωτιέμαι ποιας παρά- 
Έενης τελετουργίας ήμουν το αντικείµενο. Ύ- 
στερα, προς µεγάλη µου έκπληξη, τα νύχια άρχι- 
σαν αδέξιαναμε γδύνουν. Σε λίγο, ήμουν ολόγυ- 
μνος, ενώ τα ρούχα µου εξετάσθηκαν ένα ένα 
και µετά πετάχτηκαν στο πλάι. 

Οι Μέλισσες έστρεψαν και πάλι την προσοχή 
τους στο γυμνό µου σώμα, ερευνώντας το προ- 
σεκτικά µε ανάλαφρα αγγίγµατα, ψάχνοντας κά- 
θε άνοιγμά του και κρατώντας µε ανάποδα ή µε 
όποιον ἀλλοτρόποτις βόλευε, λες και ήμουν ένα 
άψυχο αντικείµενο. Η στιγµή του υπέρτατου 
τρόμου ήρθε όταν ένα άκαμπτο άκρο µου διαπέ- 
ρασε τον πρωκτό και γλύστρισε στο παχύ µου 
έντερο. Το όργανο αποτραβήχτηκε µετά από έ- 
να ή δυο δευτερόλεπτα, αλλά ήμουν σχεδόν βέ- 
βαιος για το τι είχε συμβεί. 

Τελικά, οι Μέλισσες φάνηκε να έχουν τελειώ- 
σει. Η µια απομακρύνθηκε, ενώ η άλλη µε άρπα: 
ξε ξανά και σηκώθηκε στον αέρα. Πρόσεξα πως 
βρισκόµασταν σε έναν αψιδωτό χώρο που πρό- 
σφερε στις Μέλισσες µεγάλη άνεση στο πέταγ- 
μα και είχε σχετικά κακό φωτισμό (σε αντίθεση 
µε την υπόλοιπη κυψέλη που είχαμε περάσει). 
Βουτήξαμε χαμηλά για να περάσουμε κάτω από 
ένα εμπόδιο, διασχίσαµε έναν διάδρομο και βγή- 
καµε σε έναν άλλο θολωτό χώρο, ακόµα μεγαλύ- 
τερο, που η ἄλλη του πλευρά δεν ήταν ορατή καὶ 
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περιείχε μεγάλους σωρούς από δυσδιάκριτο ι- 
λικό. Η Μέλισσα µε πέταξε αδιάφορα πάνω σε 
έναν από αυτούς, κι εγώ κατρακύλισα σε µια 
πλαγιά που την αποτελούσαν μικρά ξεχωριστά 
αντικείμενα, που έδιναν την εντύπωση ενός σω- 
ρού σκουπιδιών. 

Μόλιςη Μέλισσα πέταξε µακριά, η πρώτη µου 
έγνοια ήταν τα αυγά που ήμουν σίγουρος πως 
είχε εναποθέσει στο έντερό µου. Έψαξα µε το 
δάχτυλό µου όσοπιο βαθιά μπορούσα, αλλά δεν 
συνάντησα τίποτα. Έκρινα πως ήταν άµεση ανά- 
γκη να ενεργηθώ για να καθαρίσω το έντερό 
μου. Μετά από μανιώδεις προσπάθειες πολλής 
ώρας, κατάφερα να βγάλω µια ποσότητα κοπρά- 
νων και άρχισα να την ψάχνω αγχωμένος για ση- 
μάδια αυγών. Δεν βρήκα τίποτα, και τελικά συ- 
μπέρανα µε µεγάλη µου ανακούφιση πως η 
διείσδυση της Μέλισσας ήταν µόνο ερευνητική 
και τίποτα περισσότερο. 

Βρίσκοντας πως, πέρα από κάθε προσδοκία 
μου, ήμουν σώος και αβλαβής, μπόρεσα να ρίξω. 
µια πιο σχολαστική ματιά γύρω µου. Το πρώτο. 
πράγµα που κέντρισε την περιέργειά µου ήταν 
πως το εσωτερικό της κυψέλης ήταν φωτισμένο, 
ενώ κανονικά θα έπρεπε να είναι βυθισμένο στο 
σκοτάδι. Μερικά, μάλιστα σηµεία του, ήταν λου- 
σµένα από ένα σχετικά λαμπερό φως. Κοιτάζο- 
ντας τον πιο κοντινό τοίχο της αίθουσας, είδα 
πως το υλικό από το οποίο ήταν φτιαγμένη η κυ- 
ψέλη φωσφώριζε. Συλλογίστηκα λίγο. ακόμα πά- 
νω στη φύση αυτού του υλικού. Κατέληξα στο 
συμπέρασμαπως, γιανα φωσφωρίζει,θα πρέπει 
να ήταν οργανικής προέλευσης. Ίσως οι Μέλισ: 
σες να χρησιμοποιούσαν σαν οικοδομικό υλικό 


ο... .Ἱ.--µὐµμ-- 


146 


τα ο τους τα περιττώματα, όπως κάνουν οἱ 
τερµίτες Γη. 

Ἴσως, το 5 Φωτισμός να ήταν ένα τυχαίο 
γεγονός και αδιάφορος γιατις Μέλισσες. Ὡστό- 
σο, αποτελούσε µέρος της οικονοµίας της Φύ- 
σης, που δεν μπορούσε κανείς παρά να τη θαυ 
μάζει που είχε δημιουργήσει φωσφωρώδη πε- 
ριττώµατα για έναν τέτοιο σκοπό. 

Σηκώθηκα όρθιος πάνω στον ασταθή σωρό ό- 
που ήμουν κουρνιασµένος και κοίταξα προσεκτι- 
κότερα το περιβάλλον γύρω µου. Στεκόμουν πά- 
νω σε ένα συνοθύλευμα από αντικείµενα διάφο- 
ρων σχημάτων και μεγεθών, που όλα ήταν ασα- 
φή και δυσδιάκριτα µέσα στο µισοσκόταδο. Έ- 
σκυψα, και σήκωσα ένα. 

Το αντικείµενο ήταν φτιαγμένο από κάτι που 
έμοιαζε µε ξύλο. Πάνω του ήταν σκαλισµένη η 
αναπαράσταση ενός ζώου, ίσως κάποιου άλλου 
γιγάντιου εντόμου, µε ένα παράξενα πεταχτό 
μουσούδι. Δεν ήμουν βέβαιος αν παρίστανε κάτι 
πραγµατικό ή φανταστικό. Για το µόνο, όµως, 
που δεν είχα καμιά αμφιβολία, ήταν πως επρό- 
κειτο για ένα έργο τέχνης. 

Το πέταξα και έπιασα ένα άλλο αντικείµενο. 
ταν κάτι που δεν μπορούσα να διακρίνω το 
σκοπό ή τη χρησιμότητά του: ένα μαύρο ραβδί 
µε μάκρος ένα περίπου μέτρο, στη µια άκρη του 
οποίου ήταν προσαρμοσμένο ένα ημικυκλικό κύ- 
πελο. Και πάλι, όμως, ήταν ολοφάνερα κάτι τε- 
χνητό. 

Συνέχισα τις έρευνές µου µε νέο ενθουσια: 
σμό. Τοπεριεχόμενο του σωρού ήταν πολυποίκι- 
λο. Το µεγαλύτερο μέρος του το αποτελούσε Φυ- 
τική ύλη σε αποσύνθεση. Όμως, θαμμένα μέσα 
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του, σκόρπια στις πλαγιές του και στιβαγµένα ε- 
δώ κι εκεί βρίσκονταν αντικείμενα. άγνωστης τε- 
χνοτροπίας, που η ποικιλία. τους δεν µου επιτρέ- 
πεινα τα περιγράψω. Πολλά απ’ αυτά ήταν σαπι- 
σμένα, σπασμένα ἡ παραμορφωμένα, αλλά κά- 
ποια άλλα φαίνονταν ακέραια ή ακόµα και ολο- 
καίνουρια. 

Τιλόγο ύπαρξης είχε αυτός ο παράξενος σω- 
Ρός των σκουπιδιών; Ποιος είχε κατασκευάσει 
τα αντικείμενα; Όχι, βέβαια, οι Μέλισσες --- κάτι 
τέτοιο µου φαινόταν εντελώς αδύνατον, και η υ- 
ποψία µου επιβεβαιώθηκε όταν ανακάλυψα κάτι 
που από το σχήμα και το μέγεθός του δεν µπο- 
ρούσε να είναι τίποτε άλλο από κύπελλο κρα- 
σιού. 

Οι μέλισσες δεν ήταν δυνατόν να χρησιµο- 
ποιούν κρασοπότηρα. 

Κάπου, λοιπόν, πάνω σε αυτόν τον πλανήτη 
θα πρέπει να υπήρχε µια φυλή νοήμονων όντων. 
Ενώ συλλογιζόµουν αυτή την ιδέα, άκουσα έναν. 
δυνατό βόμβο. Μια άλλη Μέλισσα μπήκε µέσα 
στη θολωτή αίθουσα, πέταξε ένα αντικείµενο 
πάνω στο σωρό και πέταξε πάλι µακριά. Έτρεξα. 
µετατέσσερα προς το µέρος του και ανακάλυψα 
πως ήταν ένα μυστηριώδες όργανο που το απο- 
τελούσαν αλληλοσυνδεόµμενα κουτιά. 

Θυμήθηκα τον τρόπο µε τον οποίο µε είχαν. 
αρπάξει την ώρα που προσπαθούσα να επιδιορ- 
θώσω τον φανό διάσωσης, και όλα φάνηκαν να 
εξηγούνται. Οι Μέλισσες είχαν το ένστικτο της 
γήινης καρακάξας. Μάζευαν κάθε αντικείµενο 
που τραβούσε την προσοχή τους. Ἔτσι κι εγώ, 
όπως κι όλα τα άλλα, είχα προστεθεί στην άσκο- 
πη συλλογή τους. 
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Για αρκετό καιρό, αυτή ήτανη μόνη εντύπωση 
που µου έδιναν οι Μέλισσες της Χάνδρεα. 
Τελικά, κατέβηκα από το σωρό και άρχισα να 
εξερευνώ τους χώρους πέρα από τη θολωτή αί- 
θουσα. Είχα πια αρχίσει να πεινάω και, ενώ δεν 
μπορούσα να κάνω ακόµα υποθέσεις και σχέδια 
για το μέλλον µου, αναρωτήθηκα αν υπήρχε πε- 
ρίπτωση να βρω κάτι για να φάω. 
Η απορία µου απαντήθηκε πολύ νωρίτερα απ’ 
ότι περίµενα. Μετά από μισή ώρα προσεκτικής 
αναζήτησης (προσπαθώντας πάντα να θυμάμαι 
το δρόµο που ακολουθούσα) έφτασα σε έναν τοί- 
χο που ανέδιδε ένα βαρύ και γλυκό άρωμα. ΄Η- 
ταν καμωμένος από µια χρυσωπή ουσία που έ- 
µοιαζε µε ψωμίκαιπου έσπαζε εύκολα µετο χέρι 
σε κομμάτια που έσταζαν ένα ελαφρύ κιτρινωπό 
σιρόπι. Φαινόταν φαγωσιμο κι έτσι, παρ᾽ όλοπου 
Φοβόμουν μήπως δηλητηριαστώ, δοκίμασα ένα 
κομμάτι. Σκεφτόμουν πως όποια κι αν ήταν η 
πρωτεϊνική δομή µιας εξωγήινης ζωής, οι πρω- 
τείνες κατασκευάζονταν παντού από την ίδια μι- 
κρή ομάδα αμινοξέων, στα οποία τις διασπά το 
πεπτικό σύστημα. Σύντομα επιβεβαιώθηκα: το 
«ψωμί» ήταν πεντανόστιµο, γλυκό χωρίς να σε 
λιγώνει και είχε την υφή μελόψωμου. Σαν Φαγη: 
τό, ήταν. απόλυτα χορταστικό. Έφαγα αρκετό, 
πιστεύοντας πως πιθανότατα αυτή θαπρέπεινα 
ήταν µια γωνιά της αποθήκης τροφής της κυψέ- 
λης, ἡ τουλάχιστον µιας από τις πολλές αποθή- 
κες τους. 
-. Το γεύμα µου διακόπηκε από ένα θρόισµα. 
Ἐαφνιάστηκα όταν είδα να µε πλησιάζει ένα ε- 
ντομοειδές πλάσμα, μικρότερο από τις Μέλισ- 
σες, και για να είμαι ειλικρινής, μικρότερο κι από 
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μένα, αλλά µε όψη, παρ᾽ όλα αυτά, τρομακτική. 
Μου έδινετην εντύπωση μύγας -- όχιτης κοινής 
οικιακής μύγας αλλά ενός εντόμου που έμοιαζε 
περισσότερο µε κουνούπι, µε μικρά διπλωμένα 
φτερά και µια προβοσκίδα που έμοιαζε µε λόγ- 
χη. Ἔτρεξα να σωθώ, αλλά όταν έστριψα σε µια. 
γωνία και δεν άκουσα πίσω µου ήχους καταδίω- 
ξης, σταμάτησα και κοίταξα προσεκτικά πίσω 
μου. Η Μύγα είχε χώσει την προβοσκίδα της µέ- 
σα στο ελόψωμο και προφανῶς ρουφούσε τους 
χυμούς του. 

Αποφάσισα να µην ριψοκινδυνέψω µια ακόµα 
συνάντηση και γύρισα πίσω στη θολωτή αίθου- 
σα των σκουπιδιών. Εκεί ανακάλυψα μερικές λι- 
μνούλες γλυφού νερού και μπόρεσα να ξεδιψά- 
σω. Ύστερα, βάλθηκα να ανακαλύψω κάποιο ὁ- 
πλο, σε περίπτωση που χρειαζόταν να αμυνθώ 
ενάντια σε τέρατα όπως αυτό που μόλις είχα δει, 
ἡ ακόµα και ενάντια στις. Μέλισσες, αν και ευχό- 
μουν µε όλη µου την. καρδιά να µην παραστεί α- 
νάγκη να πολεμήσω τέτοια φοβερά πλάσματα. 
Μετά από αρκετό ψάξιμο βρήκα ένα μακρύ µε- 
ταλλικό ραβδί µε μυτερή άκρη που θα μπορούσε 
να µου χρησιμεύσει αρκετά καλά σαν ακόντιο. 

Η θολωτή αίθουσα φαινόταν άδεια, και σιῶ- 
πηλή, αντιλαλώντας µόνο το θόρυβο των βημά- 
των µου. Από κάπου μακριά ακουγόταν το συνε- 
χές μουρμουρητότης κυψέλης, σαντον ασταμά- 
τητο θόρυβο µιας μεγαλούπολης, αλλά αυτό µε- 
τά βίας έσπαζε τη σιωπή. Ηδη είχα αρχίσει να 

θεωρώ αυτό το µέρος σαν καταφύγιο, κιέτσιτε- 
λικά διάλεξα ένα µέρος όπου, εξαντλημένος από 
τις ταλαιπωρίες μου, ξάπλωσα να κοιμηθώ. 
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Όταν ξύπνησα, ήπια κιάλλονερό και ξαναγύ- 
[ασ πίσω για να φάω µελόψωμο. Έπειτα, παρ’ 
εν Ὃ κ μιός και οπλισµένος μονάχα 
“ο µου, ξεκίνησα για να εξερευνήσω 
Έτσι άρχισε µια μακρά περίοδος στην οποί. 
ος µε τη ζωή της μεγάλης πόλης τῶν 
Ἑλισσῶν, αν και τώρα γνωρίζω πως η γνωριμία 
αυτή ήταν. μόνο επιφανειακή. Αργά και επιφυλα- 
κτικά, εξερεύνησα τους διαδρόμους και τις γα. 
λαρίες, φροντίζοντας πάντα να μπορώ να ο. 
ρα προς τη γνώριµη περιοχή των σκουπι- 
ιών, όπου τουλάχιστον είχα Εξασφαλισμένανε- 
Ρό και τροφή, και στην οποία Επέστρεφα περιο- 
δικά για να ξεκουραστώ. Πάντα κατευθυνόμουν 
προς τα πάνω, αναζητώντας την είσοδο από την 
οποία καν μπάσει στην κυψέλη. 
΄ ισσες, που ήταν απασχολ' η 
λού, µε αγνοούσαν επίµονα. Πίος, ο 
σα στην κυψέλη υπήρχαν πολυάριθμα άλλα πα- 
Ράσιτα όπως εγώ, και κυρίως. έντομα και γιγά- 
ντια σκουλίκια που είχαν φτιάξει φωλιές και που 
οι Μέλισσες προφανώς τα ανέχονταν ἡ ίσως δεν 
τους έδιναν καν σημασία. Συνήθως, αλλά όχι πά- 
ντα, ήταν μικρότερα σε μέγεθος από τις Μέλισ- 
σες, και είτε έκλεβαν μελόψωμο, ή τρέφονταν το 
ένα µε το άλλο. Έτσι, για όλους εκτός από τις 
Μέλισσες (οι οποίες ασφαλώς ποτέ δεν δέχο- 
Ὅν επίθεση) η κυψέλη ήταν µια ζούγκλα όπου 
κι Ξ Οικολογική γωνιά ήταν ήδη καλυμμένη. 
ον τ κίνδυνοι για μένα ήταν σημαντικοί, και σύ- 
ἘΣ ΒΥΕ ΛΟ πως ήμουν τυχερός στην επι- 
τς υ όπλου µου, επειδή το ακόντιο µου έδι- 
τη δυνατότητα να κρατάω τα περισσότερα 
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σαρκοβόρα πλάσματα σε απόσταση. Ωστόσο, οἱ 

πρώτες µου εμπειρίες ήταν τρομαχτικές. Στην 

πρώτη µου αναγνωριστική προσπάθεια, δέχτη- 

κα τρεις φορές επίθεση: τις δυο από πλάσματα 
σαν σκαθάρια µε φριχτά σαγόνια σε σχήμα ψαλι- 
διού και µια φορά από κάτι που έμοιαζε µε γιγά- 
ντια αράχνη που είχε συνήθειο να ρίχνει τα δί- 
χτυα της στα περαστικά πλάσματα από ψηλά. 
Χρειάστηκαπολλή ώραγιανα απελευθερωθώ α- 
πό αυτήν την παγίδα ενώ ταυτόχροναπάλευανα 
κρατηθώ στη ζωή, περνώντας το όπλο μου µέσα 
από τα ανοίγματα του ιστού και τελικά καταφέρ- 
γοντας να σκοτώσω τον. αντίπαλό µου. 

Γρήγορα έμαθα ποια πλάσματα ήταν άκακα 
και από ποια έπρεπε να Φυλάγομαι.΄Αρχισα να 
αναγνωρίζω τι είδους επιθέσεις χρησιμοποιού- 
σαν τα αρπαχτικά Και σε ποια µέρη, σύχναζαν, 
και έτσι αυτού του είδους οι θανάσιµες μάχες έ- 
γίναν λιγότερο συχνές. 

Η τρίτη µου εξόρμηση µε έφερε τελικά µέχρι 
την είσοδο. Δίσταζα να πλησιάζω, βλέποντας, 
μπροστά µου τα καμπουριασµένα σχήματα των 
Φρουρών και παλεύοντας ενάντια στον ἄνεμο 
που δημιουργούσαν τα φτερά των Μελισσών 
που εξαερίζαν την κυψέλη. Αυτό το ρεύμα του 
αέρα ήταν τόσο ισχυρό, ὥστε, όταν. τελικά ανα- 
γκάστηκανα προχωρήσω, ήμουν αναγκασμένος 
να σέρνομαι στο πάτωμα μὲ τη βοήθεια του κο- 
νταριού µου. Πλησίασα το φαρδύ άνοιγμα καὶ 
κοίταξα έξω. 

Μια κρύα ομίχλη μου πάγωσε το δέρµα που 
είχε συνηθίσει τη ζεστασιά της. κυψέλης. Μπο- 
ρούσανα δω μόνο πυκνό αδιαφανή αέρα, καθώς 
ὁλοκαιπερισσότερες Μέλισσες έρχονταν να κα: 
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θίσουν στην είσοδο επιστρέφοντας. από τον έξω 
κόσμο. Μου ήταν αδύνατον να διακρίνω το έδα- 
Φος από κάτω µου. 
Πιστεύω ότι οι φρουροί δεν θα με εμπόδιζαν 
αν προσπαθούσα να εγκαταλείψω Την κυψέλη. 
Ίσως κατάφερνα να γραπωθώ από την. ανώμαλη 
εξωτερική της επιφάνεια και να φτάσω τελικά 
στο έδαφος. Μετά, όμως, τι; Δεν είχα κανένα 
τρόπο για να πετύχω το στόχο που µε απασχο- 
λούσε περισσότερο: να επιστρέψω στην άκατο 
και να ολοκληρώσω την επιδιόρθωση του φα- 
νού. Όχι µόνο δεν είχα ιδέα για το ποια κατεύ- 
θυνση θα έπρεπε να πάρω, αλλά δεν θα µπορού- 
σανα διατηρήσω µια σταθερή πορεία, ακόµα και 
αντην ήξερα. Έτσικαι απομακρυνόμουν απότην 
κυψέλη, θα ήταν απίθανο να την ξαναβρώ, και 
το πιθανότερο ήταν πως θα πέθαινα από πείνα 
ή δίψα, ή αλλιώς θα έπεφτα θύμα μεγαλύτερων 
αρπακτικών όντων που δεν είχα ακόµα δει. 
Θα μπορούσα, όµως, και να δεχθώ την εναλ- 
λακτική λύση; Να ζήσω, δηλαδή, τα υπόλοιπα 
Χρόνια της ζωής µου µέσα στην κυψέλη σαν πα- 
Ρασιτικό σκουλήκι; Ένα παράξενο συναίσθημα 
απελπισίας με κυρίευσε. Ο Θεός δεν µου είχε 
ΔΓΕ καλά. Όλοι οι συνεπιβάτες µου είχαν πε- 
νὰ νει σχεδόν ακαριαία, γλιτώντας έτσι.από άλ- 
ο ανω αλλά εγώ είχα σωθεί για να 
Φτάσω εδώ μόνος και να αντιµετωπίσω αυτό το 
Να πεπρωμένο. 
τό το περίεργο και αµαρτωλό συναίσθημα 
ο µόνο ένα ή δυο λεπτά. Με βαριά καρδιά 
ανα στο εσωτερικό της κυψέλης, ενώ α΄ 
ΔΕ ουν αν θαμπορούσανα βρω το θάρρος 
τή την σίγουρα μάταιη προσπάθεια να επι- 
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στρέψω πίσω στο σηµείο απ’ όπου µε είχαν αρ- 
πάξει οι Μέλισσες. Όταν, όµως, έφτασα τους 
σωρούς των σκουπιδιών, τα μάτια µου είδαν ένα 
εκπληκτικό θέαμα. Πεταμένη και μισοβυθισµένη 
στην πλαγιά του κοντινότερου σωρού, ήταν η 
σωσίβια ἀκατός μου! 

Σκαρφάλωσα το σωρό, φωνάζοντας από χα- 
ρά. Ωστόσο, όταν έφτασα το μικρό διαστηµό- 
πλοιο, µε περίµενε µια φριχτή απογοήτευση. Ἡ- 
ταν τελείως διαλυμένο. Κάθε του εξάρτημα, μέ- 
σακι έξω, είχε αφαιρεθεί, αφήνοντας πίσω μόνο 
ένα άδειο τσόφλι. 

Σκορπισµένα σε µια αρκετά µεγάλη έκταση 
γύρω του, ήταν όλα τα εφόδια που περιείχε. 
Προς µεγάλη µου έκπληξη, είδα πως κάθε αντι- 
κείµενο είχε γίνει κομμάτια. Οι Μέλισσες Φαίνο- 
νταν να επιδεικνύουν µια καταστροφική ζωώδη. 
περιέργεια πάνω σε οτιδήποτε άγγιζαν. Μετά α- 
πό μερικά λεπτά αναζήτησης, ανακάλυψα τον 
Φανό διάσωσης. Όπως και όλα τα άλλα, ήταν ε- 
ντελώς κατεστραμμένος, διαλυμένος κομμάτι 
προς κομμάτι. Οποιοδήποτε είδος επιδιόρθω- 
σης ήταν αδιανόητο. Αφού κοίταξα για λίγα λε- 
πτά τα απομεινάρια εντελώς αποσβωλωμένος, 
κάθισα κάτω, έχωσα το πρόσωπό μου μέσα στα 
χέρια µου και άρχισα να κλαίω µε λυγμούς κα- 

θώς σκεφτόμουν ποια θα ἦταν η ζωή µου από ε- 
δώ και πέρα. 


Για αρκετό καιρό μετά, τρελά σχέδια. τριβέλι- 
ζαν το μυαλό μου. Σκέφτηκα πως ίσως δεν ήταν 
ανάγκη να μείνω αιώνια κλεισμένος μέσα στην 
κυψέλη. Κρίνοντας από τα περιεχόμενα τῶν σώ- 
ρών, κάποια σηµεία του πλανήτη θα πρέπει να 
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κατοικούνταν από νοήμονα όντα και αυτά τα ση- 
µεία θα πρέπει να επισκέπτονταν συχνά οι Μέ. 
λισσες. Έτσι, φαντάστηκα πως θα μπορούσα να 
αρπαχτώ από την πλάτη µιας Μέλισσας, με τη 
βοήθεια κάποιας αυτοσχέδιας. σέλας, ίσως, και 
ναπετάξω σε µέρη πουη ζωή θαήταν πιο ευχάρι. 
στη, έστω και αν δεν ξαναγύριζα ποτέ στην πα. 
τρίδα μου. Ήταν ακόµα πιθανό (γιατί ορισμένα. 
από τα αντικείμενα πρόδιδαν µια αρκετά εξελιγ. 
μένη τεχνολογία) τα πλάσματα που θα συνα- 
ντούσα να ήταν αρκετά ευγενικά ώστε να φτιά- 
ξουν έναν δικότους Φανό διάσωσης για να καλέ. 
σουν ένα σκάφος σωτηρίας, αρκεί να τους εξη- 
γούσα αρκετά καθαρά τον τρόπο λειτουργίας του. 

Αυτά τα σχέδια εξυπηρετούσαν κυρίως στο 
να μειώνουν την απελπισία µου, γιατίη κοινή λο- 
γική µου έδειχνε πόσο απίθανο ήταν να πετύ- 
χουν. Στη διάρκεια αυτής της περιόδου, δοκιµά- 
στηκε πολύ και η πίστη µου, αλλά χαίρομαι να 
πω πως την διατήρησα, αν και µε κάποια δυσκο- 
λία στην αρχή, και πως η προσευχή ήταν και εἴ- 
ναι ακόµα η παρηγοριά µου. 

Ωστόσο, καθώς οι μέρες διαδέχονταν η µια 
την άλλη, η διάθεσή µου μετατράπηκε σε απά- 
θεια, παρ᾽ όλο που προσπαθούσα να ΕΝΕΡΥΟ: 
ποιηθώ και θύμιζα στον εαυτό µου πως ο χρόνος 
που έμενε πριν µια αποστολή διάσωσης φτάσει 
την απόσταση σήματος δεν ήταν καθόλου απέ- 
ριόριστος. Στη σκέψη πως έπρεπε να φτιάξω κά- 
ποιο είδος σέλλας για να πραγματοποιήσω ΤΘ 
σχέδιό μου και να καβαλλήσω µια Μέλισσα, ἀβ᾽ 
χισανα ψάχνω τα σκουπίδια. Ἠταν συναρπαστ!- 
κόνα ξεδιαλέγω τα απομεινάρια µιας εξωγήινης 
τεχνολογίας. Στην αρχή είχα πιστέψει πῶς όλα 
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τα αντικείµενα ήταν προϊόντα του ἴδιου πολιτι- 
σμού, αλλά αργότερα ανακάλυψα πως δεν υπήρ- 
χε καμιά απόδειξη για κάτι τέτοιο. Γιαναπωτην 
αλήθεια, δεν μπορούσα να δημιουργήσω καμιά. 
εικόνα µιας φυλής ἡ µιας κουλτούρας από τα α- 
ντικείµενα που εξέτασα. Αντίθετα, φανέρωναν έ- 
ναν αριθµό διαφορετικών και ασύνδετων μεταξύ. 
τους πολιτισμών, ἡ ακόµα και ζωικών ειδών. 

Με εντυπωσίασε, επίσης, ο αριθµός των αντι- 
κειμένων που ολοφάνερα δεν ήταν ούτε εργα- 
λεια, ούτε διακοσμητικά, και των οποίων τη χρή- 
ση δεν μπορούσα να φανταστώ. Τελικά, ανακά- 
λυψα πως ορισμένα από τα πιο περίεργα στο 
σχήμα είχαν πυκνά σημάδια επάνωτους και υπέ- 
θεσα πως αυτά, και μερικά άλλα που πίστευα 
πως ήταν ηλεκτρονικά, ήταν κάποιου είδους βι- 
βλία ἡ καταγραφές, αν και δεν μπορούσανα εξη- 
γήσω γιατί αποτελούσαν ένα τόσο μεγάλοποσο- 
στό των σκουπιδιών. 

Όλες μου οι απατηλές προσπάθειες για να 
ξεφύγω από την κυψέλη πήραν τέλος από ένα 
καταπληκτικό γεγονός. Είχα βγεί για µια ακόµα 
ερευνητική εξόρμηση, µε το σκοπό να κάνω κά- 
ποιο χονδρικό υπολογισμό της ανατομίας µιας 
Μέλισσας, όταν ο συνηθισμένος βόμβος της κυ- 
ψέλης πήρε τη μορφή ενός βουίσµατος αναστά- 
τωσης. Άκουσα από µακριά ήχους γκρεμίσμα- 
τος και γενικής καταστροφής, και σύντομα ανα- 
κάλυψα πως ορισμένες Μέλισσες γκρέμιζαν ένα 
τμήμα της κυψέλης. Σύντομα, αποκαλύφθηκε 
και ο λόγος για όλα αυτά: άνοιγαν πέρασμα για. 
ένα σκάφος που ήταν πολύ μεγάλο για να περά- 
σει από κάποια είσοδο της κυψέλης ἡ μέσα από 
τα υπάρχοντα περάσματα. 


Το σκάφος ήταν φανερά φτιαγμένο για να 

πλέει στο νερό. Ἡταν καμωμένο από ένα υλικό 
που έμοιαζε µε ξύλο, είχε μήκος τουλάχιστον πε. 
νήντα μέτρα, µια σειρά από ανυψωμένα κατα. 
στρώματα και ανασηκωμένη πλώρη και πρύμνη, 
Σε γενικές γραμμές, θα μπορούσα να το παρο- 
μοιάσω µε µια ελληνική τριήρη, και η ομοιότητα 
γινόταν ακόµα µεγαλύτερη αν πρόσεχε κανείς 
τις σκαλιστές κουπαστές και το ανάγλυφο πρω. 
ραίο. Η δύναμη που εξασκούσαν οι Μέλισσες για 
να μεταφέρουν το πλοίο ήταν κάτι το απίστευτο, 
Θα πρέπει να είχαν διανύσει µια άγνωστη από. 
σταση, κουβαλώντας το στον αέρα µόνο µε τη 
δύναμη των φτερών τους --- ένα κατόρθωμα που 
ακόµα και στην πυκνή ατμόσφαιρα της Χάνδρεα 
ήταν κάτι εκπληκτικό. Το πλοίο σερνόταν µπρο- 
στά µέτρο-μέτρο, συνθλίβοντας και γκρεμίζο- 
ντας τα πάντα στο πέρασμά του, κατεδαφίζο- 
ντας μάζες από οικοδομικό υλικό στα σηµεία 
που το μονοπάτι που είχαν ανοίξει δεν ήταν αρ- 
κετά μεγάλο και προκαλώντας ακόµα μεγαλύτε- 
ρη κατάρρευση πίσω του. Μόλις περνούσε απὀ 
κάπου, άλλες Μέλισσες ξεκινούσαν αμέσως την 
επιδιόρθωση των ζημιών, κάτι που ήξερα πως 
μπορούσαν να καταφέρουν µε αξιοθαύμαστη 
γρηγοράδα. 

Αργά αλλά σταθερά, το πλοίο μεταφερόταν 
στην καρδιά της κυψέλης. Σύρθηκα ανάμεσα σε 
σώματα Μελισσών και κατάφερα να πιαστώ καὶ 
να σκαρφαλώσω στην κουπαστή του. Βρέθηκα 
στο κατάστρωμα, που απ’ ό,τι είδα ήταν στολι- 
σμένο µε ασημένια σκαλίσµατα. Από το πλήρω- 
μα, δεν υπήρχε κανένα ίχνος. Μια στιγµή αργό” 
τερα, άκουσα ένα εκνευρισµένο βόμβο πίσω 
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μου, και ένα αγκαθωτό πόδι µε πέταξε κάτω. 
Προσγειώθηκα στο έδαφος ζαλισμένος και ἁ- 
σχηµα χτυπημένος. 

Το πλοίο χάθηκε αργά από τα μάτια µου, μέσα. 
σε σύννεφα σκόνης και µια βροχή από μπάζα. 
Κουτσαίνοντας, το ακολούθησα, γεμάτος πε- 
ριέργεια για το πώς αντιμετώπιζαν τις αρπαγές 
των Μελισσών οι νοήµονες φυλές αυτού του 
πλανήτη. 

Τότε σκέφτηκα πως, μέσα στη μανία μου να 
δραπετεύσω, έµενα όλον αυτόν τον καιρό στο ε- 
ξωτερικό τμήμα της κυψέλης. Είχα την αμυδρή 
εντύπωση πως η κυψέλη θα είχε την ίδια όψη σε 
οποιοδήποτε σηµείο της, αλλά παρασυρόµενος 
βαθύτερα, ενώ ακολουθούσα το πλοίο, κατάλα- 
βα πως κάτι τέτοιο ήταν λάθος. Το φως δυνάμω- 
σε και έγινε µια χρυσωπή λάμψη µέσα στην ο- 
ποία το τρίχωμα των Μελισσών έλαμπε. Η αρχι- 
τεκτονική της κυψέλης είχε επίσης αλλάξει. Τα 
μονότονα επίπεδα έδωσαν τη θέση τους σε πιο 
περίπλοκες δομές, µε σπειροειδείς εξέδρες, µε- 
γάλες αίθουσες και συνδεόµενα δωμάτια διαφό- 

ρων μεγεθών που μερικές φορές δημιουργού- 
σαν τεράστια πολύεδρα τέλειων γεωμετρικῶν 
διαστάσεων. Η κυψέλη είχε αρχίσει πια να μοιά- 
ζει περισσότερο με το «χρυσό παλάτι» όπως α- 
γαπούσαν να την αποκαλούν μερικοί ροµαντικοί 
φυσιοδίφες όταν αναφέρονταν στις γήινες µέ- 
λισσες. Ακόμα, η γλυκερή μυρωδιά των Μελισ- 
σών, που πίστευα πως είχα συνηθίσει, έγινε τό- 
σο έντονη που παρά λίγο να λιποθυμίσω. 
Όλα αυτά τα θαυμαστά πράγµατα, όπως καὶ 
όλατα άλλα κατασκευάσματα των Μελισσών, τα 
θεωρούσα μέχρι εκείνη την ώρα σαν προϊόντα 


του ενστίκτου. Κόντευανα φτάσω πάλιτο πλοίο, 
όταν είδα κάτι που µε έκανε να κοντοσταθώ. 

Στη διάρκεια της μετακίνησης του. πλοίου, κά- 

ποια αντικείµενα είχαν πέσει από πάνω του και 
βρίσκονταν τώρα σκόρπια μέσα στα χαλάσματα. 
Μια Μέλισσα είχε μείνει πίσω και έπαιζε µε µια 
συσκευή από λαμπερό καφετί υλικό. ταν ένας 
συνδυασμός κύβου και σφαίρας, και διέθετε αρ- 
κετές προεξοχές και µια κυκλική οθόνη Ἑνός θα- 
μπού ασηµένίου χρώματος. Η Μέλισσα άγγιξε 
µια προεξοχή µε τοέναπόδικαιη οθόνη ξαφνικά 
ενεργοποιήθηκε. 

Σύρθηκα πιο κοντά για να δω τί συνέβαινε. Η 
επιφάνεια έδειχνε µια έγχρωμη ταινία στη οποία 
κατ’ αρχάς δεν διέκρινα κανένα νόηµα ἡ αντικεί- 
µενο, Μετά από λίγα λεπτά, όµως, συνειδητο- 
ποίησα πως παρουσίαζε µια σειρά γεωμετρικών. 
σχημάτων που διέθεταν µια λογική ακολουθία. 
Ἠταν ένα µάθηµα μαθηματικών! 

Προς µεγάλη µου έκπληξη, η προσοχήτουτε- 
ράστιου εντόμου φαινόταν καρφωμένη πάνω 
στην επιφάνεια µε τις εικόνες. Σε λίγο άγγιξε έ- 
ναν πλάγιο διακόπτη και η εικόνα μετατράπηκε 
σε κάποιο είδος κειμένου που το αποτελούσαν 
ιδεογράµµατα και που ήταν εικονογραφημένο 
με αινιγµατικά σύμβολα. Ξανά, η Μέλισσα παρα- 
κολούθησε το μάθημα, δίνοντας την εντύπωση 
ότι το κατάλαβε, αλλά ακόµα κι όταν άρχισε να 
χειρίζεται τους διάφορους διακόπτες µε Φαινο- 
µενικά επιδέξιο και έμπειρο τρόπο, αποσπώντας 
πληροφορίες από τη συσκευή κατά βούληση, Ε- 
γώ δεν μπορούσα ναπιστέψω αυτόπου έβλεπαν 
τα μάτια μου. 

Η Μέλισσα στη συνέχεια στράφηκε σεµιανέα 
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ενασχόληση. Γύρισε τη συσκευή ανάποδα και σε. 
λίγα λεπτά της είχε αφαιρέσει το εξωτερικό της 
περίβλημα, αποκαλύπτοντας µια μάζα από συ- 
μπιεσμένα εξαρτήματα που η Μέλισσα τα απο- 
συναρµολόγησε µε εκπληκτικά επιδέξιες κινή- 
σεις των άκρων της. Νόµιζαπως παρακολουθού- 
σα µια συνηθισμένη επίδειξη καταστροφικότη- 
τας, όπως αυτές που είχα τόσες Φορές πριν δει, 
αλλά αυτό που ακολούθησε στη συνέχεια µε ά- 
Φησε άναυδο. Ενώ όλος ο μηχανισμός ήταν κομ- 
μάτια, η Μέλισσα βάλθηκε. ξαφνικά να τον επα- 
νασυναρμολογήσει. Σε ένα ή δυο λεπτά ήταν ἕ- 
τοιµος και λειτουργούσε πάλι στην εντέλεια. 

Μια δεύτερη Μέλισσα εμφανίστηκε δίπλα 
στην πρώτη. Αντάλλαξαν. μερικούς περίεργους 
βόμβους και τα φτερά τους τρεμούλιασαν. Η 
πρώτη Μέλισσα διέλυσε και πάλιτη συσκευή. Ἐ- 
παιξαν μαζί µε τα εξαρτήµατά της, συναρµολο- 
γώντας και αποσυναρμολογώντας τα ξανά για 
αρκετές Φορές, ενώ ο βόμβος τους µια δυνάμω- 
νε και µια χαμήλωνε. Τελικά, βαρέθηκαν το παι- 
χνίδι και πέταξαν τα διάφορα κομμάτια στο ἕ- 
δαφος. 

Δεν υπήρχε καμιά αμφιβολία. Οι Μέλισσες 
διέθεταν νοημοσύνη και κατανοούσαν την τε- 
χνολογία! 

Άγιε Χισάστουμ, σκέφτηκα, τελικά, εισάκου- 
σες τις προσευχές μου. 

Πόσο ανόητος ήμουν για να µην περάσει απ’ 
το μυαλό µου µια τέτοια πιθανότητα! Πόσο γε: 
λοίο να σχεδιάζω ταξίδια κατά μήκος της Χάν- 
ὄρεα, όταν η απάντηση βρισκόταν ακριβώς κάτω 
απ’ τη μύτη µου! ν 

Τότε, όμως, γιατί οι Μέλισσες µου είχαν συ- 
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περιφερθεί σαν ανόητα κτήνη; Θυμήθηκα πως 
ας τη σον άκατο όταν µε ανακά- 
λύψαν. Πιθανώς να µε είχαν θεωρήσει για. πλά- 
σµατου δικού τους πλανήτη. Είχαν παρεξηγήσει 
τη Φύση µου, όπως είχα κι εγώ παρεξηγήσει τη 
δική τους. 
ταν, λοιπόν, επιτακτική ανάγκη νατους δώ- 
σω να καταλάβουν χωρίς άλλη καθυστέρηση. Έ- 
τρεξα μπροστά, στάθηκα κάτω απ’ το βλέμμα αι. 
τών των τεράστιων πολυεδρικών ματιών και ἀρ- 
χισα να σκαλίζω στη σκόνη σχεδιαγράµµατα µε 
το κοντάρι µου. Έναν κύκλο, ένα τετράγωνο, ένα 
πεντάγωνο... Ἠταν βέβαιο πως ένα νοήμον πλά- 
σµα που γνώριζε μαθηματικά (όπως οι πρόσφα- 
τες παρατηρήσεις μου µου είχαν αποδείξει πως 
ήταν οι Μέλισσες) θα αναγνώριζε κάτι τέτοιο 
σαν σημάδι νοημοσύνης από μέρους µου. Η Μέ- 
λισσα δεν φάνηκε να δίνει σημασία και έκανε να 
απομακρυνθεί, αλλά εγώ πετάχτηκα μπροστά 
της και άρχισα πάλινα σχεδιάζω παθιασμένα. Έ- 
φτιαξα τρεις τελείες και µετά άλλες τρεις, ακο- 
λουθούμενες από ένα σύνολο έξι --- µια ολοφά- 
ν6ρη απόδειξη πως μπορούσα να µετρώ! Καλού 
κακού, χάραξα και το διάγραμμα που συνόδευε 
το θεώρημα του Πυθαγόρα, έστω και αν ήταν κά: 
τι υπερβολικά περίπλοκο για µια πρώτη επαφή 
ανάμεσα σε δυο είδη νοημοσύνης. Η Μέλισσα 
φάνηκε για µια στιγµή να µε προσέχει, αλλά στη 
συνέχεια µε έκανε στο πλάι και συνέχισε το δρό- 
μο της ακολουθούμενη από τη σύντροφό της. 
Οι µανιασµένες µου προσπάθειες καθώς ζη: 
τούσα να έρθω σε επαφή µετις Μέλισσες, ἐφτα- 
σαν γιατις επόμενες δυο ώρες σε επίπεδα υστε- 
ρίας. Όλα ήταν μάταια. Γι’ αυτές, φαίνεται πως 
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ΟΙ ΜΕΛΙΣΣΕΣ ΤΗΣ ΓΝ. 


παρέµενα ένα τίποτα. Τους μίλησα, έκανα χειρο- 
νομίες, σχεδίασα, τους έδειξα το ακόντιό µου και 


“µε παντοµίµες τους παράστησα τη χρήση του, 


αλλά αυτές µε αγνοούσαν παντελώς. Από την 
συμπεριφοράτους, που κατά τα φαινόμενα έδει- 
χνε να κατέχουν µόνο άλογα ένστικτα εντόμων, 
ήταν δύσκολο να πιστέψω πως πράγματι διέθε- 
ταν νοημοσύνη. 

Τελικά, αποθαρρηµένος και απορηµένος, ε- 
πέστρεψα στο ήσυχο καταφύγιό µου στην αίθου- 
σα των σκουπιδιών. Εκεί, ανακάλυψα πως δεν ή- 
μουν τελείως μόνος. Η Μύγα, το πλάσμα που εί- 
χα πρωτοσυναντήσει στην αίθουσα µε το μελό- 
ψωμο, ψαχούλευε ανάμεσα στα σκουπίδια. Τη 
συναντούσα συχνά όταν πήγαινα να φάω, και µε- 
ρικές Φορές ερχόταν στη θολωτή αίθουσα και 
περιπλανιόταν άσκοπα ανάµεσα στους σωρούς. 
των αντικειμένων. Δεν µε είχε απειλήσει ποτε 
και σιγά-σιγά είχα αρχίσει να συνηθίζω την πα- 
ρουσία της. 

Αναστενάζοντας απελπισµένα, τελικά λαγο- 
κοιµήθηκα, και καθώς κοιμόμουν, ονειρεύτηκα. 


Ἤμασταν σε µια λαγκαδιά ανάμεσα στους λό- 
Φους και μπροστά µας, τυλιγμένη στην ομίχλη, 
υψωνόταν η κυψέλη. Οι Μέλισσες πηγαινοέρχο- 
Νταν σε ασταμάτητα σμήνη. Ο Ότγουν, ὁ σύ- 
ντροφός µου, ένα θηλαστικό του πλανήτη, ακού- 
µπησε το χέρι του στον ώμο µου. 

«Εκεί είναι», είπε. «Η Κυψέλη των Μελισσών. 
της Γνώσης, όπου φτιάχνεται το Μέλι της Εµπει- 
ρίας». 

Κοίταξα µέσα στα οπάλινα µάτιατου. Απότην 


έκφραση του προσώπου του κατάλαβα πως 
Νιωθε κάποιο έντονο συναίσθημα. ΐ 
«Φαίνεται πως φοβάσαι αυτά τα πλάσμα, 
παρατήρησα. «Είναι επικίνδυνα;». 


σε. «Γνωρίζουν κάθε τί το παλιό και ανακι 


ναζητώντας τη γνώση που αποτελεί την. τροφ; 
ν. Κι μα, 
μαζί τους, 


αζίτους; Ο/. 
νταγωνιστε!, 
Μέλισσες δεν 

μες φυλές των 

ων πλασμάτων ποι 
Έλα, τώρα! Πρέπει 
την Κυψέλη και να 


να μανδύα γύρω από τους ώμους µας και έκρυβε 
να ΓΟ στο μισόφωτο. Ἐτοϊίαζόαο ιν τ 
μας ας την Κυψέλη από τα ανατολικά, 
ή ο μια τεράστια Μέλισσα βγήκε από 
τ κ κοι αιωρήθηκε μπροστά µας βγάζο- 
λέν ν δυνατό βόμβο. Αν και ο ΄Ότγουν µου 
τ πως ήταν αδύνατον να Επικοινωνήσω με 

5 Μέλισσες, ο βόμβος διαπέρασε το μυαλό µου 


ὅπως το φως διαπερνά το γυαλί και µε κάποιο. 


τρόπο παρέκαμψε το ΄ 
κέντρο λόγου του εγκεφά 
εκτ για να αποτυπώσει τις πληροφορίες τοῦ 
ρα, στη συνείδησή µου. Μια τρομαχῖψ 
Νώι ο 
λιποθυμίσω. σης µε γέμισε και παρά λίγ 


μὴ -----α 


στο μυαλό µου. ταν το είδος του ονείρου που 
πα πίσωτου ο μείγμα ελπιδοφόρων συναι- 
«Είναι 4 Ἰημάτων και φαινόταν να μεταφέρει ένα μήνυ- 

αδηφάγα και ανηλέητα», µου ἀπάγῃ, µα πιο αληθινό και από την πραγματικότητα του 


πτουν κάθε τι νέο. Διατρέχουν όλο τον. Κόσμο | 
[; 


ν;» ρώτησῃ 
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Ξύπνησα µε το όνειρο ακόµα ζωντανό µέσα 


ξύπνιου. Προσπάθησα να θυμηθώ τις λεπτοµέ- 
ρειες του ονείρου. Για παράδειγµα, ποια ήταν η 
σηµαντική δουλειά στην οποία πηγαίναµε εγώ κι 
ο Ότγουν; Αλλά, όπως συχνά συμβαίνει στα ό- 
νειρα, όλες οι λεπτομέρειες είχαν ξεχαστεί και 
είχε μείνει μονάχα το κεντρικό θέμα: η φύση των 
Μελισσών της Χάνδρεα. Κι αυτή η εμπειρία της 
επικοινωνίας µε τη Μέλισσα µου είχε δώσει να 
καταλάβω πολύ περισσότερα από τα λιγοστά υ- 
πονοούμενα του Ὄτγουν. 

Η νοημοσύνη κάθε λογικού πλάσματος επηρε- 
άζεται και µεταλάσσεται από την προγονική του 
φύση. Οι Μέλισσες είναι συλλέκτριες μελιού. Έ- 
τσι, όταν το συναίσθημα της περιέργειας ανα- 
πτύχθηκε στις Μέλισσες της Χάνδρεα, πήρε α- 
κριβώς αυτή τη µορφή. Τους άρεσε να περιπλανιό- 
νται στον κόσμο, ζητώντας να ικανοποιήσουν την 
αχόρταγη δίψα τους για μάθηση και γύριζαν στην. 
κυψέλη μεταφέροντας μαζίτους όσα είχαν βρει. 
Στα υλικά αντικείµενα που έφερναν πίσω έδει- 
χναν περιστασιακό μονάχα ενδιαφέρον. Τρέφο- 
νταν κυρίως από ιδέες και παρατηρήσεις που µε 
ικανότητα έκλεβαν από τους γύρω πολιτισμούς. 
Αυτή η εξήγηση µου έκανε τόση εντύπωση 
που, παράλογα ίσως, την δέχθηκα σαν αληθινή. 
Πίστεψα ότιείχα δειένα όραµαπουο άγιος Χισά- 
στουμ είχε στείλει για να µε βοηθήσει. Τότε θυ- 
μήθηκα ένα κείµενο του. Φιλόσοφου Νίτσε που 
είχε ζήσει μερικούς αιώνες πριν. Αν και ήταν δη- 
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λωμένος άθεος, είχε πολλές εμπνευσμένες σκέ. 
ψεις. Σ’ αυτό το κείµενο παρομοίαζε το μυαλό 
του ανθρώπου µε κυψέλη. Είμαστε και εμείς συλ. 
λέκτες μελιού και κουβαλάµε μικρά φορτία γνώ. 
σης και ιδεών, ακριβώς όπως οι Μέλισσες της 
Χάνδρεα. 

Ο Νίτσε ήταν επίσης επίσης ο επινοητής του. 
δόγµατος της αιώνιας ανακύκλωσης που θεωρεί 
πως, αφού το σύμπαν είναι άπειρο και αιώνιο, 
ο,τιδήποτε υπάρχει µέσα σ᾽ αυτό, συµπεριλαμ- 
βανόµενης και της Γης και όλων των κατοίκων. 
της, πρέπει κάπου και κάποτε να επαναληφθεί. 
Εάν κάποιος αναλύσει αυτή τη σκέψη περισσότε- 
ρο, θα καταλήξει στο συμπέρασμα ότι κάθε 
προϊόν της φαντασίας του ανθρώπου πρέπει κά- 
που αλλού να είναι πραγματικότητα. Εδώ στη 
Χάνδρεα είχα συναντήσει την «πνευματική κυ- 
ψέλη» του Νίτσε, όχι σαν µια απλή παραβολή, 
αλλά σαν µια απτή πραγματικότητα. Τί παράξε- 
νη επιβεβαίωση των πεποιθήσεών του! 

Ένας ήχος ρουφήγματος ακούστηκε πίσω 
μου. Η μύγα τραβούσε χλιαρό νερό µέσα από µια 
λιμνούλα. Ν 

Το όνειρο µου είχε θυμίσει πως κάπου αλλού 
στη Χάνδρεα υπήρχαν άλλες φυλές, λιγότερο 
αλλόκοτες απ’ ότι οι άλλες Μέλισσες και πιο 
προσιτές στην επαφή. Μήπως θα έπρεπε να συ- 
γκεντρώσω µελόψωμο και να ξεκινήσω με τ 
πόδια ελπίζοντας νατις ανακαλύψω; Ὄχι, όμως. 
Το μήνυμα του ονείρου µου έδειχνε καθαρά ότι 
η σωτηρία µου βρισκόταν κοντά στις Μέλισσεν. 
Θα ήταν λάθος να απορρίψω τη συμβουλή το 
αγίου Χισάστουμ. 


Σύμφωνα µε αυτή τη λογική, άρχισα ξανάνσ 


ι 
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σκέπτομαι µε ποιο τρόπο θα μπορούσα να κάνω 
γνωστά στις Μέλισσες τη φύση και τις ανάγκες 
µου. Η καλύτερη λύση μου φάνηκε να παρουσιά- 
σωτον εαυτό µου σαν ένα πλάσμα ικανόνα κάνει 
υπολογισμούς και να κατασκευάζει εργαλεία. 
Συνέλαβα ένα σχέδιο και ψάχνοντας µέσα στο 
σωρό των σκουπιδιών συγκέντρωσα το υλικό. 
που χρειαζόμουν και αµέσως έπιασα δουλειά. 

Σε µια-δυο ώρες είχα φτιάξει ένα αριθµητή- 
ριο. Το αποτελούσε ένα κυκλικός πίνακας στην 
περιφέρεια του οποίου είχα ζωγραφίσει µε µια 
ουσία που έμοιαζε µε κιμωλία, τους αριθμούς α- 
πότο Ἕνα μέχρι το Είκοσι πέντε µε τελείες, έτσι 
ώστε να µπορεί να τους αναγνωρίσει οποιοδή- 
ποτε νοήμον πλάσμα στο σύμπαν. Στο κέντρο 
του πίνακα κάρφωσα δυο δείκτες, που ο καθένας. 
είχε διαφορετικό μέγεθος και σχήμα, έτσι ώστε 
το κατασκεύασμα να μοιάζει µε ρολόι. 

Το αριθµητήριο ήταν απλό στη χρήση. Με τον. 
πρώτο δείκτη μπορούσα να δείξω δυο αριθμούς 
στη σειρά, και ύστερα να δείξω το ἁθροισµά τους. 
με το δεύτερο δείκτη. Όταν θα είχα προκαλέσει 
την προσοχή των Μελισσών, θα έγραφα το σύμ- 
βολοτης πρόσθεσης, θατο έσβηνα και στη συνέ- 
χεια θα σχεδίαζα το σύμβολο του πολλαπλασια- 
σμού και θα έκανα μερικούς πολλαπλασιασμούς. 
Με τον ίδιο τρόπο θα τους έδειχνα αφαιρέσεις 
και διαιρέσεις, ώστε να µην αφήσω καμιά αμφι- 
βολία στις Μέλισσες για τη νοημοσύνη µου. 

Καθισμένος πάνω στο σωρό των σκουπιδιών, 
άρχισα να κάνω µια σύντομη εξάσκηση µε το α- 
ριθµητήριο. Ξαφνικά, ο θόρυβος από το κύλισμα 
των σκουπιδιών πίσω µου µε έκανε να πεταχτώ 
επάνω. Γυρίζοντας, είδα πως η Μύγα είχε κατέ- 


ου σωρού και βρι- 

Ἐν ας ήταν σκυμμένο 
φάνηκε απειλητικός. 

ου, κύλισα από το 
το αριθµητήριο και 


βει αθόρυβα από την 
σκόταν πίσω µου. Το κε! 
μπροστά µε τρόπο που μου 
Μέσα στην πναστάτος 
σωρό ξεν να σκεφτώ πού είχα αφήσει το 
κοντάρι µου. Ωστόσο, η Μύγα δεν έκανε καμιά 
απόπειρα να με κυνηγήσει. Όταν την ο δα. 
δέκα λεπτά αργότερα, είχε κατέβει Ἐπ την άλ- 
λη άκρη του σωρού καὶ καθόταν στο έδαφος σαν 
να την απασχολούσε κάτι. Προς μεγάλη µου α- 
πελπισία, είδα πως κρατούσε στα πόδια της το 
ιό µου. 
Ὅς ΕΙ το ακόντιό μου, αποφάσισα να 
μιμηθώ τη στρατηγική της Μύγας εναντίον της 
για να πάρω πίσω το αριθµητήριο. Προσεκτικά, 
και ὁσο το δυνατόν πιο αθόρυβα, έκανα το γύρο 
του σωρού και σκαρφάλωσαμετα τέσσερα ώστε 
να βρεθώ επάνω και πίσω απότη Μύγα. Ύστερα, 
άρχισα να την πλησιάζω σιγά-σιγά, πιστεύοντας 
πως µια θορυβώδης επίθεση από ψηλά θα ο 
αρκετή γιανα τρομάξειτο έντομο καινα το κι - 
να αφήσει το αριθµητήριο, όπως είχα κάνει 


ας απότη Μύγα, έφτασα πο 
ιδια 

κά µέτρα µακριά της. Η ακοή της δεν ήταν 
τερα οξυμένη, γιατί δεν φάνηκε να ο 
τους ήχους που ἀθελάμου έκανα καθώς ο ΠΠ 
σίαζα. Ετοιµάστηκα, αλλά πριν να ορμή σ Εμμ. 
λάζοντας επάνω της, πρόσεξα κάποιες 8 καὶ συ. 
νες κινήσεις των μπροστινών ποδιών της 
γκράτησα το χέρι µου. οντας 

Η Μύγα έπαιζε µε το αριθμητήριο, κάν. εγώ. 
πράξεις όπως ακριβώς σκόπευα να Κι 


ώ. 
Λιγότερο επιδέξια 
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Κινούσε τον πρώτο δείκτη δυο φορές και στη, 
συνέχεια τον δεύτερο μία. 

Πέντε συν οκτώ, ίσον δεκατρία: Πρόσθεση. 

Τέσσερα επί έξι ίσον εικοσιτέσσερα: Πολλα- 
πλασιασμός! 

Ἡ επόµενη πράξη που παρατήρησα µε έκανε. 
να σκεφτώ πως τα προηγούμενα αποτελέσµατα 
μπορεί να ήταν τυχαία: Δύο συν τρία ίσον οκτώ. 
Αυτό ήταν λάθος. 

Ύστερα, κατάλαβα: Το δύο υψωμένο στην τρί- 
τη δύναμη µας κάνει οκτώ! 

Η ἐκπληξή µου ήταν τόσο μεγάλη, που το ακό- 
ντιο έπεσε από το χέρι µου. Τώρα πια ήμουν βέ- 
βαιος πως η Μύγα διέθετε νοημοσύνη. 

Είχα μπροστά µου το πλάσμα που θα µε πα- 
ρουσίαζε στις Μέλισσες. 

Ὅμως, αν η Μύγα ήταν ένα είδος ζωής µε νοη- 
μοσύνη, γιατί περνούσε τη ζωή της μέσα στα 
σκουπίδια; Μήπως είχε κι αυτή παγιδευτεί µέσα 
στην Κυψέλη όπως κι εγώ; Ἡ, μήπως, κάθε εί- 
δους έντομο πάνω στη Χάνδρεα διέθετε νοημο- 
σύνη; 

Γλίστρησα πάνω στο σωρό και στάθηκα κο- 
ντά στη Μύγα, προσπαθώντας να καταπολεμή- 
σω την αηδία που µου προκαλούσε η τρομερή 
μπόχα που ανέδιδε. Εκείνη πισωπάτησε μόνο λί- 
γα βήματα και άρχισε να µε κοιτάζει επίμονα, ε- 
νώ εγώ σήκωσα το αριθµητήριο και άρχισα να 
συλλαβίζω τα πρώτα βήματα του διαλόγου µας. 


Έτσι άρχισε µια απίστευτη περίοδος εκμάθη- 

σης και ανταλλαγής ιδεών ανάμεσα σε μένα και 

| τη Φίλη µου τη Μύγα. Για να είμαι ειλικρινής, η 
εκμάθηση γινόταν περισσότερο από τη δική της 
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πλευρά, γιατί εγώ δεν θα μπορούσα ποτέ να α. 
πορροφήσω πληροφορίες με το δικό της ρυθμό, 
Ἡ μνήμη της Μύγας ήταν τόσο γρήγορη και 
αλάνθαστη όσο κι αυτή ενός ηλεκτρονικού υπο. 
λογιστή. Ό,τι κι αν της έδειχνα, το κατανοούσε 
αμέσως. Πρώτατης παρουσίασατο δεκαδικό σύ. 
στηµα των αριθµών και µετά, αν και αυτή Φαινό- 
ταν να αρκείται σε ένα όργιο αφηρημένων μαθη- 
ματικών υπολογισμών, την μύησα στην ιδέα τη. 
αλφαβητικής γραφής. Αφομοίωνε λέξεις και ιδέ. 
ες µε την ευκολία µιας μηχανής και έτσι, στο διά- 
στηµα μερικών εβδομάδων, μπορούσαμε να συ- 
ζητάμε πάνω σε κάθε θέμα µε τη βοήθεια µιας 
παραλλαγής του αριθµητήριου που χρησιμό- 
ποιούσε γράμματα αντί για αριθμούς. 

Η περιέργεια της νέας μου φίλης ήταν αχαλί- 
νώτη. Με ρώτησε από πού ερχόµουν, ποιο ήταν 
το μέγεθος του πλανήτη μου και ποια η απόστα- 
σή του από τον κόσμο της. Ύστερα, µε ρώτησε 
τι είδους δύναμη κινούσε το σκάφος που µε έφε- 
ρε εδώ κι εγώ προσπάθησα να της εξηγήσω όσο 
καλύτερα μπορούσα. Επίσης, κατάφερα να της 
αποσπάσω μερικές πληροφορίες για τη Χάν- 
δρεα, αν και οι απαντήσεις της ήταν αόριστες. 

Ὡστόσο, η µεγάλη μανία της Μύγας ήταν τα 
μαθηματικά. Σ’ αυτά ήταν αληθινή διάνοια, Κα 
θώς διέθετε έναν τύπο εγκεφάλου που στο αν- 
θρώπινο γένος εμφανίζεται µια φορά κάθε εκά- 
τό χρόνια. Δεν μπορούσα να καταλάβω ούτε το. 
ελάχιστο απ᾿ όσα γνώριζε η Μύγαγιατους αριθ- 
μούς. Θα χρειαζόταν κάποιος Φερμάτ ή [ο΄ 
καρέ για να μπορέσει να ακολουθήσει τοὺς συ, 

λογισμούς της. 


Απορούσα βαθιά καθώς συλλογιζόμουν τ' πει 
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ρίεργα πλάσματα διαλέγει ο Θεός για να τα ε- 
μποτίσει µε τη θεϊκή Του σπίθα. Ωστόσο, ο εν- 
θουσιασµός µου για τα μυστήρια των αριθμών. 
δεν ήταν ιδιαίτερα μεγάλος και έτσι, μόλις αυτό 
έγινε δυνατόν, αποκάλυψα στη Μύγα το ζήτημα. 
που µε απασχολούσε και που ήταν, τουλάχιστον. 
για μένα, ο σκοπός όλης αυτής της περιπέτειας: 
Θα µε βοηθούσε να έρθω σε επικοινωνία µε τις 
Μέλισσες, ώστε να τις πείσω να µου κατασκευά- 
σουν έναν Φανό διάσωσης; 

Ενώ έθετε αυτή την ερώτηση πάνω στον αλ- 
φαβητικό πίνακα, η Μύγα ήταν σκυμμένη πάνω 
σε ένα πολύ πιο βελτιωμένο αριθµητήριο. Αν και 
ήμουν σίγουρος πως είχε διαβάσει την ερώτηση 
που της παρουσίασα, δεν έδωσε κανένα σημάδι 
πως την κατάλαβε και συνέχισε να παίζει µε το 
αριθµητήριο. Εκνευρισμένος, της το ἁρπαξα α- 
πό τα πόδια της και επανέλαβα το αίτηµα µου. 
Η Μύγα παρέμεινε ακίνητη. Καθώς κόντευα να 
τελειώσω, σύρθηκε ξανά προς το αριθμητήριο 
και συνέχισε τους γρήγορους υπολογισμούς 
της που δεν ήμουν σε θέση να παρακολουθήσω 
χωρίς επεξηγήσεις. 

«Γιατί δεν µου απαντάς;» τη ρώτησα µε τη 
βοήθεια του πίνακα. 

Και πάλι µε αγνόησε. 

Συνέχισα όλο καιπιο απεγνωσμένες προσπά- 
θειες που δεν βρήκαν καμιά ανταπόκριση, γιατί 
η Μύγα συνέχιζε το όργιο των μαθηματικών 
πράξεων µέσα σε κάτι που έμοιαζε µε έκσταση. 
Ξαφνικά, πέρασε από το μυαλό µου η σκέψη ότι 

μέχρι αυτή τη στιγµή που είχα ζητήσει βοήθεια, 
καμμιά ανταλλαγή ιδεών μεταξύ µας δεν είχε τη 
µορφή αληθινής συζήτησης, αλλά την αποτε- 
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λούσαν μόνο στεγνές πληροφορίες. Κατά τίώλ. 
λα, η Μύγα συμπεριφερόταν σαν να µην είχε 
πλήρη συναίσθηση της ύπαρξής μου. Στην πραγ- 
ματικότητα, αν εξαιρούσε κανείς τη μνήμη και το. 
μαθηματικό μυαλό της, είχε Φερθεί σαν ένα ά. 
μυαλο ζώο. 

Η αποτυχία µου να δημιουργήσω µια αληθινή 
σχέση µε τη Μύγα ήταν εξαιρετικά απογοητευτι- 
κή. Μου έδειξε για µια ακόµα φορά πόσο διαφο- 
ρετική ήταν η νοημοσύνη των εντόμων της Χάν. 
δρεα από τη δική µου. Τελικά, και µετά από µερι- 
κές ακόµα αποτυχημένες προσπάθειες, συμπέ- 
ρανα πως είχα κάνει λάθος όταν πίστεψα πως η 

Μύγα µου μιλούσε χρησιμοποιόντας τον πίνακα. 
Αν εξαιρούσε κανείς τις αρχικές ερωτήσεις της 
σχετικά µε την προέλευσή µου, απλά μιλούσε 
στον εαυτό της, χρησιµοποιόντας τους πίνακες 
σαν ένα παιχνίδι ή ένα πνευματικό εργαλείο. 
Τόσο καταθλιπτικό ήταν αυτό το γκρέμισμα 
των ελπίδων µου, που ένιωσα µέσα µου πια απε- 
ρίγραπτη κούραση. Σκεφτόμουν πως είχα χάσει 
αρκετές εβδομάδες σε αυτό που τελικά αποδεί- 
χθηκε αδιέξοδο και πως, αν η Μύγα µε είχε α- 
πορρίψει σαν πλάσμα µε νοημοσύνη, τότε πιθα- 
νώς την ἴδια συμπεριφορά θα έδειχναν καιοι Μέ- 
λισσες. Σύρθηκα µακριά από το απασχολημένο 
έντομο και αποκοιµήθηκα. 


Ὁ Ότγουν µε τράβηξε από το χέρι και µε πέ- 
Ρασε μπροστά από την αιωρούµενη Μέλισσα τη 
στιγµή που ξανάρχισα να έχω αίσθηση του κό- 
σμου γύρω µου. Η Μέλισσα απομακρύνθηκε πε; 
τώντας και µας άφησε να στεκόµαστε στο μοῦ΄ 
σκεµένο χορτάρι. 


πτι 


«Τι έγινε; ρώτησα ληθαργικά. 

«Κατά τύχη, το μυαλό σου ήρθε σε επαφή µε 
το μυαλό µιας Μέλισσας. Συμβαίνει καμιά φορά. 
Πρέπει να βιαστούμε για να φτάσουμε στο Τον- 
κούν έγκαιρα για την επίθεση. Οι σύμμαχοί µας 
δεν θα µας περιμένουν για πολύ ακόµα». 

Κοίταξα το χέρι που κρατούσε. Αντίθετα µε 

το δικό του που ήταν ανοιχτοπράσινο, το δικό 
µου είχε ένα σκούρο καφέ χρώμα. Κατανοώντας 
για πρώτη φορά πως ήμουν κι εγώ Χάνδρειος, 
κατέβασα τα μάτια και αντίκρυσατον εαυτό µου. 
Η ράτσα µου ήταν διαφορετική απότου ΄Ότγουν. 
Ἤμουν πιο μικρόσωμος, κοντόχοντρος, και έ- 
µοιαζα µε καλλικάτζαρο δίπλα στη λυγερή κορ- 
µοστασιά του. 

«Έλα». 

Πρόσεξε πως κοιτούσο ακόµα την Κυψέλη. 
«Μερικοί μπαίνουν µέσαγιανα γευθοῦν το Μέλι 
τους», είπε. «Απ’ όσο ξέρω, κανείς δεν. έχει ξανα- 
βγεί». 

«Θα ήταν µια σπουδαία περιπέτεια». 

«Μόνο για έναν ανόητο που έχει βαρεθεί τη 
ζωή του». 

«Ίσως. Δώσε τα χαιρετίσµατά µου στους 

Κεσίν». 
Απομακρύνθηκα από κοντά του, προχωρό- 
ντας αργά προς την Κυψέλη. 


Είχα κοιμηθεί µόνο μερικά λεπτά, και ξυπνώ- 
ντας ανακάλυψα πως το μυαλό µου έβριθε από 
νέα ενεργητικότητα. 

Το όνειρο. Ήμουν σίγουρος πως το όνειρό 
μου υποδείκνυετιέπρεπε νακάνω. Δεν είχα ανα- 
λογιστεί αρκετά την αληθινή Φύση των Μελισ- 
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σών. Και ὅμως, το μόνο που είχα να κάνω ήταν. 


να σκεφτώ τις Μέλισσες της Γης. 


Ἡ συλλογή του νέκταρος δεν ήταν το τέλος 
στην αλυσσίδα παραγωγής τροφής των μελισ- 
σών. Το μετέφεραν στην κυψέλη και μ᾽ αυτό έ- 
Φτιαχναν μέλι. Συμπέραναπως µετον ίδιο τρόπο 
οι Μέλισσες της Χάνδρεα θα επεξεργάζονταν. 
τις γνώσεις που συγκέντρωναν κάπου στα βάθη 
της Κυψέλης. Τι είδους μέλι ήταν αυτό που 6- 


βγαινε από µια τέτοια επεξεργασία; 

Μερικοί μπαίνουν µέσα για να γευθούν το 
Μέλι. 

Οι Μέλισσες της Γνώσης. Το Μέλι της Εµπει- 
ρίας. Οι φράσεις αυτές ήρθαν στη σκέψη μού χω- 
ρίς να ξέρω από πού. 

Η απάντηση ήρθε αστραπιαία. Ασφαλώς! Αυ- 
τό εξηγούσε τα πάντα --- γιατί οι Μέλισσες µε. 
αγνοούσαν, γιατί αποσυναρμολογούσαν αντι- 
κείµενα και µετά τα εγκατέλειπαν χωρίς να φτιά- 
ξουν τίποτα παρόμοιο από μόνες τους. 

Τακοινωνικά έντομα δεν είναι ολοκληρωμένα 
σαν ανεξάρτητες οντότητες, Ζουν μονάχαγιανα 
υπηρετούν την κυψέλη ἡ την αποικία. Συνήθως. 
είναι βιολογικά εξειδικευμένα για να εκτελούν 
συγκεκριμένες λειτουργίες και αγνοούν ο,τιδή- 
ποτε άλλο, Οι εργάτριες δεν γνωρίζουν την πρά- 

ξη της αναπαραγωγής. Οι κηφήνες δεν ξέρουν 

τίποτε άλλο εκτός από αυτήν. 

Οι Μέλισσες που είχα συναντήσει δεν ήταν α- 
πό μόνες τους νοήμονα όντα. Αυτό που είχε νοη- 
μοσύνη ἧταν ο Συλλογικός Νους της Κυψέλης, 
το σύνολο δηλαδή όλων των Μελισσών που υ- 
πήρχε σαν µια ξεχωριστή οντότητα. Αυτός ο 
Νους έστελνε τα χρυσωπάτου έντοµαγιανα Φφέ- 
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Ρουν πίσω ενδιαφέροντα αντικείµενα από τον υ- 
πόλοιπο κόσµο. Οι Μέλισσες συνέλεγαν ιδέες 
και παρατηρήσεις που στη συνέχεια ο Νους τις. 
ανέλυε για να αποκτήσει εμπειρία. Ο Συλλογι- 
κός Νους της Κυψέλης δεν είχε δικές του αισθή- 
σεις. Όλα περιέρχονταν σ’ αυτόν µέσω των Με- 
λισσών. 

Η Εμπειρία ήταν το µέλιπου κατασκευαζόταν 
από αυτέςτις ξερές γνώσεις. Ἠταν η τροφή του 
Συλλογικού Νου: Αρα, ήταν ο Νους της Κυψέ- 
λης αυτός που θα καταλάβαινε τις ανάγκες µου 
και όχι οι ξεχωριστές Μέλισσες! 

Μήπως ήταν ο Νους της Κυψέλης και όχι ο΄ Α- 
γιος Χισάστουμ αυτός που µε καλούσε μέσα στα 
ὀνειράμου; Όπως καινα χε τοπράγµα, η επόµε- 
νη ενέργειά µου διαφαινόταν πια ξεκάθαρα. Έ- 
πρεπε να κατέβω βαθιά µέσα στην Κυψέλη σε α- 
ναζήτηση του Νου, ελπίζοντας πως µε κάποιο 
τρόπο θα κατάφερνανα έρθω σε επαφή μαζίτου. 

Η Μύγα έπαιζε ακόµα µε το αριθµητήριο όταν 
άφησα για τελευταία φορά τη θολωτή αίθουσα 
των σκουπιδιών. Πόσο κοντά αλλά ταυτόχρονα 
και πόσο µακριά βρισκόμουν από την αλήθεια! 
Οπλισμένος ως συνήθως µε το ακόντιό µου, ξεκί- 
νησα για το κέντρο της Κυψέλης όπου, απ’ ό,τι 
πίστευα, θα ανακάλυπτα κάποια χειροπιαστή έκ- 
Φανση του Νου. 

Οι ζημιές που είχαν προκληθεί από τη µετα- 
Φορά του άγνωστου πλοίου στο εσωτερικό της 
Κυψέλης είχαν όλες διορθωθεί. Η ασταµάτητη: 
και φαινομενικά άσκοπη δραστηριότητα τῶν γι- 
γάντιων εντόμων συνεχιζόταν παντού γύρω 
μου. Οι Μέλισσες πετούσαν πέρα-δώθε και ο 
βόμβος τους ανέβαινε και έπεφτε σε ένταση ό- 
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ελούσαν τον παράξενο 


ταν συναντιόνταν και εκτὶ 
στην άλλη. Αν εξαι. 


ορό τους, ια μπροστά 
οοσε ες τς εγεθδα τους και μερικές εξω. 
τερικές διαφορές, θα μπορούσανα βρίσκομαι σε 
μια οποιαδήποτε κυψέλη της Γης. 

Πέρασα µέσα από τα χρυσωπά δωμάτια ποι 
ήδη περιέγραψα. Πέρα απ’ αυτά υπήρχε ἕνας λα. 
βύρινθος από σήραγγες διάσπαρτες µε άδειες 
μικρές κάµαρες σε σχήμα αυγού που έμοιαζαν 
µε φωλιές. Ανακάλυψα πως τις Χρησιµοποιού. 
σαν για τη λειτουργία της αναπαραγωγής, γιατί 
τελικά βρέθηκα σε ένα µέρος του λαβυρίνθου 

που δεν ήταν άδειο. Εκεί, τα δωμάτια περιείχαν 
νύμφες που τις φρόντιζαν εργάτριες Μέλισσες, 
Τελικά, βγήκα από το λαβύρινθο και συνάντησα 
έναν πελώριο τοίχο µε µορφή κηρύθρας που έ. 
Φτανε ψηλά πάνω από το κεφάλι µου. Ήταν φα- 
νερό πως κάθε κελί αυτής της κυρήθρας περιεί- 
χε από ένα αυγό, γιατίοι νύμφες που μόλις είχαν 
γεννηθεί έβγαιναν έξω και κατέβαιναν έρπο: 
ντας προς το έδαφος. 

Προφανώς, κάπου υπήρχε µια τεράστια σε ό- 
γκο βασίλισσα, η Μητέρα όλης της Κυψέλης. 
Μήπως αυτός ήταν ο Νους που αναζητούσα; Α- 
πέρριψα την ιδέα. Όπως γινόταν και µε τα έντο- 
μα της Γης, θα ήταν τόσο απασχολημένη με το 
να γεννάει αυγά που δεν θα είχε δυνατότητες 
για τίποτε άλλο. μ ύ- 

Ἕνα οριζόντιο άνοιγµα κάπου τρία Γ΄ ῷ 
ψος χώριζε την κερήθρα από το έδαφος. Μο Σὲ 5 
προορισμός µου βρισκόταν κάπου πέρα Ξ ώρα 
πέρασα από κάτω και συνέχισα για αρκξ ν όταν 
µέσα στο µισοσκόταδο, ενώ η κερήθρα Εν μου. 
βαρειά και απειλητική πάνω από το κεφ! 


Ἔπειτα, ο χῶρος φάνηκε ξαφνικά να ανοίγει 
και ταυτόχρονα βρέθηκα στο µέσο µιας χρυσω- 
πής ομίχλης που πύκνωνε όλο και περισσότερο 
µε κάθε βήμα που έκανα, έτσι ώστε δεν μπορού- 
σανα διακρίνω τα όριατου µέρουςπου µεπεριέ- 
βαλε. Γύρω µου υπήρχαν αόριστες μορφές που 
τις έβλεπα λες και µέσα σε όνειρο. Ανάμεσά 
τους ήταν και το άγνωστο πλοίο που είχα δει να 
μεταφέρουν µέσα στην Κυψέλη και που πέρασε 
από μπροστά µου και χάθηκε πάλι µέσα στην ο- 
μίχλη. 

Το πόδι µου πιάστηκε σε κάτι. Το έδαφος ήταν 
γεμάτο µε κάθε είδους αντικείμενα, έτσι ὥστε ἐ- 

µοιαζε µε το πάτωμα της θολωτής αίθουσας των 
σκουπιδιών. Η μόνη διαφορά ήταν πως εδώ τα 
πάντα ήταν λουσμένα από τοπερίεργοχρυσωπό 
Φως. Συνέχισα, πατώντας προσεκτικά ανάμεσά 
τους. Μπροστά µου είδα αρκετές Μέλισσες να 
βρίσκονται σε µια κατάσταση που έμοιαζε µε έκ- 
σταση. Τα πόδια τους ήταν τεντωμένα και άκα- 
µπτα, τα φτερά τους δονούνταν ορθάνοιχτα, οι 
κεραίες τους πάλλονταν και ο βόμβος τους είχε 
µια σχεδόν υπνωτιστική επίδραση πάνω µου. 

Στη διάρκεια της αναζήτησής µου είχα αρχί- 
σει να συνειδητοποιώ ένα αίσθημα βάρους στο 
κεφάλι και έναν έντονο πόνο στη βάση της μύ- 
της. Μέσα στην ομίχλη, αυτές οι δυο ενοχλήσεις 
έγιναν αφόρητα έντονες. Κοίταξα τις συγκε- 
ντρωμένες Μέλισσες και κατάλαβα πως αυτό ἤ- 
ταν το σηµείο όπου γινόταν η επεξεργασία του 
«μελιού« ἡ όπου ίσως το αποθήκευαν. Σε αυτή 
τη σκέψη, ο πονοκέφαλος μετατράπηκε σε ημι- 

κρανία και µετά απότοµα έπαψε να µε βασανίζει. 
Κάτι διείσδυσε µέσα στο μυαλό µου. 


-κ-- κ. 


Δοκίμασα το Μέλι των Μελισσών. Πήρα µε. 
ρος στις εμπειρίες τους. τινα προσ 
δεν είχε καταφέρε! Ἴ 
οσοι ο ο που ένιωθα. Τι είναι εμπειρία; Τι 
5 λλι πολι οι αισθήσεις, την επεξεργάζεται 
Ίνα ουσιάζεται στον συνειδη. 


ιετά παρ! 1 
ΤΟ ος ση των Μελισσών παρακάμπτει όλα 
αυτά τα στάδια εκτός, ίσως, από το τελευταίο, 


Ἱ πειρία, χωνευμένη εκ των προ. 
Ἐς σα ἔνταση μέχρι σημείου ποι, 
να εκτοπίζει οποιαδήποτε άλλη. 

Αυτό το μέλι έχειτη βάση του στον πραγματι. 
κό κόσµο και πιο συγκεκριµένα στον μαγνητι- 
σμό. Το μαγνητικό πεδίο της Χάνδρεα εἰναι, ὁ. 
πως ανέφερα και άλλη φορά, ασυνήθιστα ισχυρό 
και περίπλοκο. Οι Μέλισσες ενσωμάτωσαν αι: 
τήν την μαγνητική παραξενιά στην εξέλιξή τους. 
Με τη βοήθεια του, μπορούν να εξασκήσουν κά. 
ποιου είδους τηλεπάθεια πάνω σε πλάσματα α- 
πό τα οποία δανείζονταιτις γνώσεις τους, χρησι- 
µοποιόντας μαγνητικά ρεύματα εξαιρετικής λε- 
πτότητας για να διαβάσουν τις τράπεζες μνήμης 
των ζωντανών εγκεφάλων. Συντονισµένες μον 
μαγνητικό πεδίο της Χάνδρεα, γνωρίζουν ο 
σα συμβαίνουν πάνω στον πλανήτη, και με 
ίδιο τρόπο μπορούν να επεκτείνουν τις γον 
τους στο διάστηµα, µέσα στα όρια του μαγ ς 


Ἡημαπά- 

ύ . Έτσι, έμαθαν και γιατο ατύχημα” 
κού πεδίου. Έτσι, έμι ο ρούγνυ 
και πριν 
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αυτά τα ρεύματα είχαν διαποτίσει το μυαλό µου 
για να δημιουργήσουν όνειρα, δίνοντάς µου τις. 
πληροφορίες που µε είχαν οδηγήσει σε αυτήν 
την παγίδα. 
Δεν ξέρω πόσο κράτησε αυτή η πρώτη µου έκ- 
σταση. Όταν τέλειωσε, βρέθηκα ξαπλωμένος 
στο έδαφος και. συνειδητοποίησα πως ο Χείμαρ- 
ρος των εντυπώσεων που µε Είχε πλημμυρίσει 
θα πρέπει να μου είχε προκαλέσει λιποθυμία. Ω- 
στόσο, αυτή η διαύγεια των αισθήσεων µου κρά- 
| τησε µόνο µερικά λεπτά και αμέσως µετά τα µα- 
γνητικά ρεύματα σάρωσαν πάλι τον εγκέφαλό 
µου, προσφέροντάς µου και άλλες Εκπληκτικές. 
Εμπειρίες. 
Στη διάρκεια αυτών των εκστάσεων, δεν. χά- 
νει κανείς τις αισθήσεις του. Απλά, οι. κανονικές 
] αισθήσεις του παραμερίζονται από µια µεγαλύ- 
τερη δύναμη, όπως ακριβώς και το φως ενός κε- 
Ριού µπροστά στη λάμψη του ήλιου. 
Και τι είδους ήταν αυτές οι εντονότερες ε- 
μπειρίες; 
| -. Πώς μπορώ να περιγράψω το περιέχόµενο ε- 
νός µη-ανθρώπινου νου; 

Στην αρχή, οι εµπειρίες µου ήταν σχεδόν εξ’ 
ολοκλήρου αφηρημένες, αν και είχαν κάτι που. 
τις ξεχώριζε από αυτόπου ένας άνθρωπος συνή- 
θως αποκαλεί, αφηρημένο. Όταν προσπαθώ να 
τις φέρω ξανά στονου µου, μένω µε την αίσθηση. 
] Ενός χρυσοποίκιλτου. πράγματος, ενός γλυκού 
| και έντονου αρώματος και ενός απύθµενου βά- 
| θους. 
| Ὅπως καιη φίλη µου η Μύγα, οι Μέλισσες εν- 

διαφέρονται πολύ για τα μαθηματικά, αλλά οι δι- 
κές τους γνώσεις ανήκουν σε έναν τύπο που ού- 


Μα ο --.-;’-, 


έκστα ου). Τινα σκεφτόταν άραγε Ἡ Μύγα 
για Ερμα των Μελισσών πως υπήρχε ένας 
ανώτατος θετικός αριθµός! Για τους µαθηµατι- 
κούς της Γης, Κάτι τέτοιο δεν θα μπορούσε να 
ἐχεινόημα, αλλά οι Μέλισσες μπορούσαν νατον 
βρουν τοποθετώντας όλουςτους αριθμούς ακτι- 
νωτά σε έξι ακτίνες µε κέντρο τον αριθµό Ένα. 
Ύστερα, τοποθετούσαν στις ακτίνες αυτού του 
μεγάλου τροχού ορισμένες αριθμητικές ακο- 
λουθίες που υποστηρίζουν πως εμπεριέχουν, 
την ουσία των. αριθμών και που εξελίσσονται 
σπειροειδώς µέσα του Και διασταυρώνονται σε 
έναν στροβιλιστό χορό. Όλες αυτές οι ακολου- 
θίες συναντιόνται τελικά σε έναν μοναδικό τερά- 
στιο αριθµό. Αυτός ο αριθµός, σύμφωνα µετη θε- 
ωρία τους, είναι ο ένας πόλος του συστήµατος 
των θετικών αριθμών, που το Ἕνα αποτελεί το 
άλλο του άκρο. Αυτόν τον αριθµό τον αποκα- 
λούν Υπέρ-Ένα και είναι το τέλος των αριθμών 
όπως τους γνωρίζουμε. Στη συνέχεια, το ἥπερ; 
Ἕνα εξυπηρετεί σαν Ένα για κάποιο αριθµητικ' 
σύστηµα ανώτερης τάξης. ᾿ 
Ὅμως, για να σας δείξω την υποθετική οσμή 
των συλλογισμών των. Μελισσών, υπάρχει ΝΠ ος 
να εντελώς αντίθετο θεώρημα που ποτε 
πως όλοι οι αριθμοί πρέρχονται από τον αρ! ον 
Πλείστον και έτσι όλοι τους είναι εν δυνάμει 
µε το Μηδέν. 
Ὅλα αυτά αποτελούν ψίχουλα από τ πο 
γεύμαπουπροσφέρειτο Μέλιτων Μελι! ναι οἱ 
ακατέργαστο υλικό αυτής της τροφής 
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γνώσεις και οι ιδέες που κάθε Μέλισσα ξεχωρι-. 
στά συλλέγει από όλη τη Χάνδρεα.  οάση, 
ασφάλεια της Κυψέλης τους, οι Μέλισσες επε- 
ξεργάζονται αυτή τη γνώση και την µετατρέ- 
πουν σε άµεση εμπειρία. Με τον ακούραστο ρυθ- 
μό όλων των εντόμων, την χρησιμοποιούν γιανα. 
δημιουργήσουν αμέτρητους υποθετικούς κό- 
σµους, ελέγχοντάς τους µε τις απύθµενες διά- 
νοιές τους για να δουν αν μπορούν νατις εξυπη- 
ρετήσουν σαν µέσα εμπειρίας. Ἔχω ζήσει µέσα 
σε αυτούς τους κόσμους. Όταν βρίσκομαι µέσα 
τους, είναι τόσο αληθινοί όσο και ο δικός µου. 
Έχω δοκιμάσει διανοητικές αφαιρέσεις τέτοιας 
εκλεπτυσμένης φύσης που θα ήταν άσκοπο να 
προσπαθήσω νατις επαναφέρω στη σκέψη µου. 
Όμως, καθώς ο εγκέφαλός µου άρχισε να 
προσαρμόζεται, οι εµπειρίες µου γίνονταν όλο 
καιπιο συγκεκριμένες. Αντίνα βρίσκομαι σε ένα 
βασίλειο ασύλληπτων θεωρητικών υπολογι- 
σμών, έβλεπα τον εαυτό µου να αρμενίζει στις 
θάλασσες της Χάνδρεα µέσα σε ένα μεγάλο 
πλοίο, να τριγυρνάει σε πόλεις που βρίσκονταν. 
κάπου στην άλλη άκρη του πλανήτη ή να συμμε- 
τέχει σε ιστορικά γεγονότα που είχαν συμβεί 
πριν από χιλιάδες χρόνια. Ωστόσο, ακόµα και σ᾿ 
αυτά τα ταξίδια, διαφαινόταν η καθαρά διανοητι- 
κή ενασχόλησητων Μελισσών. Σχεδόν πάντα, οι 
περιπέτειες µου κατέληγαν στη µελέτη Φιλόσο- 
Φων ἡ μαθηματικών που οι µακρόσυρτες διαλέ- 
ξεις τους µερικές φορές ακολουθούνταν από µια 
µεταφορά σε έναν κόσµο καθαρών ιδεών. 
Υπήρξε και ένα τρίτο στάδιο. Οι εµπειρίες μου 
άρχισαν να περιλαμβάνουν και υλικό που θα 
μπορούσε να προέρχεται µόνο από τον δικό µου 


| 


ν πατρίδα 
εγκέφαλο. Βρέθηκα πάλι μποτ, κιαζίμε φί- 
μου, πάνω στον. μητρικό μουπ' ος (τη ζούσα γε. 
λους και αγαπημένα πρόσω! ια πο αὑτά δεν 

ονότα του παρελθόντος: Κα οι αλλά οι εικό. 
Ἠ όταν όπως ακριβώς είχε ο πκατεμι Εν οοἶκαι 
ο οι ανασα πμ, άμικτα. συναισθήµα- 


ύ άντα από αν. ᾽ 
τ σοδ ο ὀλίψης και νοσταλγίας, όπως συμβοί. 
τ Ἷ 


πλέον, ζούσα και σκη- 
νει συχνά στα ο ος Ἔα ο νταστικής λογατε. 
" στων κόμιξ η δι στη 
σσες δεν γνώριζαν τη ιαφο- 
τ ον ης καὶ την πραγματικότητα. 
5 ίνει η δική μου ορ 
αποθήκης του μελιού, γιατί σίγου- 
Ν μούσα ένα μικρό μόνο κομμάτι φπ 5 
Προσμέτρητου θησαυρού των Μελισσῶν. 
την άλλη, όµως, τι Φοβερ' πω 
θωόταν βγαίνω απ’ αυτόν, σε περ! ο να 
άποιο λόγο τα μαγνητικά ρεύματα ΝΣ 
κ λογίζουν το μυαλό μου καὶ συνειδητο πο ος 
το να παρά µονάχα μον τ 
και πάλι σε αυτό το έρημο, μ' Ἐς 
πε τις Μέλισσες να βουίζουν Ὁ τας 
σέρνομαι για να βρω τροφή και ας ὃς πα 
πως ποτέ στην πραγματικότητα δε᾽ 
την πατρίδα μου. 


ταγέ" 
Είμαι εδώ πολλά χρόνια. Τα τ πύρα ΤΙ 
νια μου είναι μακριά καὶ κολλημ ο δ Πολλές 
πια δεν τα φροντίζω. Τον πριν σι τον 
Φορές προσπάθησα να ξεφύγω λα χωρίς 
εθισμό στο Μέλι των Μελος πραγμα 
τό θα ήταν αδύνατον να αντέξω 


μου κατάσταση. Μια φορά. κατάφερα να συρθώ. 


- ὠςταμισάτου δρόμου µέχριτο θολωτό δωμάτιο 


των σκουπιδιών, αν και όλη την ώ 
δα ανογκαζόμουνναΈανον αν οραπτερα πος 
ήταν αυτή η έλξη των ονείρων του ξύπνιου µου. 

Ὁ καιρός που ένας φανός διάσωσης θα µπο- 
ρούσε να µε σώσει έχει ασφαλώς περάσει προ 
πολλού. Όχι, δηλαδή, πως υπήρχε ποτέ περί- 
πτωση να κατασκευαστεί ένας. Κι αυτό, γιατί οι 
Μέλισσες δεν έχουν νοημοσύνη. 

Είναι απίστευτο, αλλά αληθινό. Έχουν απλά. 
νου, καθαρόνου, αλλά καθόλου νοημοσύνη, για- 
τί αυτή η τελευταία απαιτεί τον συνδυασμό όχι 
μόνο του νου αλλά και των συναισθημάτων και 
της ψυχής. Οι Μέλισσες δεν διαθέτουν περισσό- 
περα συναισθήματα από οποιοδήποτε άλλο εἰ- 
δος εντόμων, και είμαι πεισµένος πως ο Θεός 
δεν τους έχει χαρίσει ψυχές. 

Είναι απλά έντομα. Οινοητικέςτους δυνάμεις 
και η ασίγαστη δίψα τους για γνώση δεν είναι 
τίποτα παραπάνω από ένστικτο, όπως το ένστι- 
κτοπου τις σπρώχνει σε θαύματα μηχανικής και 
που στο παρελθόν είχε στη Γη παρασύρει ορι- 
σμένους ρομαντικούς να πιστέψουν πως τα μυρ- 
μήγκια, οι τερµίτες και οι μέλισσες διαθέτουν 
νοημοσύνη. Ωστόσο, λογικό μυαλό που να µπο- 
Ρεί να ανταποκριθεί και να επικοινωνήσει µε ἁλ- 
λα λογικά μυαλά δεν υπάρχει πουθενάπίσω από 
την αχόρταγη ὀρεξή τους. 

Φαίνεται ταιριαστό στην περίπτωση που, από 
κάποιο τυχαίο καπρίτσιο της φύσης, πλάσματα 
[ον αντιστοιχούν στα γήινα αρθρόποδα να εξε- 
Γρουν εφυείς εγκεφάλους, και να το κάνουν µε 

ν ακριβώς τον αλλόκοτο τρόπο. Κανείς δεν. 
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περιμένει από τα έντοµα να έχουν νοημοσύνη 
αμ πρ μσηκα δεν έχουν, ἑστω Κι αν ακόµα δια- 
θέτουν αναλυτικές δυνάμεις μεγαλύτερες από 
ή ος ροτο χρειάστηκα για να κατανοή. 
σω αυτό το γεγονός, όταν προσπαθούσα τόσο. 
απεγνωσμένανα περάσω μηνύματα στο Νουτης 
Κυψέλης! Γιατί υπάρχει ένας Νους µέσα στην 
Κυψέλη, αν και δεν έχει καμιά νοητική ικανότητα 
που να µην διαθέτει και η κάθε Μέλισσα από µό- 
νη της. Είναι απλά ένας συλλογικός οργανισµός 
που δεν θα άξιζενατον αναφέρω αν δεν είχε µια 
δύναμη. 
Πο αἱ να ΞΕ την ικανότητα, με τρόπους 
που δεν μπορώνα εξηγήσω, να δημιουργεί αντι- 
κείµενα µόνο µε τη σκέψη. Ίσως να αποτυπώνο- 
νται πάνω στην ύλη µε τη βοήθεια του µαγνητι- 
σμού. Όπως και να έχει η κατάσταση, έχω βρει 
συχνά μικρά. αντικείµεναπου προηγουμένως εί- 
χα δει σε οράµατα Και που δεν νομίζω να είχαν 
προέλευση τη Χάνδρεα. Σε µια περίπτωση, για 
παράδειγµα, βρήκα. ένα φύλλο εφημερίδας πει 
περιείχε μέσα στις σελίδες του ακόµα και τς τ 
νέχεια των περιπετειών του Ἄνθρωπου Ἄρην Ἢ 
Παράτις τόσες αφη ρημένες γνώσεις πο : 
διαθέσιμες, η επαφή µου µε την πραγ! μες ο. 
σταδιακά Φθίνει όλο και περισσότερο. τα τ 
ρώπιαναπω µε βεβαιότηταποιες ΕΠΕ ὃς τν 
αυτές που μου προσφέρειτο μέλι ἘΣ Ῥ Ὃ πα 
τι συμβεί και ποιες είναι παραλλαγές 
σιώσεις. Για παράδειγµα, ήμουν στ’ Τρι διό- 
ποτε βοηθός του ᾿Ανθρωπου Ἀράκανανοξ οὖν 
κτη του εγκλήματος, που πηδάει ος ο στῶν τού; 
στη σε ουρανοξύστη μὲ τη βοήθεια τι 
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Πρόσφατα ανακάλυψα ένα 
μικρό βιβλίο στο 
οποίο ήταν γραμμένα όλα τα. ο ο το ανέ- 
Φερα σε αυτή µου τη διήγηση. 
Δεν ξέρω αν εγώ αντέγραψα την ιστορία από. 
το βιβλίο ή αν οι Μέλισσες αντέγραψαν το βιβλίο 


- από το μυαλό µου. Τι σημασία έχει; Δεν. μπορώ 


να είμαι βέβαιος αν το βιβλίο ἡ οποιοδήποτε άλ- 
λο αντικείµενο έχω βρει µέσα στο δωμάτιο, υ- 
πάρχει στην πραγματικότητα. 

Και έτσι μένω και θα πρέπει να συνεχίσω να. 
μένω ένα παράσιτο πάνω σ’ αυτά τα τέρατα. Για- 
τίπράγµατι είναι τέρατα, µε όλητη διαβολική έν-. 
νοια της λέξης. Πώς αλλιώς να περιγράψει κα: 
νείς πλάσματα τόσο απέραντης γνώσης και τό- 
σο μηδαμινής κατανόησης; Και για μόνη µου α- 
πόλαυση έχω αυτό το μέλι -- αυτή τη γνώσηπου 
τα αγκαλιάζει όλα, Παρανοϊκή γνώση, τόσο µε- 
γάλη που το ανθρώπινο μυαλό αδυνατεί να συλ- 
λάβει και ταιριαστή μόνο σ᾽ αυτές τις µανιακές 
Μέλισσες και το έργο των ακούραστων εντοµο- 
ειδών εγκεφάλων τους. Γνώση χωρίς νόημα, χω- 
ρίς κανέναν να την ελέγξει ή να την καθοδηγή- 
σει, χωρίς κανένα πρακτικό σκοπό. 

Μονάχα µια παρηγοριά µου έχει μείνει. Το ότι 
ξέρω πως ακόµα κι εδώ, ανάµεσα στις κενές Μέ- 
λισσες της Χάνδρεα, µακριά από τους ναούς και 
τις συνήθειες της θρησκείας µου, ο Θεός είναι 
παρών. 


ΤΟ ΤΕΛΕΥΤΑΙΟ ΔΕΝΤΡΟ 


του Θωμά Μαστακούρη 


Πριν λίγο καιρό, ενώ βρισκόμουν στον υπερα- 
στικό σταθμό λεωφορείων του Αιγίου, το μάτι 
µου έπεσε πάνω σε µια μικρή πινακίδα που έγρα- 
Φε: «Το Δάσος Είναι Πηγή Ζωής» και απαριθµού- 
σε όλα όσα µπορείνα προσφέρει στον άνθρωπο. 
Αναρωτιέμαι πόσοι την έχουν προσέξει και το 
κυριότερο, σε πόσους αυτά τα λόγια σήμαιναν 
κάτι. Μετά την σχεδόν ολοκληρωτική εξάλειψη 
των άγριων μορφών ζωής από τον πλανήτη μας, 
ο άνθρωπος έβαλε τώρα στόχο και τα δάση, τα 
πράσινα πνευμόνια της Φύσης. Στο βορρά, έ- 
χουν το πρόβλημα της όξινης βροχής. Εμείς, ἑ- 
χουμε το πρόβλημα των μιαρών φονιάδων που 
ονομάζονται εμπρηστές και οικοπεδοφάγοι. Εί- 
ναι κὠμικοτραγικό το γεγονός πως ο άνθρωπος. 
δεν έχει ακόµα συνειδητοποιήσει πως πριονίζει 

Το ίδιο το κλαδί πάνω στο οποίο κάθεται. 

Η ευδαιμονία της σύγχρονης καταναλωτικής 
Κοινωνίας µας κάνει να πιστεύουμε πως η Φύση 
Είναι ανεξάντλητη και μπορεί να µας προσφέρει 
αἰώνια καιαγόγγυστα τα αγαθάτης. Τρέμω στην. 


ιδέα πως ακόµα και σήµερα που. ΡΟ ΕΙ τη 
την ιστορία, µπορεί να είναι ήδη “ο θρώπου ή 
όµως, το μεγαλύτερο χάρισμα. τν στο '. 
ναι να μην απελπίζεται ποτέ, ΕΣ ΄ Ἄς ἐμ 
όλη μου την καρδιά, πως το κακό μ σον ᾱ- 
ματήσει και ο άνθρωπος να αποσυν. τν 1 ω- 
ρολογιακή βόβμα που έχει κάτω από τα πόδια 
Ταν έχω δίκιο ἡ άδικο, ο καιρός --- σύντομα --. 
θα το δείξει. αν 


Το δέντρο στεκόταν εκεί από τότε που. δη- 
μιουργήθηκε ο κόσμος. Οι ρίζες, ο κορμός και τα. 
κλαριά του δεν βρίσκονταν απόλυτα πάνω στη 
Γη. Διαπερνούσαν και ταυτόχρονα συνένωναν. 
μεταξύ τους τις διαστάσεις της ύπαρξης που ε- 
Φάπτονταν του κόσμου των ανθρώπων. Χωρίς 
αυτό, ολόκληρη η πλάση θα διαλυόταν. 
Διατηρούσε πάντα µια παράξενη επαφή με τα 
άλλα μικρότερα αδέλφια του πάνω στη Γη. Κά- 
ποτε, το ασύλληπτο για τα αυτιά των ανθρώπων 
τραγούδι τους γέμιζε τον κόσμο. Τα είχε ακού- 
σει ένα ένα να πεθαίνουν. Οι επιθανάτιες κραυ- 
γές τους, καθώς έπεφταν, καίγονταν ἡ ξεραίνο- 
νταν, διαπερνούσαν οδυνηρά την αλλόκοτη συ- 
νειδητότητα που διέθετε. Ενιωθε πως πλησίαζε. 


και το δικό του τέλος, και μαζί μ᾽ αυτό, το τέλος. 
του κόσμου. 


Ο ΜπΥΙορν Όλαφσον κοιτούσε µε οργήτο έγ- 
γραφοπου είχε φτάσειστο Υπουργείο Γεωργίας. 
της Σουηδίας. Ούτε λίγο ούτε πολύ, η εταιρία Τέ- 
Κνικαλ Ρομπότικς ζητούσε από την κυβέρνηση 
Της πατρίδας του να αγοράσει το τελευταίο δά- 
σος που είχε απομείνει στα βουνά του βορρά. 
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σε µια γος κοίταξε. 
άθυρο. Το πυκνό νέφος των μο. 
νος τη συννεφιασµένη μέρα ακόµα 
πιο σκοτεινή, αλλά τουλάχιστον η κά- 
πως τις θανατερές ακτίνες του ήλιου. Τα όρια 
της τρύπας του όζοντος έφταναν η νεράτης 
Μεσογείου. Παρηγορήθηκε στην Ιδέα πως εκεί 
κάτω θα είχαν μεγαλύτερα προβλήματα, µε τό. 
σες ώρες ηλιοφάνειας, αλλά το δελτίο καιρού 
που προέβλεπε νέα πτώση όξινης βροχής του. 
κατέστρεψε ακόµα κι αυτή τη µικρή ικανο. 
ΠΟΠ πέρα δώθε στο μικρό γραφείο του. 
Το βλέμμα του έπεσε πάνω σε ένα μικρό κάδρο 
µε τη φωτογραφία ενός καταπράσινου δάσους 
κωνοφόρων. Δυο χρόνια που δούλευε εκεί μέσα, 
πάντα απέφευγε να το κοιτάξει και απορούσε 
γιατί δεν το είχε ακόµα χώσει σε κανένα συρτά- 
ρι. Του θύμιζε πως η αγάπη του για την άγρια 
φύση τον είχε σπρώξει να πάρει την ειδικότητα 
του δασοπόνου. Του θύμιζε, επίσης, πως αυτήη 
ειδικότητα βρισκόταν τώρα πια στην ίδια ας 
γορία µε εκείνη του καθηγητή των η ος 
του αρχαιολόγου. Και οι τρεις ον 
πράγματα που δεν υπήρχαν πια. Μια παι τν 
μαζοχιστική επιθυμία τον έκανε να κο, σα 
πρόσωπο στο κάδρο και να ασ [5 
κρίνει τα μικροσκοπικά γράμματα εν. αν 
ριά του. «Αφίσες Βερτάντε, 1995». Το ΠΗ ο 
χε ηλικία 35 χρονών, σχεδόν όσο ΚΟ ει απ Ὁ 
Σκέφτηκε θλιμμένα πόσα είχαν Δ ένα όλο 
τότε. Ὁ κόσμος βυθιζόταν κάθε μέρα τ 
και μεγαλύτερο χάος. Οι τ ορ βένοπ οἵη- 
είχαν φέρει την αποτυχία κάθε μορφ' 


Πέταξε το χαρτοπλάστ 


Ἡ Σουηδία, παρ᾽ όλα αυτά, βρισκόταν σι ᾿ 
τικά καλή κατάσταση, σε ον σης 
ρες. Είχε καταφέρει να αποφύγει τον κατακερ- 
µατισµό και το μεγαλύτερο µέρος του πληθυ- 
σμούτης είχε γλιτώσει από το φάσμα της πείνας 
χάρη στην καλλιέργεια ενός νέου τύπου σόγιας. 
που μπορούσε να αντέχει στο κρύο του. βορρά, 
τις υπεριώδεις ακτίνες-του ήλιου και. την ὀξινη 
βροχή. Αυτό το υβρίδιο αποτελούσε πια το 8000, 
της τροφής του πληθυσμού. Αποτελούσε, επί- 
σης, και το αντικείµενο εργασίας του Όλαφσον. 
Τα μεγάλα δάση ήταν παρελθόν τόσο γιατη Σοι:- 
Ὠδία όσο και για ολόκληρο τον κόσµο. Το μόνο 
που είχαν απομείνει ήταν μερικές µικροσκοπι- 
κές προστατευόμενες περιοχές, που είχαν πε- 
Ρισσότερο τη µορφή μουσειακών εκθεμάτων, 
παρά αληθινών δασικών εκτάσεων. 

Το μυαλό του Όλαφσον γύρισε πίσω στα παι- 
δικά του χρόνια. Ο πατέρας του, ένας γιγαντό- 
σωµος γεωργός που πάντα τον θυμόταν να γε- 
λάει, τον έπαιρνε συχνά μαζί του στο δάσος που 
Βρισκόταν κοντά στο σπίτι τους, Του κατονόµα- 
ζε κάθε δέντρο κι. εκείνος µε το μικρό μυαλό του 
προσπαθούσε να αποστηθίσει τις ονομασίες 
τους: Πεύκο, έλατο, ταξός, φλαμουριά... Ύστε- 
Ρα, ήρθε ο καιρός να σπουδάσει. Κατάφερε να 
μπει στη Γεωπονική Σχολή της Στοκχόλμης για 
ναμάθειναπροστατεύει ὀ,τιαγαπούσε περισσό- 


τερο. Η οικονομική κρίση που ο αν. 
Ευρώπη δεν τού επέτρεψε να Ε) οτι ᾱ- 
τρικό του για δύο χρόνια. Όταν  κονᾶρα τ 
θέση του [όλον Έξπεης κε ους προς 
έναν απέραντο κάμπο, ος 
έκαναν δειλά την εμφάνισή τους, 
"5 για λίγα χρόνια να. Ὃ οι τη 
θέση του δασοπόνου στο Ὑπουργείο Γεωργίας, 
Ὅλα αυτά τα χρόνια ένιωθε όλο το παράπονο 
και την οργή ενός στρατιώτη που πολεμάει µια 
άνιση µάχη. Το ένα δάσος µετά το άλλο χάνο. 
νταν, κι αυτός δεν μπορούσενα κάνει τίποτα για 
να σταματήσει την καταστροφή ή... δεν τολμού- 
σενα κάνει τίποτα. Η γυναίκατου καιη μικρή του 
κόρη, όπως κι ο ίδιος ασφαλώς, βρίσκοταν σε α- 
πόσταση αναπνοής από τη λιμοκτονία που μά- 
στιζε τα είκοσι εκατομμύρια άνεργους της Σουη- 
δίας. Και πάλι, όμως, όταν το τελευταίο δάσος 
της νότιας Σουηδίας κατέληξε να γίνει ξυλεία 
παρκέ για τα σπίτια κάποιων ανώτατων στελε- 
χών επιχειρήσεων, θα βρισκόταν στο δρόμο αν 
δεν είχε φροντίσει να κάνει κάποια μικρή μελέτη 
για την επίδραση της υπεριώδους ακτινοβολίας 
πάνω στη µετασόγια και των μέσων αντιμετώπι: 
σής της. Μετατέθηκε στο µικρό γραφείο που ο ο 
σκόταν τώρα και κέρδισε µερικά ακόµα Χρ. ν ἃ 
δουλειάς, πριν κάποια μηχανή µε πεπισσέτ τ 
προσόντα τον αντικαταστήσει. Είχε, ΠΜ 
τήσει, τυπικά τουλάχιστον, τον τίτλο τα τα 
θυνου Δασών, καιέτσιη Τέκνικαλ ο Τα 
ντα τυπική, είχε φροντίσει να Κοινοποής, - 
σ᾽ αυτόν την επιθυμία της. Αντί του ον άδων, 
15 εκατομμυρίων συναλλαγματικών ο δάσος 
προσφερόταν να αγοράσει το τελευ 
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της Σουηδίας. Η πιο δόκι λέξη θα ήταν αι - 
τούσε» να αγοράσει, Ἐπ ού το ο ον ἕν να 
τών της Σουηδίας δούλευαν σε. Ἐργοστάσιά της. 

Ένιωθε ανήµπορος και ανίκανος για ο,τιδή- 
ποτε. Η κοινοποίηση θα είχε ήδη φτάσει στα α- 
νώτερα κλιμάκιατου υπουργείου και δεν είχε κα- 
μιά αμφιβολία για το ποια θα ήταν η απάντηση. 
Γύρισε κατσούφης στη Ὑκαρσονιέρα που έμενε. 
με τη γυναίκα του και την πεντάχρονη κόρη του. 
Ἔφαγε ανόρεκτα µπιφτέκι από κυµά µετασόγιας, 
και σαλάτα από φύκια, ήπιε ένα ποτήρι. τριπλά. 
Φιλτραρισμένο νερό και έπεσε στο κρεβάτι απο- 
Φεύγοντας ως συνήθως τις ανούσιες. Εκπομπές 
της ολογραφικής τηλεόρασης. 

Εκείνη τη νύχτα, είδε το πρώτο όνειρο. 


Βρισκόταν σε µια καταπράσινη πλαγιά, όπως. 
αυτές που θυμόταν από παιδί. Ο αέρας έφερνε. 
στα ρουθούνια του το άρωμα των λουλουδιών. 
Στην κορυφή ενός λόφου, ψηλά από πάνω του, 
ξεφύτρωνε από τη γη ένα τεράστιο δέντρο. Τα 
κλαδιά του χάνονταν μέσα στην λάμψη του ολο- 
κάθαρου ουρανού, και οι ρίζες του έφταναν μέ- 
Χριταπόδιατου. Έδινε στον Μπγιορν την αἴσθη- 
ση πως κάτω από τη σκιά του θα μπορούσε να 
χωρέσει ολόκληρη η πλάση. 

Μέσα στο όνειρό του, άρχισε να ανεβαίνει 
την πλαγιά. Τα πόδια του έμοιαζαν να µην πα- 
τούν στη γη. Κι όμως, παρ᾽ όλη τη γρηγοράδα 
του, ήταν σαν να πέρασαν ατέλειωτες ώρες πριν. 
πλησιάσει τον μοναχικό γίγαντα. Τα κλαριά µε 
το παράξενο φύλλωμα του ήταν γνώριμα. Το δέ- 
Νντρο ήταν µια αιωνόβια Φλαμουριά. Ξαφνικά, 
Κοκκάλωσε στη θέση του. Πίσω από τον τερά- 


----. 
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ἵεργη τριάδ. 

Ἱ ώθηκε μια ΠΕΡ α 
Ὑυναικών, Πρώτη πήγαινε μιὰ Υριά, μὲ Ὑκρίζα 
μαντήλα στο κεφάλι, απ᾿ ὁπας ες να 
ρικές τούφες λευκά μαλλί έλα τι ου. 
θούσε µια πεντάμορφη. νεαρή Κ. π ὃν παρα. 
πάνω από δεκαπέντε χρονῶν, ΤΙ α ξανθά 
μαλλιά καιτολυγερό κορµίτης τυλιγμένο µε ένα 


που φαινόταν να πάλλεται µε όλα 
ου ουράνιου τόξου. Τρίτη, ερχόταν 
μια γεροδεµένη µεσόκοπη γυναίκα, που το πρό. 
σωπό της ήταν κρυμμένο πίσω από ένα μαύρο 
πέπλο. Κρατούσαν κιοιτρεις από ένα πήλινο κα. 
νάτι. 

Μονάχα το κορίτσι φάνηκε να δίνει σημασία 
στον Μπγιορν. Για µια μονάχα στιγµή, στράφηκε 
προς το µέρος του καιτου χαμογέλασε. Ύστερα, 
κιοιτρεις γυναίκες γύρισαν προς το δέντρο και 
άδειασαν το περιεχόµενο των κανατιών στις ϱί- 
ζες του. Από τα κανάτια της γριάς και της κοπέ- 
λας, φαινόταν να βγαίνει νερό, αλλά από το κα: 
νάτι της µεσόκοπης γυναίκας κυλούσε ένα κόκ- 
κινο υγρό, που ο Μπγιορν κατάλαβε πως δεν θα 
μπορούσε να είναι παρά μονάχα αίμα. Ένας αξ- 

ρας άρχισε να του τραβάει τα ρούχα, και σηκώ: 
νοντας το κεφάλι ψηλά είδε πως ο ήλιος είχε 
κρυφτεί πίσω από μαύρα σύννεφα. Οι τρεις το 
ναίκες χάθηκαν πίσω από τον κορμό, ενώ οι πι 
τες σταγόνες µιας μαύρης πηχτής βροχής Ες 
σαν να πέφτουν επάνω του. Οι ουρανοί άνοι! : 
και µια αστραπή έσκισε τον κόσµο στη μί σης 
άτι του 


του δεν 
ιγάντιο 


Ὁ Μπγιορν πετάχτηκε από το κρεβ 
λουσμένος στον ιδρώτα. Ποτέ στη ζωή 
Είχε δει ένα τόσο ζωντανό όνειρο. ΤΟ Υ 


δέντρο και οι 
δεν μπορούσε. 


Το χέρι του Μπγιορν, που εκείνη τη στιγµή 
σήκωνε το φλυτζάνι, έμεινε µετέωρο. Δεν είχε 
πει τίποτα ούτε στη γυναίκα του ούτε στην κόρη, 
του για το χθεσινό συμβάν και το ὀνειρό του. Τι 
είδους σύμπτωση ήταν αυτή; 

«Και πώς ήταν αυτός ο παπούς;» ρώτησε τη 
µικρή, προσπαθώντας να κρύψει την ταραχή 
του. 

«φορούσε ένα πλατύ καπέλο και το ένα του 
μάτι ήταν... άδειο. Είπε πως αν δεν. σταματήσεις 
το κόψιμο του δέντρου, θα έρθει το... Γκάρνα- 
Νοκ...Ράρναγκοκ... κάπως έτσι». 

Το χέριτου Μπγιορν άρχισε νατρέµει και δεν 
μπόρεσε. να αποφύγει το λέκιασµα του παντελο- 
γιού του. Προγονικές θύμισες ξυπνούσαν µέσα 
του... Η µικρή προφανούσε ήθελε ναπειτη λέξη 
Ράγκναροκ -- «Ράγκναροκ-το Λυκόφως των Θε- 
ὧν» -- η συντέλειατου κόσμου, σύμφωνα µε την. 
εγΧαία παράδοση των βόρειων λαών. Κι αν ήταν. 
Ξ τ Τότε ο γέρος δεν μπορούσε να είναι άλλος 

πότον Όντιν,τον αρχηγό των θεών των προγό- 


ύ άλιπίσω στα. 
ότου γύρισε πι. 
δικά του χρόνια: ΕΡΕ : ατα ο 
του μιλάει για την παλιά Ἐν ιεδας πουαγωνι «αὐ Δαα, να». Έχωσε το βιβλί 
λόγνωμους καιπερήφανους, ναι γωνίζο. λακάτου, ἔσπρωξε αι «9 στο χαρτοφύ- 

αι ακατάπαυστα ενάντια στις δυνάμεις του χα, στη θέσητης, 
ον και της Εντροπίας. Ωστόσο, ακόμα Καὶ τές 
ΕΠ ος, τα θεωρούσε παρ ας δυνατόν 
ν τά; 
υπάρχει αλήθεια σε όλα αὐτο, 
να Πα ο τη µικρή να τον κοιτάζει γεμάτῃ ν α 
απορία, σηκώθηκε επάνω Ὃς ἐτροξε στην κρι. Μο ανονίπος - 

Ἡ σερα ς 
βατοκάμαρα. Γι ος Ἐν οβατ ο ας δουλειά ήταν να ος μη μας πε 
ΜΕ κ ασε. Τα βιβλία του Ἐπ λογιστή για την απάντηση του ποθ ει στην 
ότι πιο πολύτιμο ᾽ “ΗΜ προσφορά της Τέκνικαλ Ρο, νέο 

Ἠπότικς. Ασφαλώ 
ταν πως ανάμεσα σε αυτά, υπήρχαν και κάποια περίμενε ποια θα ήταν, μόνο που δι τ 
που αναφέρονταν στη λαογραφία και την παρά. νετόσο γρήγορα. Το υπουργείο μον ν μος 
δοση. Τελικά, βρήκε µια παγκόσμια μυθολογία ους 


ραχωρούσε τη δασική έκται 
Ξεφύλλισε τις κιτρινισµένες σελίδες και τελικά µπνεκάιζε, η οποία ὅποι κι σοῖς 
βρήκε εκείνο που έψαχνε. Διάβασε: 


νων του! Το μυαλι 


ακατοίκητη περιοχή. δη, είχε - 
«.. Το Γίγκντραζιλ, η Αιώνια Φλαμουριά, είναι πάντηση της ἜΝ ονα πο σος 
το δέντρο που στηρίζει τον κόσμο. Οι ρίζες του συνεργείο της θα βρισκόταν στον τόπο της κο- 
διαπερνούν τις υποχθόνιες διαστάσεις και ἡ κο. πής μέσα στις επόμενες δυο μέρες. 

ρυφή του φτάνει στα ουράνια. Συνδέει τοὺς κό Ο ΜπΥιορν έγινε κατάχλωμος. Η αγωνία που 
σµους των θεών, των γιγάντων και των ανθρὸ τον είχε κυριεύσει ήταν κάτι περισσότερο από 
πων. Είναι ο στύλος του σύμπαντος. Οι ΠΝ μια απλή λύπη για τα τελευταία άγρια δέντρα 
Νόρνες, οι Μοίρες που υφαίνουν το πεπρω]όν ας του. Ένιωθε µια αίσθηση βαριάς 
του κόσμου, το ποτίζουν κάθε μέρα µε το νε πόφευκτης απειλής να κρέμεται πάνω α- 


μιας μαγικής πηγής. Αν το δέντρο ο ο πό ώμος 9 
ρηη γον σειστεί καιτο Ράγκναρο! αναφορά αι 
αναπόφευκτο...» ἃ ἣ ΤΟ 

Το διάβασμα του βιβλίου τον είχε ας Ἴ υπ 
τόσο, που δεν κατάλαβε καν πως η Ὅτ παραξθ' 
είχε μπει στο δωμάτιο και τον Κο εὔειον' 
νεμένη. «Αν δεν φύγεις αμέσως, κιν! 
χάσεις τη δουλειά σου», του εἰπε 


τελικά. 


- ---------------- 


ΩΜΑΣ ΜΑΣΤΑΚΟΥΡΗΣ. 
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ν πιθανότητα να συλλη. 
Αδιαφορώντας γι αντικείµενο διαφορετικὀ 
Φθεί ΞΕ του,πράγµαπου ην κόστιζε 
ἘΠ πη ΟΥ του, ο Μπγιορν ζήτησε ΕΠΕ 
και τη θι η ολογιστή στην κεντρική βιβ; ιοθήκη 
μέσω του ο ο. Ύστερα, πειραματιζόµενος µε 
της ΣΤΟΚΧ. ια όπως «δέντρο», «θρησκεία», 
τοπ «αποκρυφισμός», άρχισε να κρα. 
ὰ ὦ ειώσεις. 
τάει μανιωσ από πολλή ὥρα σταμάτησε, ἥταν 


“ θρησκείες του κόσμου, από 
ἂν ἀρχλιότητα μέχρι τη σύγχρονη εποχή, πι. 
τ τος κάποιο είδος δέντρου που µε τον ένα 
ο σλ]ο τρόπο στήριζε την πλάση και την δο. 
πο σύμπαντος. Στη Βίβλο, και συγκεκριµένα. 
π ΠΝ αναφερόταν εκτός από το Δέντρο 
5 Γνώσης. του Καλού και του Πονηρού και το 
μονο σα». 
καιπου μάλιστα ήταν η αληθιν’ αρα 

ου. πρωτόπλαστους από το! : 
ο ο ας αωι και σύµφωνα η Ἐ 
νον 

ο είχε γίνει ο τ 
ο ἜΤ Ζωής ἦταν επίσης ην κ, τ . 
στό στους ο... “τὴ ος ἣν 
κυρίως στους Ναβάχο, 3 ον 
πο, Αίγύπτιους (που ο μον τ 
στον τόπο τους φλαμουριές το ος Βαβι 
συκομουριά), στους πα να ο 
λώνιους, στους Βουδιστές ο ης ώρα το 
κα συνδεόταν άµεσα µε τη Μάγια, τ Κις Β οὐ ᾽ 
Βούδα και ένα είδος «Παναγίας» ἍΝ μ' αιτοῦ; 
στές), στους Ινδουιστές (που μοι κάτω 
ο θεικός λωτός του Κρίσνα βΡ! 
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το ιερό δέντρο. Καντάι Ν 
µπαντος), στους Παῖτος στο κέντρο του σύ- 


υρωπαϊκή, ὡστόσο παρά- 
Κόσμο ήταν πά- 


πλάσειτην τρίτη γενιάτων. ανθρώπων από το ξύ.. 
λο Φλαμουριάς, ενώ οι βόρειοι λαοί πίστευαν 
πως ο Όντιν είχε δώσει ψυχή σε ένα κομμάτι 
Φλαμουριάς και ένα κομμάτι σημύδας, φτιάχνο- 
ντας έτσι τον πρώτο άνδρα και την πρώτη γυναί- 


Προσπάθησε να συγκρατήσει την ψυχραιμία 
του. Πιθανώς, να ήταν µια σύμπτωση, έστω και. 
παρατραβηγµένη. Παρ’ όλα αυτά, ακόµα κι αν 
πραγματικά υπήρχε αυτό το δέντρο, ήταν δυνα- 
τόν να είναι ένα κοινό, έστω και αιωνόβιο φυτό, 
σε µια απάτητη κορυφή της Σουηδίας; 

Παράξενες σκέψεις τριβέλιζαν συνεχώς το. 
μυαλό του, ενώ προσπαθούσε, να καλύψει ένα. 
μέρος έστω από την τυπική δουλειά που ήταν υ- 
ποχρεωμένος να κάνει. 

Το βράδυ στο σπίτι ήταν αμίλητος και σκε- 
πτικός. Ν 

«Μη µου πεις πως σε απασχολούν ακόµα οι 
Φαντασιώσεις της Ντόρις», του είπε η γυναίκα. 
του ανήσυχη. 

Εκείνος αναστέναξε καιτης περιέγραψετο ό- 
γειρό του και όλα όσα είχε μάθει εκείνο το πρωί. 
αδοος αμα Ἔν σύμπτωση», του είπε. «Εί- 

Ὠγμένοι - 
πουργείου; Ῥαγμένος από την απόφαση του Υ. 


ο 
198 


είπε εκείνος, δί- 


«Ίσως να είναι όπως τα ο 
νοντας τέλος στη συζήτη! 


(νο το βρά- 
Ί άργησε να τον πάρει ἜΣ Ὅς 
συ αλλά ὅταν τελικά ο ἘῸΝ το α 
ο, ο, δη καταχνιά διέκρινε µια 
νο ΣΤΟ ησιάζει προς το ο οᾷς “Τοπερί- 
ύ και ο 
γραμιά ποσο να διακρίνει πως ήταν 
σαί ος οδοιπόρος ντυμένος µε αρχαῖ- 
Ὅτ αι ετο πρόσωπο σκιασµένο από ένα 
ης τ πήλο, Προσπάθησε να τρέξειγια 
ορ άσει αλλά τα πόδια του ήταν ριζωμένα 
ἘΠ Ἢ εγάλη αστραπή έσκισε ξανά τον ου. 
κ. σιλουέτα του οδοιπόρου πρεμόσβηςς 
ος τας φορά και χάθηκε. Μια φωνή μέ- 
ἜΝ υαλό του, σαν να. ερχόταν πέρα απι Ων 
πη ΝῊ ς άβυσσο, φώναξε: «Σώσε το δέντρο!». 
τοπ» ὌΝ ούρλ αξε, και συνειδητοποίησε, τ 
ηταν Εὐπνιος και λα ως Ἐπ ον 
(κα του πετάχ' 
πη ΗΝ ΤΗ είπε μισοκοιμισμένα. πετ 
πο Γκιόργκια, πρέπει να φύγω. πάρε 
ω στο δέντρο πριν από το πο λος ας 
σ «Τρελλάθηκες τελείως; η ΠΠ Ὁ πεῖς 
κρη της Σουηδίας ος ενός 7 
ή κ {ναι χαμθ΄ 
--- «τ ο ώς προς ο αμα ες χο, 
νος!» Είχε ήδη σηκωθεί καὶ ο. 5 . 
«Καιτίθα πω αν πάρουν πό τὴ αλύτερα - 
«Πες τους πως αρρώστησ' ας καὶ 
ρώστησεο πατέρας μου.-: εδώ καὶ τί 
μετ πατέρας σου έχει πεθάν 


Χρόνια. Θα το. 
στοιχείων». βρουν αμέ 


των καὶ έβγαλε από μέ. 
(ες: δυο πλαστικές ος 
Ὑματικών. Μονάδων ῃ κάθε, 


όλες του τις Οικονομί 
των χιλίων συναλλα: 
μία. δ 5 ΄ 

Τις έχωσε βιαστικά σε μια τσέπη, 
στο κρεβάτι και πήρε αγκαλιά, ος 
«Γκιόργκια», της είπε, «ο κόσμος µας βρίσκεται 
σε άσχημο χάλι, αλλά είναι ο μοναδικός που ἑ- 
χουμε. Τα όνειρά µου ήταν πολύ αληθινά για να. 
αποτελούν μονάχα ένα αποκύημα της Φαντα- 
σίας µου. Πρέπει να πάω στο όρος Κεμπνεκάιζε 
και να ανακαλύψω την αλήθεια». 

«Δηλαδή, περιμένεις το δέντρο να σου μιλή- 
σει;» του είπε εκείνη, μην μπορώντας να κρύψει 
την ειρωνία στη φωνή της. 

«Δεν ξέρω... αν βρεθώ κοντάτου... Δεν ξέρω». 

Εκείνη αναστέναξε και χαμογέλασε γλυκόπι- 
κρα. «Ἠξερα την τρέλα σου από τότε που σε 
γνώρισα. Δεν µπορώναπω όττιδεν με είχες προ- 
ειδοποιήσει». 

«Μην ανησυχείς για τίποτα. Όλα θα πάνε κα- 
λά. Μέχρι αύριο το βράδυ ίσως έχω επιστρέψει». 


Τη Φίλησε στο στόμα, έρριξε µια τελευταία 
ματιά στην κόρη του που κοιμόταν στο µικροσκο- 
πικό χωλτο οποίο χρησίμευε και για υπνοδωµά- 
τιό της και μι 


ετά άνοιξε την πόρτα ἀθόρυβα και 
βγήκε στο παγερό πρωινό. 


Ηταν τυχερός που πέτυ 
χε ένα από τα τέσσε- 
Ραεβδοµαδιαία αεροπορικά δροµολόγιαπου µε- 


Νες απα- 
τέφεραν μερικούς επιβάτες τ οπτας Σι «πο 
αι προµήθειςς ει στην ερηµωμένη και 
ιν αἱ 
ρα αλελείμόνη απὀ χθόνα «όρια τονττια 
τν ρ ΤΣ Πα πριν από επτά Χρόνια 
Ὅν πονάς πια παρά μερικούς Ὃ ας 
ο πες έρους που αρνιόταν να εγκαταλείψουν. 
ενα ία. Το εισιτήριο του ταχυτζέτ του κό. 
ο ετρακόσιες συναλλαγματικές µονάδες, 
αλλά. ᾽ ὦ επέτρεψε να φτάσει στην μικρή πόλη 
εν μέσα σε µια μόλις ώρα. Από εκεί, νοί. 
αι ε για άλλες διακόσιες µονάδες ένα σαραβα. 
ΤΕ ο αγροτικό αυτοκίνητο και ακολούθησε 
αοτρόχολο μονοπάτι που οδηγούσε στο 
νό Στο δρόµο υπήρχαν ακόµα ίχνη από πα: 
τ άσφαλτο, αλλά ήταν φανερό πος ΠΕ 
ν Ξ 
οι θα τον είχαν περάσει μετι 
μα κρίση. Το βουνό είχε ύψος πάνω στ 
Ὧν χιλιάδες μέτρα και ήταν κοπο Ε 
από την πόλη, κι έτσι έφαγε σχεδόν οἱ ΤΙ 
τη μέρα του μέχρι να φτάσει στην ήν 
ο οσὴ και έτσι, εκτός από τα απαρα ΤΙ ο 
ά γυαλιά, μπορούσενα κινείται τος ο 
ον ύπαιθρο. Παντού, γύρω τσ νο 
αποψιλωθεί κι εκείπου κάπο ο α νο 
Φανα έλατα και πεύκα ο νου ο οσο 
μερικοί καχεκτικοί ο. κ τὸν ντρα στ! ή 
ταν, είχε αρχίσει να απι ς 

κορυφή του βουνού είχαν σι αἱ από 
τα άπληστα χέρια των Ὃ αν ῇ 
ΐ τοι Κ 
τις ανηλέητες ακτίνες ερικά 
μαμα Με θλίψη περίµενενα Εμ τό βντίκρυσ 

κτικά ψωριασμένα Φυτά καιέτσι, 
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το θέαμι 
ος Ὁ καὶ το δέος του ἥταν Μπ 
Παίρνοντας 
ραιός αέρας είχι 
ση λιποθυμίας, είδε. μπρι 


θρώπων, που το κορμί της πλάστι 
αυτές. Ήταν ένα από τα πιο ανθεκτικά. δέντρα, 

το πρώτο που έκανε την εμφάνισή τοι! μετά την 
υποχώρηση των παγετώνων. Δεν ήταν περίεργο 
πουοιπρὀγονοίτου το είχαν συνδέσει τόσο στε- 
νά µε τη γυναικεία γονιμότητα. Κατέβηκε απότο 
αυτοκίνητο και συνέχισε µε τα πόδια. Τον είχε. 
καταλάβει µια παράξενη ζαλάδα που δεν οφει- 
λόταν µόνο στην έλλειψη οξυγόνου αλλά και σε. 
ένα είδος έκστασης. Για πρώτη φορά µετά απὀ 
τόσα χρόνια, βρισκόταν πάλικοντά στη φύση, τη 
Φύση που ο άνθρωπος µε τόσο φριχτό τρόπο εί- 
χε εκμεταλλευτεί και καταστρέψει. Ήταν σαν να 
ζούσε µέσα σε ένα όνειρο της παιδικής του ηλι- 
κίας. Δεν μπορούσε να πιστέψει στα μάτια του. 
όταν είδε έναν μικρό σκίουρονατον κοιτάζει μέ- 
σα από τα κλαδιά ενός δέντρου. Νόμιζε πως το 
τελευταίο ζευγάρι σκίουρων στη Σουηδία βρί- 
σκονταν κλεισμένοι σε ένα γυάλινο κλουβί του 
ζωολογικού κήπου της Στοκχόλμης. Η χαρά και 
Παγαλλίαση έδωσαν τη θέση τους στη θλίψη και 
Την οργή. Όλα αυτά θα χάνονταν, επειδή ο Πρό- 
τος της Τέκνικαλ Ρομπότικς ίσως ήθελε µια. 

αινούργια ξύλινη διακόσμηση για τα κεντρικά 


ὙΡαφεία της Εταιρίας στο Αμβούργο. Έσφιξετις 


ΠΚΕ από µια απ’ 


ού . 
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. πη 


θυμία να σκορπίσει 
ΝῸς της Μεγάλης Μητέ. 
ρας. Από το μυαλό του πιο οι ος 
σκέψεις σαμποτάζ όταν, πας ο ας πο 
βγήκε από τα δέντρα και βρι 1 Ἠραοινος " 
πλαγιά, καλυμμένη μονάχα απ' πλ χ Ῥτά- 
ρι. Κι εκεί, στην κορυφή, ψηλά απ. ; Ἐν 4. 
πλωνε τα κλαδιά της η μεγάλη Φ' Πο :. τε. 
τοια εποχή του χρόνου θα έπρεπε να εἶναι γι. 
ᾱ, αλλά αυτά ήταν γεμάτα από τα παράξενα 
ῬΌλλα της που σείονταν ανεπαίσθητα στο φύ. 
ού ανέμου. 
Ὃ γαρ” πόδια του δεν ήταν κολλη- 
μένα στη γη, όπως στο όνειρό του, και έτσι άρχι- 
σενα τρέχει, ανεβαίνοντας την πλαγιά. Έφτασε 
λαχανιασμένος, αλλά γεμάτος λαχτάρα, και, χω- 
ρίς να το καλοσκεφτεί, αγκάλιασε µε τα δυο “ον 
χέρια όσο περισσότερο από τον γιγάντιο νι 
μπορούσε. Ἔνιωσε σαν ένα φοβερό σος να : 
βγαινε από µέσα του, και άρχισε τς το ο 
λυγμούς. Δεν ήταν κλάμα λύπης, αλλά ἐ νι τον 
ξενο ξέσπασμα και µια αίσθηση τσ ο 
πως αυτήν που νιώθει το παιδί που τα ο 
χτύπησε όταν το παίρνει αγκαλιά η ἘΠ ρίζα 
Χωρίς να το καταλάβει, αποκοιμήθηκε 
του δέντρου. 


γροθιές, νιώθοντας τη 
το θάνατο στους βιασ 


υ- 

Τώρα, έβλεπε το δέντρο µε τα μπα πο 
χής. Ο υλικός κορμός και οι ρίζες ος τες. 
σαν μικρό µόνο μέρος της πο μυρόά 
ντότητας. Τα κλαδιά του ας τος χώνοντ ή 
δες διαστάσεων, οι άῦλες ρίζες το! λές ψυ- 
βαθιά στα χθόνια βασίλεια, όπου Ες γέα 
χές των αδαών περίμεναν υπομον. 


ἀπὰς κλαδίτου δέ- 
ας, ο βιγλάτορας των 
Ώρα να σημάνει την Τελευ- 

ων. Στρατιών. Ἕνας γι- 


το γάλα της θρέφοντα 


Οι ημίθεοι, µας Ὀ 
τα φυλλώματά του. Τα μασουλούσε. 


Φύλλα έσταζαν. μια γαλα- 
κτερή δροσιά που άγγιζε το στόμα του σαν το 


πιο εξαίσιο νέκταρ. Βρισκόταν. μπροστά στο Γί- 
γκντραζιλ, το Δέντρο της Ζωής, που τοι, αποκα- 
λυπτόταν σε όλο του το υπερφυσικό μεγαλείο, 
ΑποσβολωμένοἙς, ο Μπγιορν δεν είδε τον ψη- 
λόλιγνο γέροντα να τον πλησιάζει και τον. πρό- 
σεξε µόνο όταν βρέθηκε δίπλα του. Ἡ, ίσως πά- 
λυ,να είχε εμφανιστεί ξαφνικά, χωρίς νατον φτά- 
σει περπατώντας. 
Πισωπάτησε µερικά βήματα, νιώθοντας μέσα. 
του δέος ανακατεµένο µε σεβασμό και τυφλή α- 
γάπη. Είχε την επιθυμία να πέσει στα γόνατα 
μπροστά στον γέροντα και να του δώσει όλη τη 
λατρεία του, αλλά ταυτόχρονα γνώριζε βαθιά 
μέσατου πως ο θεός αυτός δεν γύρευε δούλους 
αλλά συμπολεμιστές. Το μοναδικό του μάτι τον 
διαπερνούσε διαβάζοντας τα μύχια της ψυχής 
του, ενώ την άδεια κόγχη του άλλου, αστέρια 
τρεµόσβηναν µέσα στο σκοτάδι της αβύσσου. 
« Άρχοντα Όντιν...» ψέλισσε. 

«Χαίρομαι που άκουσες το κάλεσμά μου, 
πγιορν Όλαφσον», είπε ο θεός µε έναν ψίθυρο 
ΠΠ έκρυβε µέσατου τη δύναμη της βροντής. «Η. 

Ῥατου Ράγκναροκ είναι πολύ κοντά, και μόνο 
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ένας γενναίος άνθρωπος µπορεί να Την απο. 
τρέψει». 
«Άρχοντα», 
δεν σκορπίζεις σαντα 
που έρχονται να τελί 
εν φανίστηκε στα χείλι 
Ἴ ὁ χαμόγελο Εμ. χείλη 
κο, είπε, «όταν η πλάση ήταν 
ακόµα καινούργια, εμείς οι θεοί μπορούσαμε γα 
περπατάµε ανάμεσα σε σας τους ανθρώπους, Ε. 
κείνο τον καιρό, θεοί, άνθρωποι και φύση ήταν 
ένα. Εδώ και χρόνια, όµως, τα σύνορα ανάμεσα 
στους κόσμους γίνονται κάθε μέρα και πιο δυ. 
σκολοδιάβατα. Οι άνθρωποι ξέχασαν τους θε. 
ούς και απομακρύνθηκαν από το δρόµο του δί. 
κιου και της αξιοπρέπειας. Μια άλλη κοσµοθεω- 
ρία σάρωσε τον κόσμο, κιο πλούτος μαζί µε την 
εξουσία έγιναν οι μοναδικοί κύριοι των περισσό- 
τερων ανθρώπων. Τώρα, τα τείχη της ΄᾿Ασγκαρντ 
πολιορκούνται από τις δυνάμεις του Χάους, κιο 
Λύκος Φένριρ απειλεί να σπάσει τα δεσμά του 
καινα καταπιείτον ήλιο. Οι στρατιές των εχθρών 
του φωτός έχουν πάρει θάρρος, και [πΞριμενονν 
από ώρα σε ώρα το τελευταίο γεγονός πού 
επισφραγίσει ένα αναπόφευκτο μςπρυμεν ο ον 
καταστροφή της υλικής έκφανσηςτου ος ο 
ζιλ πάνω στη Γη. Αν συμβεί αυτό, όλος τς ση 
θα βυθιστεί στο σκοτάδι, και η μας οτος 
θα αρχίσει. Μια μάχη απ’ την οποία φοβάμι 
δεν θα βγούμε νικητές». 
«Πες µου τί πρέπει να κάνω και δα ο ῷ 
είπε ο Μπγιορν, νιώθοντας ένα ος 
ρος να τον πλημμυρίζει. «Θα τους κ' 


έντροµος ο ΜπγΙορν. «Γιατι 
ες φύλλα στον άνεμο αυτοή, 
έσουν την ύστατη κατα. 


τα μηχανήμι 


ρομπότ, θα... 


ρες. Η εταιρία αυτή μοιάζει µε ένα χιλιοπόδ, 
τέρας. Εσύ πρέπει να βρεις το κεφάλιν, αρο 


«Αυτό δεν θα ωφελούσε σε τίποτα. Κάποιος 

άλλος θα έπαιρνε σύντομα τη θέσητου. Ὄχι. Αυ- 
τόπου πρέπεινα κάνεις είναινα τον φέρεις εδώ. 
Με όση δύναμη µου απομένει, θα ανοίξω γιασας, 
μονάχα για µια στιγµή, τις διαστατικές πύλες. 
Θατον πας στη σπηλιάπου κατοικούν οι]λόρνες, 
βαθιά µέσα στις ρίζες του Γίγκντραζιλ. ᾿Αφησε 
εκείνες να του μιλήσουν». 

«Μα ο Κλάους Κέρινγκ είναι ο πιο καλά προ- 
στατευµένος άνθρωπος του κόσμου. Μετά την 
τελευταία τρομοκρατική επίθεση των Αγωνι- 
στών της Μαύρης Αυγής, η ἐπαυλή του είναι ένα 
απόρθητο κάστρο. Θα χρειαζόταν ένας ολόκλη- 
Ρος στρατός για να την καταλάβει». 

«Ἕνας άνθρωπος µπορείνα. κάνει περισσότε- 
Ρα από έναν στρατό», είπε ο Όντιν. Ακόμα και 
στο Καλύτερο σχέδιο υπάρχει πάντα ένα μικρό 
Ψεγάδι. Όταν. ξυπνήσεις, πάρε ένα κλαδίτου δέ- 
του Χάραξε επάνω του τους ρούνους που θα. 
Ἐ οάσο Καιστη συνέχεια βάψετους µετο αίμα 

εσας υμίσου πως οι µεταλλικοί άνθρωποι δεν 
Ν τί είναι ξύλο». 


ΜΗ ΝΑ) 


Ἕνα μακρύ μπουμπουνητό ακούστηκε, κιοϱ. 
ντιν έγειρετο κεφάλι στοπλάισαν να αφουγκρο. 
ζόταν κάτι. Ύστρα, έστρεψε ΤΕΡΟΝ προσο 
του στον Μπγιορν και µε το δάχτυλό του χάρρ) 


στον αέρα τρία σημάδια που αποτυπώθηκαν 
μνήμη του Μγιορν λες κι είχαν Χαραχτεί εκεί με 


πυρωμένο σίδερο. 
«Ξεκίνα αμέσως, και αυτό το βράδυ θα βρεις 


τον Κέριγκ σπίτι του», του είπε. «Αν είμαστε τυ. 
χεροί, θα μπορέσεις να γυρίσεις μαζί του πριν 
γίνειτο κακό. Αν πάλι όχι...» -- 0 θεός χαμογέλα. 

σε ειρωνικά --- «τότε θα πολεμήσεις πλάι μου 

στην τελευταία μάχη». 

Την άλλη στιγµή, ο Όντιν είχε χαθεί. Στον 
Μπγιορν φάνηκε πως ἄκουγε το ποδοβολητό ε. 
νός αλόγου ψηλά πάνω απότο κεφάλιτου. Σήκω. 
σε το βλέμμα. Ήταν ξαπλωμένος ανάσκελα και. 
κοιτούσε τα κλαδιά του δέντρου. Από µακριά ήρ. 
θε ξανά ο ήχος του κεραυνού. 

Σηκώθηκε όρθιος και ξεροκαταπίνοντας ά- 
πλωσε το χέρι και έπιασε ένα χοντρό κλαδίπου 
έμοιαζε να βρίσκεται εκεί µόνο γι αυτόν. 

«Συγχώρα µε, μεγάλε Φίλε», ψιθύρισε. «Μαέ: 
να μικρό κακό θα σε σώσει από ένα πολύ μεγαλύ- 
τερο. 

Με όλη του τη δύναμη τράβηξε το κλαδί κι ε- 
κείνο έσπασε, λες και µε δικιά του θέληση, αφή: 
γοντας στο χέριτου ένα ξύλο µε διάµετρο πέντε 
εκατοστά και μήκος κάπου ένα μέτρο. Δίχως να 
ρίξει άλλη ματιά πίσω του, γύρισε και άρχισε τς 
τρέχει προς το αυτοκίνητο που τον περίμενε Π' 
ρα από το δάσος. 


ο 
Δεν σταμάτησε καν στο σπίτιτου. Κατεβαί 


το ΤΕΛΕΥΤΑΙΟ ; 
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ντας από το. βουνό, εἰ 


χε δει να ανεβαίνουν τα ο- 


χΧήματα της Εταιρίας. Το άλλο. πρωί θα άρχιζε το 


Κεενη τῶν δέντρων. 

Ξόδεψε ὀλες τις σι 

πουτου είχαν μεινει γιανανον από Στο ο. 
μη µε ένα μικρό ιδιωτικό αεροπλάνοπου, κατόφε, 
ρε να ναυλώσει, και από εκεί Ύἱα να πληρώσει. 
το εισητήριο μέχρι το Αμβούργο. Δεν θα. μπο- 
ρούσε να γυρίσει πίσω µε τον ἴδιο τρόπο, αλλά. 
αυτό ήταν κάτι που δεν τον απασχολούσε, Ἐκείνη 
τη στιγμή. Ἢ θα γύριζε στο βουνό μαζί µε τον 
Κέριγκ ἡ... 


Ἔφτασε στο Αμβούργο λίγο µετά τα µεσάνυ- 
χτα. Κανονικά, θα έπρεπε να είναι εξαντληµένος 
μετά από μια ασταµμάτητη μέρα κίνησης, αλλά. 
μια παράξενη ενεργητικότητα φαινόταν να τον 
γεμίζει και να του δίνει δύναμη. Ευτυχώς ήξερε 
καλά τα γερμανικά και μπόρεσε να ζητήσει οδη- 
γίες από περαστικούς. Η έπαυλη του Κέρινγκ ἡ- 
ταν γνωστή στους περισσότερους ανθρώπους. 
Ήταν ένα τεράστιο κτιριακό συγκρότητηµα, σε. 
ένα προάστειο του Αμβούργου, περιτριγυρισµέ- 
νο από έναν πανύψηλο µαντρότοιχο. Αυτός θα 
-ήταν το πρώτο εμπόδιο. Το τί θα έβρισκε πίσω 
από αυτόν, αν τελικά κατάφερνε νατον περάσει, 
ήταν µια άλλη ιστορία. Αν, όµως, όλα όσα είχε 
δει δεν ήταν ένα απλό παραλήρημα, η τυχόν α- 
ποτυχία του θα σήμαινε και την καταστροφή του 
Κόσμου. 
- Σαν όπλο είχε μονάχα ένα κομμάτι ξύλο πάνω 
Ὁ οποίο είχε σκαλίσει. τρία σημάδια και τα είχε 
ὅπ το αίμα του. Τί μπορούσε να κάνει ένα. 
ξύλο, έστω κι αν προερχόταν από το Έ- 


να Δέντρο, σε µια έπαυλη νο η αντι. 
στέκεται σε επιθέσεις εκπαιδε! Ἐκ Ῥομο. 
κρατών; Πέρασε πος 5 μοι ος 

ασίσ' ς 
η ο άλας μετις. αντιδράσεις των φροι. 
ρών. Του φάνηκε πολύ παράξενο το ό,τι οι 
οπλισμένοι άντρες στο φυλάκιο δεν του έδωσαν 


ιά σημασία. 
ο. η παράλογο. ταν ο μοναδικός περαστι. 


την ώρα και ήταν αρκετά κοντά για 
ον εραθί θερµόαιµοι να τον πυροβο. 
λούν. Κι όμως, οι τρεις φρουροί συνέχιζαν να 
κοιτάζουν πού και. πού προς το μέρος του σαν 
να μην υπήρχε. : 
Μια παράξενη λάμψη τον έκανε να χαμηλώ- 
σει το βλέμμα. Τα µάτια του άνοιξαν διάπλατα 
όταν είδαν πως ο πρώτος ρούνος πάνω στο κλα: 
δί είχε αρχίσει να ακτινοβολεί µε ένα παράξενο 
ύ ως. 
τ ο οσο καιπλησίασετα κάγγελα της τε: 
ράστιας πύλης. Και πάλι τα ίδια. Οι φύλακες συ- 
νέχιζαν τη συζήτησή τους για τους Κρ 
κους αγώνες του δημοφιλούς παιχνιδιού «Ὁ Θά- 
νατός σου η Ζωή μου», όπου οι επιζώντες ἔποις 
ναν πλούσια δώρα όπως τηλεοράσεις εν ο 
σθήσεων, χάπια ευφορίας ἡ ένα κιλό Ον Τ 
βοδινό κρέας. Ούτε µια φορά δεν γύρισαν ες 
κοιτάξουν. Έπρεπε να το πιστέψει. το . νο 
σύμβολο τον έκανε αόρατο. Τώρα, το μι 
βληµα ήταν πώς θα άνοιγε την πύλη.-- 
πύ- 
Περίμενε κάπου μισή ώρα, μήπως τυχό ία 
λη ανοίξει για κάποιο λόγο, αλλά τίπ τα σωθε 
δεν έγινε. Η αγωνία άρχισενατ 


κά. Κοίταξε το 
σάνυχτα. Σε λί; 


νας από τους φύλακες. 


Ρολόι τοι. Ηταν τρεις µετά τα µε- 


Ἔτρεξε ος ὥρες θα ξημέρωνε... 
δρόμου, προσπαθώ. 


«Το άκουσες αυτό, Κουρτ.» είπε. ανήσυχα ἑ- 


«Κοίτατις κάμερες», ακούστηκι 
νή του άλλου, που φαινόταν τ σας 
του. 

«Οι κάµερες δεν δείχνουν τίποτα». 

Ακολούθησε ένα λεπτό σιωπής. Παρά το φο- 
βερό κρύο, ο ιδρώτας κυλούσε σαν ποτάμι στο 
πρόσωπο του Μπγιορν. 

«Πήγαινε να δεις», είπε τελικά βαριεστηµένα 
ο Κουρτ. 

Ένα μικρό παραπόρτι στην πύλη άνοιξε και 
ένας νεαρός µε βλογιοκομμένο πρόσωπο, στολή 
κομμάντο και ένα παλμολέιζερ στο χέρι, βγήκε, 
και πλησιάσε επιφυλακτικά το µέρος όπου στε- 
κόταν ο Μπγιορν, ενώ η πύλη ξανάκλεινε πίσω 
του. 

Ο Φύλακας πέρασε ανυποψίαστος μερικά ε- 
κατοστά δίπλα του, συνέχισε για καμιά διακοσα- 
Ριά µέτρα και µετά ξαναγύρισε πίσω τρέχοντας, 
λες και τον κυνηγούσαν διαβόλοι. Ο Μπγιορν 
Τον ακολούθησε, προσπαθώντας να συντονίσει. 
το βήμα του µε το δικό του. 

ΤΕΕ Είδα τίποτα», είπε ο νεαρός, λαχανια- 
να. «Ίσως κανάµε λάθος». Δεν τολμούσε να 


ΑΣ ΜΑΣΤΑΚΟΥΡΗΣ 
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πει στους άλλους πως περνώντας από ένα ση. 
μείο δίπλα στον μαντρότοιχο, ένιωσε µια καυτή 
ανάσα στο σβέρκοτου. Θα τον έπαιρναν γα τρε- 
λό, ίσως ακόµα και να 'ΧΩΕ, τη θέση του. 

Ὁ Κουρτ, ένας Ἑερακιανός σαραντάρης που 
ο µπερές του είχε επάνω του τον ασημένιο κε- 


ραυνό του αξιωματικού της φρουράς του Κέ. 
ριγκ, πάτησε έναν. συνδυασμό στον πίνακα ελέγ. 
χου για να ανοίξει το παραπόρτι της πύλης. Ο 
Μπγιορν χώθηκε πίσω από τον τρομαγμένο φύ- 
λακα, σπρώχνοντάς τον μάλιστα. επάνω στη βια- 


σύνη του. Ν 
«Μήπως είσαι μεθυσμένος;» ρώτησε ο Κουρτ 


αγριεµένος, όταν τον είδε να παραπατάει. 

«Όχι... κάπου σκόνταψα... Τί έλεγες, λοιπόν, 
για τον κοντό µε τα γυαλιά; Τρίτη βδομάδα κερ- 
δίζειστους αγώνες, και θέλει κιάλλα ο µπάσταρ: 
δος. Τον άκουσες χθες να λέει...» 

Ταλόγιατων φρουρών έσβησαν πίσω του, κα- 
θώς ο Μπγιορν ἀρχίσενα τρέχειπρος τη μεγάλη 
έπαυλη που μπορούσε να διακρίνει μπροστά 
του, ανάμεσα στα δέντρα. 

Δέντρα; 

Ὁ Μπγιορν σταμάτησε και ακούμπησε έναν 
κορμό. Παρά τις αυλακιές και τις προεξοχές ή: 
ταν λείος στο ἀγγιγµά του. ταν πλαστικός! 

Ἔβρισε από µέσατου καὶ συνέχισε. Η έπαυλη 
θα πρέπει να απείχε κάπου μισό χιλιόμετρο από 
το σηµείο που βρισκόταν. Το κτήμα ήταν τεΡό΄ 
στιο! Ο Μπγιορν σκέφτηκε πως στη Στοκχόλμη, 
μέσα σε µια τέτοια έκταση, ήταν υποχρεωμένες 
να ζουν κάπου είκοσι χιλιάδες οικογένειες: τι- 

Ἕνα άγριο γρύλισμα ακούστηκε πίσω του. ο 
ρίζοντας, είδε µε τρόμο τρία τεράστια ντ περ 


Ενστικτωδώς, έτει 
παι πο λαίου να μέρος τους το 

Κοιτάζοντας καλύτερατο οσον πα 
στο τρεμάµενο χέρι του, εἶδε τὸ 
ρούνος έφεγγε δίπλα στον πο ο 
χρώμα. ταν το Ουρ, ο ρούνος της Ῥίον 
άγριας φύσης, που ακόµα και σ’ αυτή την ο ο 
κο τος να ελέγχει τα εκφυλισµένα πα 

Οι σκύλοι μύρισαν για λίγο το ἐδι ύ 
από τον Μπγιορν και µετά ο ελα. 
λαν στα πόδια. Ο Μπγιορν τους ακολούθησε µε 
το βλέμμα του, αναρωτιόµενος αν ο νε 
τας τάιζε µε αληθινό κρέας. 

µως, Φωνές τον έκαναν να γυ 

προς τη μεριά της έπαυλης. Μια Ὃ σον 
ρών, έχοντας ακούσει τη φασαρία, είχαν βγει 
για να ερευνήσουν, ενώ τεράστιοι προβολείς 
πα την έκταση των πλαστικών δέντρων. Ἡ- 
Ὃ ας η ευκαιρία που ζητούσε. Συγκε- 
μεν ΩΣ όλατααποθέµατατης δύναμήςτου, 
ἘΣ τρέχει προς την ανοιχτή είσοδο. Οι 
σον ὃν ος, το ρεύμα του αέρα καθώς περ- 
Ὃ παρα ας τους, αλλά δεν έδωσαν µεγάλη 
Ἐπ ης ος και µε την τεχνολογία εκείνης 
ον ενας ον ος συσκευή που να κάνει 
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ο α τεράστια αἴθουσα που 
ρέθηκε µέσα σε μι [6 κατευθύνσεις. Ἠταν 
χνης, από ολογρα- 

ιακούς πίνακες νεο. 


δόν βέβαιο πως ἡ κΡΕ 
βρισκόταν σε έναν απι ἵ 
Ἡ σκάλα τον έφερε σε έναν μακρύ διάδρομο 


που ανοιγόταν και προς τις δυο πλευρές. Στην 
τύχη διάλεξε τη δεξιά και συνέχισε. Ξαφνικά, και. 
ενώ είχε διανύσειτο μισό περίπου μήκος του δια. 
δρόμου, µια σειρήνα άρχισε να χτυπάει δαιμονι- 
σμένα σε ολόκληρο το σπίτι. Κοίταξε πίσω του 
και βλαστήμησε. Είχε μόλις περάσει δυο φωτο- 
κύτταρα που ήταν. προσαρμοσμένα µέσα στο α- 
φηρημένο σχήμα δυο γλυπτών από πλαστικομέ- 
ταλλο. Οι φύλακες θα πρέπει να τα είχαν θέσει 
σε λειτουργία µετά την ανησυχία που τους προ- 
κάλεσε η ύποπτη συμπεριφορά των σκύλων, ἡ {-. 
σωςη Φρουράτου Κέριγκνα είχε πάνω στις στο- 
λές της κάποιον ειδικό πομπό που εμπόδιζε τα 
φωτοκύτταρα να στείλουν το σήμα τους. 
΄Ακουσε βήματα στη σκάλα. Έτρεξε βιαστικά 
προς την τελευταία πόρτα του διαδρόμου καὶ ἑ- 
πιασε το χερούλι της για να την ανοίξει. 
Το μυαλό του γέμισε από ένα στιγμιαίο εκτυ: 
Φλωτικό Φως και μετά... σκοτάδι. 


Συνήλθε από τον ήχο ανθρώπιν. 
ρω του. Μισάνοιξε τα μάτια. 
μπρούμητα στο πάτωμα. Το δε! 
κλεισε, αλλά ανακάλυψε πως δεν κρατού 
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ον Ξ 
Ἂμ ανασήκωσε λίγο το 
Ἂν Ἑταμένο κάπου ένα µέ- 


ωσε. 
γύρω τ Χέρι προς τα εκεί, 


μάτια και είδε μια. ο Εντελώς. Σήκωσε τα 
ρούς γύρωτου. Αυτό: 
ένας πενηντάρης µε. 


κάτασπρα δόντια. 

«Τί έχουµε εδώ;« ρώτησε στα γε/ 
µια παράξενη προφορά. «Ένα ση 
που άργησε λίγο να πιαστεί στα δίχτυα µας». 

Ένας νεαρός ρώτησε κάπου πίσω του τί είναι 
πουλί και οι υπόλοιποι γέλασαν δυνατά. 

Ὁ αργηχός τους σταμάτησε να γελά απότομα 
καιοι άλλοι μιμήθηκαν το παράδειγμά του. Ο βε: 
τεράνος αξιωματικός έπιασε το γιακά του 
Μπγιορν µε τα τεράστια χέρια του και τον σήκω- 
σε στον αέρα σαν να ήταν κούκλα. 
τες θα μου πεις αμέσως και µε κάθε λε- 
ΚΞ πο πώς µπόρεσες να φτάσεις μέχρι ἐδώ. 
ος ρετικά, θα μάθεις γιατί ο Πρόεδρος της 
ος Ένωσης είχε τον γέρο Πέ- 
Καρ ολτη ον χρόνια Αρχηγό της μυστικής του 

09 Μπγιορν δεν είχε στη ζωή του καμιά στρα- 
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άλι 
τιωτική εκπαίδευση. Μετά Τη μεγάλη κρίση, 


των 
τραγική κατάσταση της οκονομ σα ο ασεῖς, 


σότερων κρατών δεν τους άφηνε περιθώρια γι 


αμυντικές δαπάνες. Ολόκληρη Π άμυνα της Σο.. 


σιζόταν εδώ και δεκαπέντε χρόνια σε 
ατα πυραυλικά συστήµατα µεγά. 
λου καιμικρού βεληνεκούς καισε μερικές εκατο. 
ντάδες κρατικούς υπάλληλους που γνώριζαν 
ῴ ειρίζονται. 
Ὃ τρις τῊς τον είχαν περικυκλώσει ήταν 
ολοφάνερο πως είχαν περάσει από τη σκληρ 
εκπαίδευση που ήταν πια προσιτή και αναγκαία. 
µόνο στους ιδιωτικούς στρατούς των μεγάλων 
εταιριών και τις τρομοκρατικές ομάδες. Λογικά, 
δεν είχε καμιά πιθανότητα να τα βάλει µαζίτους, 
ιδίως µετά από µια τόσο εξαντλητική μέρα και 
ένα ηλεκτροσόκ αρκετών βολτ. Όμως, δεν υ. 
πήρχαν πια περιθώρια λογικής. 
Ένοιωσε να ξυπνά µέσα του το αγρίµι που µε 
κάθε τρόπο προσπαθεί να σώσει την περιοχή 
του από τον εισβολέα. Μέσα στο μυαλό του α: 
ντηχούσε µια φωνή: Αφέσου... αφέσου... 
΄Άφησετο ζώο που κοιμόταν µέσα του να ανά: 
λάβει τον έλεγχο του σώματός του. Τη µια στιγ- 
μή ήταν ένα αδύναμο και παθητικό πλάσμα στα 
χέρια του γιγαντόσωµου βετεράνου. Την άλλη, 
είχε μετατραπεί σε µια ζωντανή πολεμική μη 
χανή. 
΄Άρπαξε τα αυτιά του Πέντιγκρι καὶ τν ος 
του τη δύναμη χτύπησε µε το μέτωπό του - ἆ 
μείο ανάµεσα στα μάτια του αξιωματικού. δαὶ 
να κλάσμα του δευτερολέπτου, το μις 5 
Πέντιγκρικατέγραψε κάτιπου έμοιαζε μι ἃ καὶ 
ξη, και µετά τα χέρια του έπεσαν στο 
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δεν γνώριζε από ολοι μενα ος τς 
σαν ρόπαλο, χτυπώντας τον. τέταρτο Πποίςο 
στο κεφάλι µε τη βαριά μεταλλική του κάνη. Το 
επόμενο δευτερόλεπτο, τα δάχτυλα του αριστε- 
ρού του χεριού είχαν περαστεί γύρω από το λαι- 
μό του τρίτου που έντρομος κοιτούσετο πλάσμα. 
µε το αφρισμένο στόμα και τα παραμορφωμένα 
χαρακτηριστικά που είχε βρεθεί έτσι απροσδό- 
κητα ανάμεσά τους. Το χέρι έσφιγγε το λαιμό 
του φρουρού µε τρομερή δύναμη. Το πρόσωπό 
του είχε κοκκινίσει και τα μάτια του είχαν πετα- 
χτεί έξω. Οι απελπισµένες του προσπάθειες να. 
ξεκολλήσει τα δάχτυλα που τον έπνιγαν ήταν 
μάταιες. 

Ὁ τελευταίος φρουρός σηκώθηκε κρατώντας 
το στομάχι του και ρίχτηκε στην πλάτη του 
Μπγιορν. Με ένα ανάστροφο χτύπημα του ελεύ- 
θερου χεριούτου, εκείνοςτον πέταξε πάνω στον 
τοίχο. Ο φρουρός σωριάστηκε σε έναν σωρό σε 
µια γωνιά του διαδρόμου. 

Σελίγα δευτερόλεπτα, οτελευταίος φρουρός 
θα ήταν νεκρός. Το ζώο ένιωσε κάπου βαθιά μέ- 
σατου µια φωνή ελέγχου. Μια φωνή συνείδησης 
που προσπαθούσε να επιβληθεί στο τυφλό έν- 
στικτο. 

Σταμάτα... Αρκετά... έλεγε η Φωνή. 
Τα δάχτυλα χαλάρωσαν. Ο φρουρός έπεσε 
το ας ρουφώντας άπληστατον πολύτιμο 


νι... “--- 


Ὁ Μπγιορν κούνησε το κεφάλι του Προσπα. 
θώντας ὃν οονέλάονν Ὕστερα, το μάτι του έπεσε 
πάνω στον αναίσθητο αξιωματικό. Σκύβοντας, α. 
πέσπασε από τη ζώνη του ένα μικρό μεταλλικό 
κουτί στη βάση του οποίου έλαμπε ένα πράσινο 
Φως. Ίσως µε τη βοήθειά του να μπορούσε να 
περάσει τα υπόλοιπα σηµεία του ηλεκτρονικού 
ελέγχου χωρίς να γίνει αντιληπτός. 

΄Αρχισε να σκέφτεται ποια. κατεύθυνση έπρε. 
πε να ακολουθήσει. Η μάχη µε τους φρουρούς 
είχε κρατήσει μερικά δευτερόλεπτα, αλλά το βέ. 
βαιο ήταν πως δεν μπορούσε να καθυστερήσει 
άλλο στο (διο σημείο. 

Τον κυρίευσε ο πανικός. Η κρεβατοκάμαρα 
του Κέριγκ θα μπορούσε να είναι οπουδήποτε 
μέσα στην αχανή έπαυλη. Έπιασε τον µισολιπό- 
θυµο φρουρό που παρά λίγο να πνίξει. 

«Θα σε ρωτήσω µόνο µια φορά: Πού είναι αυ- 
τή τη στιγµή ο Κέριγκ;» 

«Στην κρεβατοκάμαράτου», ψέλισε έντροµος 
ο φρουρός. 

«Πού βρίσκεται αυτό το δωμάτιο;» 

«Στον τρίτο όροφο... στο βάθος του κεντρικού 
διαδρόμου». 

Ο Μπγιορν τον άφησε να ξαναπέσει κι ύστερα 
έσκυψε και έσφιξε στη μουδιασμένη παλάμη του 
το πολύτιμο ξύλο. Με το άλλο χέρι, σήκωσε εν 
απὀ τα παλμολέιζερ. Δοκιμαστικά, πέρασε Ὃν 
το σημείο µε τα φωτοκύτταρα. Ο διάδρομος σ' 

νέχισε να μένει βουτηγμένος στη σιωπή. 

Αρχισε να τρέχει. ή 

Στο τέρμα του διαδρόμου, σχεδόν πυρος 
στηκε µε µια άλλη ομάδα τριών Φρουρών πο γμῆ 
χοντανπροςτοµέροςτου. Την τελευταία 
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ο ο όροφος ήταν 
και τες φοι 
να αποφύγει ας ο κατάφερε 
τρεχαν πάνω κάτω σαν μυρμήγκια. ΞΡ Ὃ ο 
μένη μυρμηκοφωλιά. οκ ση 
Στον τρίτο όροφο δεν είδε καμιά κίνηση. Έ- 
φτασε το τέρμα του κεντρικού διαδρόμου και ᾱ- 
νοιξε µε επιφύλαξη τη βαριά μεταλλική πόρτα. 
χρησιμοποιόντας ένα κομμάτι απότο ρούχοτου, 
Πίσω της υπήρχε ένας μεγάλος προθάλαµος, Ἡ- 
ταν σχεδόν άδειος, εκτός από ένα παράξενο µε- 
ταλλικό κατασκεύασμα που στεκόταν μπροστά. 
στην μοναδική πόρτα στον απέναντι τοίχο που. 
οδηγούσε πέρα από το δωμάτιο. Η μηχανή στη- 
ριζόταν πάνω σε δυο πλατιά αρθρωτά πόδια και 
διέθετε αρκετές προεξοχές µε περίπλοκα εξαρ- 
τήµατα. 
Ο Μπγιορν την αναγνώρισε από τις ειδήσεις 
της ολογραφικής τηλεόρασης. Ήταν ένας 
Ανταίος-107, µια από τις πιο τέλειες πολεμικές. 
μηχανές τεχνητής νοημοσύνης και το μεγαλύτε- 
Ρο επίτευγμα της Τέκνικαλ Ρομπότικς. 
.Τα μοντέλλα Ανταίος θεωρούνταν οι τέλειοι 
φύλακες. Εφοδιασμένα µε µια πληθώρα οπλικών 
συστημάτων, σφαιρική κατόπτευση χώρου, σύ- 
ΕΙ μα αναγνώρισης φωνής και δακτυλικών απο- 
μήτ. καιειδική θωράκιση από ενισχυμένο 
ο ο ας ήταν στην κυριολεξία άτρωτα σε 
Χεδόν µορφή βλήματος. 


γεμάτος φρουρούς 
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Μια ανική φω (λησε στα γερµανικ. 
Ὄργαῖ πα ο αν Ἷ έφερε τα στοιχεία σου, 
ΟΜπΥΙοΟρν τα έχασε. προφανώς η μαγείατων 

ρούνων επιδρούσε μόνο στο ανθρώπινο αλλά ὁ. 

χι και στο μηχανικό μυ! του Ανταίου-7. Το ρο. 

μπότ θα πρέπει να τον έβλεπε ολοκάθαρα.. 

Έβρισε από μέσα του που δεν είχε σκεφτεί 
να ζητήσει κάποιο σύνθημα αναγνώρισης απὀ 
τον αρχηγό της Φρουράς που είχε εξουδετε. 
ρώσει. 

Οργανική µονάδα, άφησε ο,τιδήποτε όπλο 
κρατάς και πλησίασε, είπε το ρομπότ µε την α. 
νέκφραστη φωνήτου. Αν δεν παρουσιάσεις στοι- 
χεία αναγνώρισης µέσα σε ένα λεπτό, θα εξολο- 
θρευτείς». 

Ὁ Μπγιορν σκέφτηκε να χτυπήσει το ρομπότ 
με το παλμολέιζερ, αλλά µετά κατάλαβε πόσο 
μάταιη θα ήταν µια τέτοια ενέργεια. Πριν το ρο- 
μπότ πάθει οποιαδήποτε ζημιά από το όπλο του, 
θατον είχε κάνει κάρβουνο µε ένα από τα πολλά 
όπλα που διέθετε. 

Αν πάλι το πετούσε, απλά θα κέρδιζε μερικά 
ακόµα δευτερόλεπτα ζωής. Είχε φτάσει λοιπόν 
μέχρι εδώ, μόνο και μόνο για να πεθάνει από έ- 
ναν μεταλλικό άνθρωπο; 

Στη σκέψη αυτή, σαν αστραπή ήρθαν στο μυα- 
λότου τα λόγια του Όντιν: Οιμεταλλικοί άνθρω: 
ποι δεν ξέρουν τι είναι ξύλο. ! 

Πέταξε από πάνω του κάθε μεταλλικό αντικεί 
μενο, κρατώντας μόνο το ξύλο της 
Το ρομπότ φάνηκε για μια στιγμήνα δ 
μιασειρά φωτεινών ενδείξεων έλαμψαν 
ρίµετρο της βάσης του. 

Ὁ Μπγιορν. πλησίασε διστ. 


ιστάζει και 


ακτικά προς ΤΟ ΤΊ 
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χανικό πλάσμα. 
του σαν [ο ακίνητο στη θέση. 
λεία της. ταν φανερό ο. που περίμενε τη 
δεν ήταν προγραμµατισμέν. οι αισθητήρες του 
ζουν το ξύλο σαν επικίνδυνο ολ γα αναγνωώρί- 
πα πως ο σοοκαῖδεν 
Είδε τον τελευταίο Ἔτη να λάι 
μια καὶ ο οι ευκαιρία, ὑπ οσς 
Οργανυ μονάδα, τοποί 
σου στην εσοχή που ος νο, 
Ὁ Μπγιορν κράτησε το κλαδί της ας τρ 
και µε τα δυοτου χέρια και πλησίασε την τ ἂν. 
Θα είχε χρόνο για ένα μόνο χτύπημα. ἘΝ 
Όλα τα μηχανικά χέρια του Ανταίου µε τις ο- 
πλικές απολήξεις τους τον περικύκλωσαν, ακου- 
μπόντας σχεδόν επάνω στο δέρµατου. Αν ηπρο- 
σπαθειά του αποτύχαινε, οι φρουροί που θα ἑ- 
μπαιναν σε λίγο θα έβρισκαν µόνο ένα σωρό αν- 
θρώπινα αποκαϊδια. 

Τοποθέτησε τη μύτη του κλαδιού στην εσοχή. 
Έκλεισε τα μάτια καὶ ψιθυρίζοντας µια προσευ- 
χή έχωσε µε όλη του τη δύναμη το ξύλο του Δέ- 
ντρου µέσα στην εσοχή. 

Ολόκληρο το μηχανικό πλάσμα συνταράχτη- 
κε και άρχισε να βγάζει ασυνάρτητες φράσεις; 
Οργανική µονάδα µη αναγνωρίσιμη... μηχανικό 
εξάρτημα... άγνωστο... υπερφόρτιση συστηµά- 
των.... 3647... άγνωστο... βοηθητικό σύστηµα σε 
λειτουργία.... σύστηµα αυτοκαταστροφής... άκυ- 
ρο.... κλείσιμο κυκλώματος. 

Φα μυρωδιά καμένου Ἐύλου και λιωμένου με- 
τς ον ήρθε στα ρουθούνιατου Μπγιορν. Τόλμη: 
το Κεντ μάτια.Το ρομπότ είχε μείνεικοκ- 

μένο στη θέση του. Οι φωτεινές ενδείξεις 


-- 


ο . ΜΑΣΤΑΚΟΥΡΗΣ. 


πάνω στον κορμό του είχαν σβήσει. 

Ὅταν τράβηξε το ξύλο έξω, είδε πως δεν είχε 
απομείνει απ᾿ αυτό παρά µόνο ένα “πας. 
σμένο αποκαῖδι που κατά περίεργο τρόπο δεν 
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ὖ ο, Καλά, Κλάους Κέριγκ», εἰ. 
του είχε κάψει την παλάμη. Οι ρούνοι ἐπάνω τοι, λευταίων ἀρῶν το εδ ηοη Ὃν τε 
είχαν γίνει στάχτη. σου κρέμεται αι Ὡμβάνει, «Ἡ ζω 
μμ, ο Μπγιορν έβαλε το απο. θα πεθάνω μασ σου. λα στὴ ας νοιάζοι τ 
μεινάρι του ξύλου σε µια τσέπη, σήκωσε το παλ. αν δεν µε ακολουθήσεις ο κόσμος «ο μένος πως 
μολέιζερ και προχώρησε προς τη μεγάλη πόρτα Φεί πολύ πιο σύντομα απ’ ότι ον 
που προστάτευε το ρομπότ καιπου ανοιξε Χωρίς «Και πού θέλεις να, μεπας»» ρώτησε ο. 
καμιά δυσκολία. με µια προσποιητή περιέργεια, - 
Βρέθηκε στο πιο πλούσιο δωμάτιο που είχε «Στο όρος Κεμπνεκάϊζε, Στο σηµείοπου έχεις 
δειποτέ. Παντού γύρωτου έβλεπε ανεκτίµητους στείλει να κόψουν το Δέντρο του Κόσμου», 
θησαυρούς από τους χαμένους για πάντα. χρυ- «Δεν σε καταλαβάινω», είπε Ὁ γέρος. «Μιλάς. 
σούς αιώνες της Γης. Αληθινούς πίνακες, ζω- για εκείνα τα λιγοστά Ψωρόδεντραπου δεν χρη- 
γραφισμένους σε καναβάτσο και όχι σε Φωτοευ- σιμεύουν σε τίποτα; Νομίζω πως ἡμουν αρκετά 
αίσθητες επιφάνειες, κουρτίνες φτιαγμένες από γενναιόδωρος µε την κυβέρνηση της Σουηδίας. 
μετάξι και όχι από συνθετικές ίνες, έπιπλα καμω- Με τις μονάδες που τους προσφέρω θα κρατή- 
μένα από αληθινό ξύλο και όχι από πλαστικό! ος ο ας αρκετούς από τους ανέργους 
τε στιο κρεβάτι µε ου- - 
απ ο ος ο. ας ηλικιω- «Δεν έχεις ακούσει ποτέ για το Γίγκντραζιλ, 
ος άνδρας κάπου ογδόντα χρονών, µε φανε- την Αιώνια Φλαμουριά;» του είπε ο Μπγιορν γε- 


μάτος απελπισία, ενώ οι σειρήνες του συναγερ- 
μού αντηχούσαν απόµακρα έξω από το μονωμέ- 
ΝΟ δωμάτιο. 

Ὁ γέρος φάνηκε να συλλογίζεται. 


ύ άσεων 
ά τα σημάδια των γηριατρικών επεμβ. 
ον Νεανική λάμψη των ματιών του, το σφιχτό ἕν 
και ρυτιδιασµένο δέρµα και τη γρηγοράδα τω 


κινήσεών του. 3 ώ;» του «Ναι, όταν ήμουν μικρός µου άρεσε η μυθολο- 
«Ποιος είσαι και πώς ο ο πα, ία. Καιτί σχέση έχει αυτό µε την εμφάνισή σου; 
το καθώς τον σηµάδευε µε Τίσχέση µπορείνα έχει ένα μυθικό σύμβολο Κο 
ονήσεων. . ποιων πρωτόγονων π οπατόρων µας µε µερικές. 
μ έ με», εἰ γι ρ. Ῥῶν µας μι 
«Άφησε ον το Ἵν τς ιδίας είχε ξερές Ρίζες σε µια βουνοκορφή;» 
πε λαχανιασµένα ο Μπγ. 5 «το µέρος του Κέ- «Σ᾽ αυτήτη βουνοκορφή βρίσκεταιη υλική ἐκ- 
στρέψει το παλμολέιζερ προς εξαρτάται από Ῥανση του Γίγκντραζιλ, Κλάους Κέριγκ!» φώνα- 
ριγκ. «Η σωτηρία του κόσμου δε ο Μπγιορν. «Ὅπως και με τόσα άλλα πράγμα- 


σένα!» 


(ζεται στο μικρόκο. 
τελευταίο Δέντρο, 
όπως τον ξέρουμε 


τα, ο µμακρόκοσµμος καθρεφτί 
σμο! Αν καταστρέψουµε το 
το Πρώτο Δέντρο, ο κόσμος 
θα χαθεί». 

«Ἡ τρέλα σου είναι µια από τις πιο περίεργες 
που έχω συναντήσει», είπε ο Κέριγκ, Χαμηλώνο. 
ντας το όπλο του. «Και τί είπες πως ζητάς από 
μένα... πώς είπαµε πως σε λένε;» 

«Μπγιορν Όλαφσον! Αυτό που θέλω είναινα 


έρθεις μαζί µου μέχρι εκείνη την κορυφή. Μόνο 
έτσι θα μπορέσω να σε πείσω για την αλήθεια 
αυτών που λεώ». 

«Δεν σου κρύβω πως η πρότασή σου ασκείκά- 
ποια παράξενη γοητεία επάνω µου», είπε οπρόε- 
ὅρος της Τέκνικαλ Ρομπότικς. «Κατάφερες να 
περάσεις μέσα από όλες τις ἁμυνές µου, ανθρώ- 
πινες και τεχνιτές, και ήρθες μέχρι εδώ για να 
μου ζητήσεις να πάμε να δούμε ένα δέντρο. Εκτι- 
μώ τους γενναίους ανθρώπους, έστω κι αν είναι 
τρελοί. Πολύ καλά, θα πάμε μέχρι εκεί. Αν δεν 
μεπείσεις, όμως, το δέντρο θα κοπεί». Τον κοίτα- 
ξε πονηρά. «Τότε, δεν νομίζω να έχεις δικαιολο- 

γία να µε σκοτώσεις». 

«Η καταστροφή ενός από τα τελευταία δάση 
του κόσμου είναι αρκετή δικαιολογία γιανασκο- 
τώσεις χωρίς καμιά τύψη οποιονδήποτε», είπε 
σκληρά ο Μπγιορν. 

Την επόµενη στιγμή, 
στην πόρτα. Ψ 

«Κύριε Πρόεδρε, είστε καλά;» είπε μια αγχό 
µένη φωνή. 

«Είμαι καλά, Γιόχαν. Σε παρ. 
μου αμέσως το προσωπικό µου τζετ. 
µε στην εξέδρα απογείωσης»- 


χτυπήματα ακούστηκαν 


έ 
αλώ, ετοίµασ! 
ακ Ὅα τα πού: 


.'''' '''')'θ 


«Μα, 

ΡΙΕ.... 

«Είπα, αμές, 

ἐν ως! 
ζω να νεος δίνει Ὁ ὅσα εχεις ονεργείας ών 
“Α πος, Ἕσρξ Πρόεδρε, α 
ας µε ἀψογοντύσιι 

ΞΕ από το δωμάτιό, ση 
Ὃν Μπγιορν. αν 


στους φρουρούς που εἴ 
θάλαμο γύρω από το μές 
7, άνοιξαν διάπλατα. 7 
«Ἠρέμησε, Πέτιγκρι», εἰπε, 
παλιός φίλος ήρθε να µου ος Ὅς 
ο "μοναὶ μὴν σκεφτείονακάνεις καμιὰ ος 
ία. νομίζω να θέ; ἃ 
Ἔα λετε να χάσετε τον Εργο- 
Οιγραµµές των φρουρών άνοιξαν 
δ 
καιο Κέριγκ µετον Μπγιορν ος ια 
νει κάθε στιγµή µια σφαίρα, µια ακτίνα ἡ κάποια, 
μαχαιριά στην πλάτη, προχώρησαν προς τον µε- 
γάλο κεντρικό ανελκυστήρα της έπαυλης. Σε λί- 
γα λεπτά, βρίσκονταν στην ταράτσα του κτιρίου. 
ὅπου Νους ΤΈΡΕΝ µε αναμμένες τις μηχανές 
τα τελευταία μοντέλι 
πώ. μ αταχυτζέτ κάθετης 
«Πορεία για το όρος Κε 
Ἠπνεκάιζε στη βόρεια. 
Σουηδίας, είπε ο Κέριγκ στον πιλότο και κάθισε. 
ὃ γαπθυτικά σε µια βελούδινη πολυθρόνα. Ο. 
ο ος επιφυλακτικά, ενώ κοι- 
μένος την ταράτσα να γεμίζει οπλι- 
σµένους φρουρούς. ,' 
ΓΗΣ στα µέλη του Διοικητικού Συµβουλίου 
Ἐς περα να έχω γυρίσειγια τη μεσημεριανή. 
Ῥίαση», είπε ο Κέριγκ στον αρχηγό της 


σιάσει το σκάφος. Ύ. 
είωση. 


Φρουράς του που είχε πλη 
στερα, έδωσε εντολή για αΠΟΥ! 


του ταξιδιού, ο Μπγιορν, έχο. 
ας ρος μπόρεσε να μιλήσει πιρ 
αναλυτικά στον Πρόεδρο της Τέκνικαλ Ῥομπό. 
τικς καινα του εξηγήσει ποιος ήταν και γιατίε[χε 
ριψοκινδυνεύσει τόσο πολύ για να τον φτάσει. 

Ὁ Κέριγκ τον άκουγε µε μεγάλη προσοχή, και 
κάπου-κάπου του έκανε µια διευκρινιστική ερώ. 
τηση. Όταν πια δεν είχε τίποτε άλλο να τοι διη- 
γηθεί, ο γέρος τον κοίταξε ερευνητικά και του 
εἰπε: 

«Εκτιμώ την αγάπη σου για τη φύση και ίσως 
κάτω από άλλες συνθήκες να τη μοιραζόμουν 
μαζί σου. Ωστόσο, όλη µου τη ζωή έμαθα να την 
αντιμάχομαι και να την ξεπερνώ, και έτσι µου εἷ- 
ναι κάπως δύσκολο να ακολουθήσω τις ιδέες 
σου σε τέτοια ηλικία». 

«Καμιά ηλικία δεν είναι µεγάλη για να διδα- 
χθεί κανείς την αγάπη για τη Μεγάλη Μητέρα», 
τον διέκοψε ο Μπγιορν. 

«Μπορεί... µπορεί...». είπε ο Κέριγκ. «Επίσης, 
δεν πίστεψα ποτέ µου σε κανένα μεταφυσικό 
Φαινόμενο, δόγμα ή θρησκεία. Γι) αυτό άλλωστε, 
απ’ ὀτιβλέπεις, προσπαθώ ναπαρατείνωτη ζωή 
μου όσο μπορώ περισσότερο». Χαμογέλασε εἰ’ 
ρωνικά, αλλά αµέσως σοβάρεψε. τ 

«Ωστόσο, η επιτυχία σου να ξεπεράσεις ΕΣ 
να νικήσεις όλα τα µέσα ἀμυνάς µου, ο 
ναν άνθρωπο ξεχωριστό που ίσως και να βοὴ δν 
θηκε από κάποια δύναμη ή τεχνική νεος 
μένα. Θα έρθω μαζί σου μέχρι το βουνό, μι 


ό δεν 
την καλή πρόθεση να σε πιστέψω. Αν, ὁμῶς, 
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μου δώσει -γοφθ 

γα ΟΠ ος δέντοπιαστές αποδείξεις για τα λό- 

αὐτόίκαι το κεφ ποσο Καὶ μπορεί μαξί μ’ 
Ξημέρωνε µια Πλιόλου. 

Χυτζέτ έφτανε στην (πο 


τον ιστό της, ἅπλωσε απὀ τατον πέβαϊνε από 
προσεδάφισης ανώμαλου εδάφους ο θπάγες 
σει στην πλαγιά, σχεδόν δίπλα στο. δον 

Ο Μπγιορν µε τρόμο είχε δει, απὀ Ψηλά ακὀ- 
μα, πως τα οχήματα και οι άνδρες του. συνερ- 
γείου ετοιμάζονταν ναπιάσουν δουλειά, Όγυρο- 
σκοπικός μηχανισμός της καμπίνας του. τζεττην 
έφερε στην κατάλληλη θέση για την καλύτερη. 
αποβίβαση και δυο λεπτά αργότεραο Κέριγκ και 
ο Μπγιορν έβγαιναν έξω μπροστά στα. έκπληκτα, 
μάτια του αρχιεπιστάτη και τριών ανδρών του. 
συνεργείου. 

«Δεν θα σας ενοχλήσουμε για πολύ, κύριοι», 
είπε ο Κέριγκ, κουνόντας το χέρι του. καθησυχα- 
στικά. «Τουλάχιστον, έτσι νομίζω», 

Ο Μπγιορν ξεροκατάπιε και ένιωσε την πίστη 
του για µια στιγµή να κλονίζεται. Κι αν όλα όσα 
είχε δει δεν ήταν τίποτα παραπάνω από μερικά 
περίεργα όνειρα; Αν απλά οι αγωνίες της καθη- 
µερινότητας και η αγάπη του για τη φύση του εἰ- 
Χαν σαλέψει λίγο παραπάνω τα λογικά; 

Πλησίασαν τον τεράστιο κορμό, και εκεί ο 
Μπγιορν σταμάτησε. 

«Λοιπόν;» είπε ο γέρος ειρωνικά. «Τί πρέπει 
να συμβεί τώρα;» 

Ένα άνοιγμα Φανερώθηκε ξαφνικά στον κορ- 
μότης τεράστιας φλαμουριάς. Ένα. άνοιγμαπου 


πεΈξ------ 
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. ύρω τοι 
έμοιαζε µε είσοδο σήραγγας: ος τη ΕΞ 
τρεμόπαιζε, λες κι ήταν μια Ψ ο 
κάθε στιγμή κινδύνευε να σβήσι πονέοντο 

Ὁ Μπγιορν αναστέναξε ανακο! τ ς. 
Όντιν δεν τον είχε ξεχάσει. Αρπάζοι ΠΕ τν ᾿οιχτᾶ 
τον έκπληκτο Κέριγκ, τον τοπρο ὃς το 4. 
νοιγµα ακολουθόντας τον. Την πι δι στιγµή, 
βρέθηκαν µέσα σε απόλυτο σκοτάδι. 

«Τι κόλπο είναι πάλι αυτό; Έχεις σκάψει ένα 
υπόγειο κάτω από την κουφάλα του δέντρου και 
νομίζεις πως θα µε τρομάξεις;» είπε ο Κέριγκ, 
παρ’ όλο που η φωνή του φαινόταν κάπως να 
ΤΟ ομαρν δεν μπορούσε να του απαντήσει, 
γιατί ούτε κι ο ίδιος ήξερε πού βρίσκονταν. Το 
μόνοπου μπορούσενα διακρίνει, καθώς τα μάτια 
του συνήθιζαν στο σκοτάδι, ήταν η αρχή µιας 
σκάλας που φαινόταν να κατεβαίνει στα έγκατα 
της γης. Η στενή σήραγγα φωτιζόταν από νον 
ανεπαίσθητο πρασινωπό φωσφορισμό των τι 
χωμάτων της. 

«Προχώρα», εἰπε Ο Μπγιορν. ] 

ορίζοντας, ο γέρος άρχισε να κατε 
βαίνει τα σκαλιά. 


ον 
Κατέβαιναν για ώρες, ή έτσι αλ εαν 
τους φάνηκε. Δεν μιλούσαν, κι Ο καὶ ἘΣ ορ 
βυθισμένος στις σκέψεις του. Ο ΜΈΡΟΣ γε 
σεινα πιστεύει πως όλα αυτά ήταν νά ον ο 
νω από µια απλή απαγωγή, ενώ ο λα το 
έπαυε να αγωνιά στην ιδέα πως τρ ως που 
εταιρίας και η ιδιωτική Φρουρά τ ον 
αναμφίβολα σε λίγο θα κατέφ' Ὃν στ 
Σουηδική αστυνομία, θα έκοβαν 


κ 


μ.ο... 

(τί. να 

᾽ ολικά αι. σπαγογδο μον χαμένο επιχειρη- 
Ἰάστηµα, ἐν να απροι 

της σήραγγας κα οἱ ο ος νι δ 

μα τους. ἄντρες τάχυναι το ην 

Είχαν φτάσει στη βάσι 

Κι εκεί, μπροστά στα ματα σκάλας, 
ένα θέαμα που έκανε και τοὺς δ) ο, απλωνόταν 
γαῦδοι. δυο να μείνουν ᾱ- 

Βρίσκονταν στην άκ. 
λιάς που τα απο νος Ἴ 
μέσα στο µισοσκόταδο. Τι 
Φως έβγαινε από τα νερι 
που φαινόταν να την τρέφει έναι 1 ύ 
που ανάβλυζε από ένα μικρό το. ἀν 
Λίγοπιο µακριάτους, στην όχθη της λίμνης, στε. 
κονταν οι τρεις γυναίκες που είχε δειο Μπγιορν 
στο ὀνειρό του. Οι τρεις Νόρνες, οι Μοίρες που 
με το ένα ή το άλλο όνοµα ήταν. γνωστές σε ὁ. 
λους τους λαούς της Ευρώπης. 

Κιοιτρεις κοιτούσαν προς το μέρος τους χω- 
ρίς έκπληξη, λες και τους περίμεναν. Ἡ Ουρντ 
προχώρησε μερικά βήματα µακριά απότις άλλες 
δύο και σήκωσε το σκελετωμένο Χέρι της, κάνο- 
ντας νόημα στον Κέριγκκαιτον Μπγιορνναπλη- 
σιάσουν. Οι δυο άντρες πλησίασαν µε γουρλω- 
μένα μάτια. Το δέος του Μπγιορν δεν ήταν µι- 
κΡότερο από εκείνο του πολυεκατομυριούχου 
πρόεδρου της Ρομπότικς. 
απ, έφτασαν δίπλα της, στην όχθη της λί- 
Φον «εστι αμίλητη τους έδειξε τα νερά. Στρέ- 
πληξης ᾱ μάτια τους προς τα εκεί, είδαν µε έκ- 

πως τα νερά άρχισαν να θαμπώνουν και 


ο ο σπη- 
ς Ννονταν. 
Ὁ παράξενο γαλαζωπό, 
ἁ µιας. υπόγειας, λίμνης, 


Μ 
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να αλλάζουν Ὃ ας τπτ μὲ 5 

απεί σε μι η ἃ 
ο νο αποτα 

5 μ 

κανε ον λα, του ΜΠΥΡΕΣ λεει 
από χαρά και θλίψη µαζί. Έβλεπαν ἕναν πάς τς 
παρθένο δάσος, ένα δάσος ὅπ . Τ ὃ 
πρέπεινα υπήρχαν πριν από πολ. ούς αιώνες, ὁ- 
τανο άνθρωπος δεν είχε ακόμα ούτε την κακο- 
βουλία, αλλά ούτε και τη δύναμη γιανα πολεμή- 
σει ενάντια στη φύση. Τα δέντρα δεν είχαν τε- 
λειωμό, και ο Μπγιορν αναγνώριζε ανάμεσά 
τους ποικιλίες που μόνο στο πανεπιστήμιο είχε 
μάθει, ξέροντας ὀτιποτέ δεν θα μπορούσε, ακό- 
μα κι αν είχε την οικονομική δυνατότητα, να τα 
δει αληθινά. Η ασταμάτητη εκμετάλλευση του 
ανθρώπου τα είχε αφανίσει όταν ακόµα ήταν 
ώς άλλαζαν ασταμάτητα, ἘΝ 
την άπειρη ποικιλομορφία της ο στον εν 
θόντος. Παρθένα δάση στον Αμαζόνιι 


φόρων καὶ αειθαλών στη Βόρεια Ευρώπη ον, 
Βόρεια Αμερική, γεμάτα με ζωή:. ύκοι αρ 
δες, αλεπούδες, λαγοί, αγριογοῦ ο σαν, (αν 
ροι, ελάφια, αμέτρητα είδη πανό, : 
γάρωναν, έτρωγαν καὶ τρωγό : 
γάλη οικολογική, αλυσσίδαπου οχι µ: χαθεί. 
σπάσει, αλλά και που κάθε κρίκος πο. ΤΑ ηχο ; 
Μεγάλοι ελαιώνες στη Μεσόγειο, τ ἘΣ Ων 
σαν κάτω από το ζεστό ήλιο με το ο 

ο πό φοίνικες στη ρ άθη 
τζιτζικιῶν. Οάσεις α ί ασια 
Φρικήκαιτη Μέση Ανατολή. Ζούγ! 


ο 


Καὶ στα Νησιά 


ποι του Εις : 
Ἢ είχε ρθει ο τον 


ὃ λόδειοο, 
Ξ) 
πος το Ἔν 
βλέμμα του επιχειρηματία ἥτ ος Το 
θέαμα και μπορούσε να διακρίνει. ως στο 
νευρικότητας στο μάγουλό του που, νο Ἐν 
στιγµή γινόταν και πιο έντονο. Ὑμή με 
Ὅταν γύρισε να δει την Ουρντ, είδε πως Τη 
θέση της γριάς δίπλα τους είχε πάρειηπανέμορ- 
φη Βερτάντι. Το ίδιο αµίλητο, το κορίτσι ἁπλωσε. 
το χέρι της πάνω από τα νερά της λίμνης καὶ µια 
καινούργια σειρά σκηνών εμφανίστηκε εκεί. 
Στη θέση των παρθένων δασών υπήρχον μό- 
νο χερσότοποι, ἐρημοι και απέραντα χωράφια 
μετασόγιας. Κάθε ζωή πάνω στον πλανήτη πέρα, 
από τον άνθρωπο, τις κατσαρίδες και τα ποντί- 
κια είχε χαθεί ή αργοπέθαινε πίσω από ταγυάλι: 
να κλουβιά των ζωολογικών κήπων. Μερικά 
σκόρπια δέντρα στο βόρειο Καναδά, ένα πάρκο 
μερικών εκατοντάδων στρεμμάτων στο σημείο 
που κάποτε υπήρχε το αχανές δάσος του Αμαζό: 
Νιου, μερικοί βοτανικοί κήποι στην Ευρώπη... Τα 
μόνα απομεινάρια ενός κόσμου αφάνταστηςποι- 
κιλίας που είχε χρειαστεί δισεκατομμύρια χρό- 
για για να δημιουργηθεί και ήταν αρκετές µερι- 
«Ὁ δεκαετίες παράλογης εκμετάλλευσης καὶ 
ταστροφής για να χαθεί για πάντα... 


Και τώρα, τη θέση της Βερτάντι, της Κυράς 


ον... υπ 
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του Παρόντος, πήρε η Σκουλντ. κρυμμένη πίσω 
απὀ το σκοτεινό πέπλο της ἁπλωσε Κι αυτή µε 
τη σειρά της το Χέρι προς τα νερά... 

Οι σκηνές που μόλις είχαν προηγηθεί, Φαίνο- 
νταν παραδεισένιες μπροστά σ᾽ αυτές που ακο- 
λούθησαν. Ολόκληρη η γη έμοιαζε µε ένα απέ- 


θρωπο, ενώ στον ορίζοντα γιγάντια πύρινα 
μανιτάρια φώτιζαν τον ουρανό. Οι επιθανάτιοι 
σπασμοί της Γης αντικαθρεφτίζονταν στον τε- 
λευταίο αγώνα τῶν Θεών µε τις δυνάμεις της Ε- 
ντροπίας. Ὁ Μπγιορν είδε τον Ὄντιν πάνω στο 
οχταπόδαρο τι του, τον Σλάιπνιρ, να καλπάζει 
μέσα στον ορυµαγδό της μάχης μὲ τις περήφα- 
νες Βαλκυρίες δίπλα του, πάνω στα φτερωτά 
τους άλογα. Γύρω τους, µια θάλασσα από όντα 
βγαλμένα από τους πιο παρανοϊκούς εφιάλτες, 
γύρευαν νατους καταπιούν. Το Τζόρμουνχαντ, 
το Φίδι της Μίντγκαρντ, γέμιζε τον ορίζοντα με 
τις κουλούρες του που κάποτε τύλιγαν ολόκλη- 
ρητηγη.Ο Φένριρ, ο Λύκος του Χάους, ορμούσε 
στις ουράνιες στρατιές µε ὀρθάνοιχτα σαγόνια, 
πουτο ένα άγγιζετον ουρανό καιτο άλλο σερνό- 
ταν στο έδαφος... 

Πιο πέρα, άλλες σκηνές... ΄Άγγελοι με. κατά- 
λευκα φτερά πολεμούσαν µε Φλογισμένα ξίφη ε- 
γάντια σε μαύρους δαίμονες καὶ εκατόγχειρες 
τιτάνες έριχναν ολόκληρα βουνά ενάντια σεπα 
νέμορφα όντα ντυμένα µε αρχαιοελληνικί ο πα: 
νοπλίες. Και ασταμάτητα μέσα στ’ αὐ 
κουγόταν το επιθανάτιο τρίξιµο το 
που έπεφτε. 


ο -ἳ 

γκναρον οδόν, ος, 

θρώπων.' ο. Λυκόφως των πο Κρίσης..Το Ρά. 
«Φτάνει!» ο Ἐών... καὶ των αν- 

γόνατα. «Φτάνει Ἐξ ὁ Κέριγι, 

νταραζόταν. πολι Ολόκληρο το. έφτοντας στα. 
Οι εικόνες χάθ ὑγμοῦς, κορμί του σι- 


πάλι τα γαλανά ναι 


θέσι 
ά η του 
Ὁ Κέριγκ γύρισεπροα. λίμνης, 5 πῆραν και. 
χιζε να μένει στέκεται ὅν Σκουλντιπου συνέ- 
μπροστά τους. Ὥτη και. σνέκφραστη, 
«Πες µου, Νόρνα», ψέλισε. «Δεν υπάι 
πος για να αποφευχθούν όλα αυτά: ἘΠ 
ἀργαιγιαινασωθείίοκὀσμοσιῶ»,.--- ο 
ανα σήκωσε, το χέρι και έδειξε µε αι 
τον Κέριγκ. Ούτε εκείνος ούτε ο Νιόρντ µποι ον 
ασια, αυτό ήταν απλά µια. ποσα 
ως κρατούι 
ΤΝ ρ' σε τη μοίρα του κόσμου στα 
«Ο άνθρωπος ποτέ δεν ἐπὶ 
ρεπε να φτάσει μέ- 
χρις αυτό το σηµείο», είπε με ρόδιο επ. 
5 Μπγιορν. «Και σ’ αυτό το σηµείο τον έφερε η 
ΕΟΝ πολλών και η απληστεία των λίγων. 
σα ο ο ο το αναπνέει, υπάρχει και 
[ ποτέ δε! ; 
ΓΟ ν είναι αργά για ν᾿ αλλάξει 
ας αμέτρητες συναλλαγματικές μονά- 
μος ο Κέριγκ µε μάτια που γυάλιζαν από 
αν “ΕΛΣ ολόκληρες κυβερνήσεις. Εγώ, 
σσ ρ' μος άνθρωπος πάνω στηγη έμαθα μέ- 
Ἠπετο Ὡς λεπτά πως η ζωή µου έχει την ίδια. 
προς τήν ενός μικρού κουταβιού ή ενός α- 
“ΠΗ ο Τώρα ξέρωτίθα κάνω. Θα στρέ- 
Ερευνητικά µου προγράµµατα σε ανα: 


μυ 
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ζήτηση τρόπων γιανα σώσω. το φυσικό µας περι- 
βάλλον. ΕΗ Ὃ δασώσω τις τεράστιες εκτάσεις 
που κατέχει η εταιρία μου. Θα ξαναδώσω κατα: 
φύγιο σε όσα ζώα έχουν επιβιώσει... 

Ο Μπγιορν κούνησε το κεφάλι γεμάτος αμφι- 
βολία. Δεν μπορούσε να ξέρει κατά πόσο ο εκα. 
τομμύριουχος θα κρατούσε το λόγο του ή αν θα 
μπορούσε να κάνει τα όσα έλεγε... 

Ἡ Σκούλντ τους έκανε νόημα να φύγουν, κι ύ- 
στερα γύρισε πίσω στις δυο αδελφές της. Στον 
Μπγιορν φάνηκε πῶς διέκρινε κάτι σαν αχνό χα- 

όγελο κάτω από το πέπλο της. Ίσως υπήρχε α: 


κόμα ελπίδα... 


Η ανάβαση κράτησε μονάχα ένα λεπτό, ἡ έτσι 
τουλάχιστον τους φάνηκε. Ἠταν ένα λεπτό αγω- 
νίας, τόσο για τον Μπγιορν, όσο και για τον Κέ- 
ριγκ,που φαινόταν να προσπαθείνα κανειτα γέ- 
ρικα πόδια του να τρέξουν για να. προλάβει την 
καταστροφή που αυτοίπου εκτελούσαν τις εντο- 
λές του μπορεί να είχαν ήδη αρχίσει. 

Τη μια στιγµή ήταν μέσα στο σκοτάδι. Τη ἀλ- 
λη, βρίσκονταν στο φως, κάτω απ’ τα φυλλώμα- 
τα της μεγάλης Φλαμουριάς. 

Ὁ αρχιεπιστάτης τους κοιτούσε Ἑαφνιασμέ- 
νος. «Κύριε, για ένα ή δυο δευτερόλεπτα μου φά- 
νηκε πως χαθήκατε απ’ τα μάτια μου». 

«Να αγοράσεις κολλύριο, γιατί φαίνετο! να 
άρχισες να μη βλέπεις καλά», του είπε ο γέρ' ᾿ 
«Μαζέψτετα. Φεύγουμε. Κάλεσέ μου τον Αντί 
σον καιπες του να φροντίσει να αγοράσ' ΕΝ άθη- 
περιφράξει ολόκληρο το βουνό...» ο) ἂν ὑμενα 
κε αδηλαδή...θέλω ναπω μέχρινο ἨΠΟΡ 
το ανοίξουμε για το κοινό». 


ΤΌ ΤΕΛΕΥΤΑΙ 
νέα. 233 
Γύρισε 
πι 
ργάζεσει ος τον Μπγιορν. «Μου είπες πως 


ος στο Ὑπουργείο Γι Ἡ 
«Τώραπια νο) ργείο Γεωργίας» 
να πρό ο είπε ο Μπγιορν µε έ- 
γειςκαὶ ον ος. Έχεις πολλά να κά- 
νε αυτα να µε μάθεις. Πώς είπαμε πως λέ- 
5 ης Ὃ εκεί κάτω» 
ν χαμογέλασε. Η ανθρωπότητα καὶ 
να κερδίσειλίγο καιρό. Κανείς, [ ο. 
αι Γι Σκούλντ, δεν ήξερε αν θα ήταν αρ- 
ὅδον ερ ἘΝ την ευκαιρία να προσπα- 
. υ 
τερυ]ρομοι ίσως μεγάλωνε σε έναν κα: 
Σήκωσε το βλέμμα στον ου 
τ ρανό. Εκεί. ψηλά, α- 
νάμεσα στα σύννεφα, του φάνηκε πως. διέκρινε 
Ἡπ ψιλόλιγνη µορφή καβάλα σε ένα οχταπόδαρο 
τι. Αν και ήταν πολύ µακριά και τα τείχη των κό- 
σµων τους χώριζαν, θα έπαιρνε όρκο ότι είδε να 
του κλείνειπονηράτο μοναδικό λαμπερό της μάτι. 
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